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Победивший на президентских выборах в США Дональд Трамп 13 ноября встре-
тился с действующим президентом Джо Байденом в Белом доме. 

Во время встречи Байден сказал, что намерен мирно передать власть сле-
дующему президенту, а Трамп заявил, что этот процесс пройдет «настолько 
гладко, насколько это возможно».
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БОЛЬШОМУ КОРАБЛЮ ˱ БОЛЬШОМУ КОРАБЛЮ ˱ 
БОЛЬШОЕ ПЛАВАНИЕ!

ÞÁÈËÅÉ 16

7 ноября 2024 года, в 
нью-йоркском аэропорту 
JFK, под звуки карнаев 
и барабанов  встрети-
ли  известного филан-
тропа, владельца отеля 
«Golden Samarkand», 
большого друга бухар-
ских евреев Самарканда  
Алика Джаффарова.

On October 30, nine members of the Akilov family On October 30, nine members of the Akilov family 
visited the Bukharian Jewish Museum, with many visited the Bukharian Jewish Museum, with many 
experiencing it for the fi rst time. The highlight of the visit experiencing it for the fi rst time. The highlight of the visit 
was encountering a portrait of their ancestor, Mullo Ilyau was encountering a portrait of their ancestor, Mullo Ilyau 
Akilov, aff ectionately known as “The Computer” by his Akilov, aff ectionately known as “The Computer” by his 
community for his exceptional memory and knowledge.community for his exceptional memory and knowledge.

A PEAK INSIDE THE MUSEUM GUEST BOOK: 

THE AKILOV GROUP
31
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75˨43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347˨408˨9660 ARON, 917˨577˨2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР 
  И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ- 
  ХАТАН
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Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Вице-президенту Всемирного Вице-президенту Всемирного 
конгресса бухарских евреевконгресса бухарских евреев

Господину Майклу ЗавулуновуГосподину Майклу Завулунову

Уважаемый Майкл Завулунов!Уважаемый Майкл Завулунов!

Поздравляю Вас с этой знаменательной датой, которую вы встре-Поздравляю Вас с этой знаменательной датой, которую вы встре-
тили в окружении семьи, общины и города, где вы снискали всеобщее тили в окружении семьи, общины и города, где вы снискали всеобщее 
признание и уважение.признание и уважение.

Вы внесли большой вклад в развитие бухарскоеврейской обще-Вы внесли большой вклад в развитие бухарскоеврейской обще-
ственной жизни, поддерживая образовательные проекты, помогая си-ственной жизни, поддерживая образовательные проекты, помогая си-
нагогам и кладбищам, способствуете развитию народной дипломатии, нагогам и кладбищам, способствуете развитию народной дипломатии, 
укрепляя дружбу между народами США и Израиля, США и Таджики-укрепляя дружбу между народами США и Израиля, США и Таджики-
стана.стана.

Нас всегда восхищает Ваша профессиональная деятельность, ко-Нас всегда восхищает Ваша профессиональная деятельность, ко-
торая стала визитной карточкой кулинарного искусства нашего народа торая стала визитной карточкой кулинарного искусства нашего народа 
в Америке.в Америке.

Вы участвуете в работе съездов и президентских недель Всемирно-Вы участвуете в работе съездов и президентских недель Всемирно-
го Конгресса бухарских евреев, являетесь членом Совета директоров го Конгресса бухарских евреев, являетесь членом Совета директоров 
Центра бухарских евреев Нью-Йорка,  вице-президентом Конгресса Центра бухарских евреев Нью-Йорка,  вице-президентом Конгресса 
бухарских евреев США и Канады, многие годы возглавляете Благотво-бухарских евреев США и Канады, многие годы возглавляете Благотво-
рительный фонд «Таджикистан». рительный фонд «Таджикистан». 

Мы желаем Вам и супруге Валентине долгих лет счастливой жизни Мы желаем Вам и супруге Валентине долгих лет счастливой жизни 
и семейного благополучия. и семейного благополучия. 

Леви и Ольга Леви и Ольга ЛЕВАЕВЫЛЕВАЕВЫ
Иерусалим, ИзраильИерусалим, Израиль

Награждается член правления Награждается член правления 
Конгресса бухарских евреев США и Ка-Конгресса бухарских евреев США и Ка-
нады, президент Благотворительного нады, президент Благотворительного 
фонда «Таджикистан», известный ресто-фонда «Таджикистан», известный ресто-
ратор, бизнесмен, филантроп Майкл За-ратор, бизнесмен, филантроп Майкл За-
волонов за активное участие в инициати-волонов за активное участие в инициати-
вах и мероприятиях на протяжении всех вах и мероприятиях на протяжении всех 
25 лет деятельности Конгресса бухарских 25 лет деятельности Конгресса бухарских 
евреев США и Канады, весомый вклад в евреев США и Канады, весомый вклад в 
строительство главного дома бухарских строительство главного дома бухарских 
евреев в Нью-Йорке.евреев в Нью-Йорке.

Совместно с единомышленниками Миха-Совместно с единомышленниками Миха-
ил Заволонов ведет неоценимую работу по ил Заволонов ведет неоценимую работу по 
сохранению материального и культурного сохранению материального и культурного 

наследия бухарских евреев в столице Республики Таджикистан – го-наследия бухарских евреев в столице Республики Таджикистан – го-
роде Душанбе.роде Душанбе.

За прошедшие годы Михаил Заволонов стал известным бизнесме-За прошедшие годы Михаил Заволонов стал известным бизнесме-
ном, основателем и владельцем сети ресторанов и дворцов бракосо-ном, основателем и владельцем сети ресторанов и дворцов бракосо-
четания «Da Mikelle Palace», «Illagio» и других в Нью-Йорке.четания «Da Mikelle Palace», «Illagio» и других в Нью-Йорке.

На протяжении многих лет Михаил Заволонов оказывает большую На протяжении многих лет Михаил Заволонов оказывает большую 
материальную помощь Всемирному Конгрессу бухарских евреев в материальную помощь Всемирному Конгрессу бухарских евреев в 
программе помощи евреям Израиля.программе помощи евреям Израиля.

Президент Конгресса бухарских евреев США и КанадыПрезидент Конгресса бухарских евреев США и Канады
Борис КандовБорис Кандов

ПОЗДРАВЛЯЕМ ПОЗДРАВЛЯЕМ 
С ЮБИЛЕЕМ!С ЮБИЛЕЕМ!

ПОЧЕТНАЯ ПОЧЕТНАЯ ГРАМОТАГРАМОТА

5 ноября семья Денниса и Дианы 
Модухаевых провела обряд брит-милы 
своему сыну. Сандак - дедушка новоро-
ждённого по отцу Або Мордухаев. Сан-
дак-ришон - дедушка новорождённого по 
матери Роберт Катанов. 

Моэль – раббай Исаак Абрамов. 
Поздравили родителей и благослови-

ли новорождённого родные, близкие, дру-
зья: Або и Виолета Мордухаевы, Роберт 

и Елена Катановы, Анна Бабаджанова, 
Яша Мордахаев, Люба Сулейманова, 
Неля Даянаева, Рена Гаврилова, Давид 
и Жанет Мордахаевы, Карина и Даниэла 
Катановы и многие другие.

Раббай молодёжного миньяна Ашер 
Вакнин от имени руководителей и работ-
ников Центра бухарских евреев благосло-
вил новорождённого, поздравил роди-
телей и преподнёс им поздравительный 
сертификат. Затем прочитал благослове-

ние на вино и торжественно 
произнёс имя новорождённого 
- Акива. 

Сэудат мицву провели в 
одном из красивейших залов 
нашего центра.

6 ноября семья Симхи и 
Рахель Аминовых провела 
обряд брит-милла сыну. Сан-
дак - дедушка новорождённого 
по отцу Рубен Аминов. Сан-

дак-ришон - прадедушка новорождённого 
по матери Илья Ицхакбаев.  

Моэль – раббай Имануэль Шимунов. 
Поздравили родителей и благословили 
новорождённого родные, близкие, дру-
зья: Альберт Календарёв, Евгения Ицхак, 
Рубен Аминов и Эстер Гургова, Ильяву 
и Мириам Ицхакбаевы, Нина Рубинова, 
Зина Гургова, Рома Аминов, Михаил Ами-
нов, Даниэль Ицхак, Юрий Календарев, 
семьи Аминовых, Гурговых, Ицхакбаевых, 
Мавляновых и многие другие. 

Раббай молодёжного миньяна Ашер 
Вакнин от имени руководителей и работ-
ников центра благословил новорождён-
ного, поздравил родителей и преподнёс 
им поздравительный сертификат, а также 
прочитал благословение на вино и торже-
ственно произнёс имя новорождённого 

- Арон. 
Сэудат мицву провели в одном из кра-

сивейших залов нашего центра.
Фото автора.
Для подробной 

информации звоните 
по телефону: 917-600-3422, 

Борис Бабаев.
borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ
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Избранный президент 
США Дональд Трамп на-
значит главой Агентства по 
охране окружающей среды 
(EPA) бывшего члена палаты 
представителей конгресса 
США от штата Нью-Йорк Ли 
Зельдина. Об этом 11 ноября 
сообщила газета Barron's.

«Ли, имеющий очень боль-
шой юридический опыт, был 
настоящим борцом за политику 
«Америка прежде всего», — 
сказал Трамп, объявляя о сво-
ем выборе.

По его словам, 44-летний 
Зельдин обеспечит принятие 
справедливых и быстрых ре-
шений по дерегулированию, 
которые позволят высвободить 
мощь американского бизнеса, 
в то же время поддерживая 
самые высокие экологические 
стандарты, включая самые чи-
стые воздух и воду на планете.

В свою очередь, Зельдин 
поблагодарил Трампа в сети 

X (бывш. Twitter), заявив, что 
он будет работать над «вос-
становлением энергетического 
доминирования США, возро-
ждением автомобильной про-
мышленности, чтобы вернуть 
рабочие места американцам, 
при этом защищая доступ к чи-
стому воздуху и воде».

Ранее в этот день Трамп на-
значил бывшего директора ICE 
Томаса Хомана ответственным 
за безопасность на границе 
США. Кроме того, Хоман будет 
отвечать за депортацию неле-

гальных иностранцев в страну 
их происхождения.

Выборы 47-го президента 
США состоялись 5 ноября. В 
общенародном голосовании 
Трамп получил 51% голосов, 
а кандидат от демократов Ка-
мала Харрис — 47,4%. Позже 
политик, выступая перед сто-
ронниками, назвал себя 47-м 
президентом США и заявил, 
что своей целью на посту гла-
вы государства считает пре-
кращение военных конфлик-
тов в мире.

ÑØÀ

Избранный президент 
США Дональд Трамп окон-
чательно одержал победу на 
выборах в результате под-
счета голосов в Аризоне, яв-
ляющейся последним клю-
чевым штатом на выборах 
этого года. Об этом сообщает 
агентство Associated Press 
(AP), опубликовав новую 
карту выборов, где штат от-
дан кандидату от республи-
канцев.

Согласно 87 процентам 
обработанных бюллетеней, 

Трамп набирает в Аризоне 52,6 
процента голосов, обходя сво-
его оппонента от демократов 
Камалу Харрис на 6,2 процен-
та. Несмотря на тот факт, что 
сохраняются недосчитанные 
голоса, текущий разрыв по-
зволяет официально признать 
итоги выборов в этом штате.

Победа в Аризоне явля-
ется важным достижением 
Трампа по нескольким причи-
нам. Во-первых, на выборах 
2020 года в этом штате одер-
жал верх действующий аме-
риканский лидер Джо Байден, 
в связи с чем штат считается 
«колеблющимся». Во-вторых, 
победа в Аризоне дала канди-

дату от республиканцев еще 11 
голосов выборщиков, в резуль-
тате чего он в сумме получил 
312 голосов. Данный результат 
является рекордным как для 
самого Трампа, так и для всех 
кандидатов в президенты от 
Республиканской партии с 1992 
года.

8 ноября Трамп одержал 
победу в штате Невада, где 
кандидаты в президенты от 
Республиканской партии не по-
беждали на протяжении 20 лет. 
В последний раз кандидатом 
от республиканцев, одержав-
шим верх в этом штате, стал 
Джордж Буш-младший в 2004 
году.

Избранный президент 
США Дональд Трамп подтвер-
дил, что выдвинет произра-
ильски настроенную предста-
вительницу Нью-Йорка Элис 
Стефаник на должность посла 
США в Организации Объеди-
ненных Наций.

«Для меня большая честь 
выдвинуть председателя Элис 
Стефаник на должность посла 
США в ООН в моем кабинете. 
Элис невероятно сильная, жест-
кая и умная сторонница движе-
ния «Америка прежде всего», 
— говорится в заявлении Трампа 
для The New York Post.

Стефаник подтвердила, что 
примет эту должность.

«Для меня большая честь 
заслужить назначение президен-
та Трампа на должность посла 
США при Организации Объеди-
ненных Наций в его кабинете», 
— сказала Стефаник в интервью 
The Post.

«Во время разговора с пре-
зидентом Трампом я упомянула, 
насколько для меня большая 
честь принять его кандидатуру и 
что я с нетерпением жду возмож-
ности заслужить поддержку моих 
коллег в Сенате Соединенных 
Штатов».

«Историческая убедитель-
ная победа президента Трам-
па на выборах дала надежду 
американскому народу и стала 
напоминанием о том, что впере-
ди нас ждут более светлые дни 
— как дома, так и за рубежом, 
— заявила она в интервью The 
Post. – Америка продолжает 
оставаться маяком мира, но мы 
ожидаем и должны требовать, 
чтобы наши друзья и союзники 
были надежными партнерами в 
деле мира, к которому мы стре-
мимся».

Стефаник, высокопостав-
ленный представитель Респу-
бликанской партии в Конгрес-

се США, известна как одна из 
произраильских конгрессвумен. 
Она также занималась противо-
действим антисемитизму в сту-
денческих кампусах США.

Возглавляемое ею расследо-
вание прошлой осенью привело к 
отставке президентов Гарварда и 
Пенсильванского университета, 
которые уклонились от ответа, 
когда она спросила их, осудят ли 
они призывы к геноциду евреев.

А во время заседания Кнес-
сетской фракции еврейских и 
произраильских студентов в кам-
пусах по всему миру в этом году 
она раскритиковала решение 
президента США Джо Байдена 
приостановить поставку тысяч 
бомб в Израиль, предупредив, 
что если Израилю не будет пре-
доставлено оружие, необходи-
мое для «достижения полной 
победы», Америка может стол-
кнуться «со своим 7 октября».

Трамп окончательно одержал 
победу на выборах в США

Элис Стефаник выдвинута
на пост посла США в ООН

«Господин избранный пре-
зидент и бывший президент, 
Дональд, поздравляю! Мы хо-
тим обеспечить гладкую пере-
дачу власти и сделаем все воз-
можное, чтобы у вас было все 
необходимое, — сказал Байден 
Трампу. — Сегодня мы сможем 
обсудить некоторые из этих во-
просов. Добро пожаловать — и 
с возвращением!»

«Политика — суровая вещь, а 
мир вообще часто не очень прият-
ное место. Но сегодня он приятен, 
и я это очень ценю», — сказал 
Трамп, после чего оба политика 
пожали руки.

Во время предвыборной кам-
пании Трамп и Байден жестко кри-
тиковали друг друга и последний 
раз встречались во время дебатов 
в июне. Вскоре после них Байден 
вышел из гонки на фоне опасений 
относительно его возраста и спо-
собности выполнять обязанности 

президента.
Однако после президент-

ских выборов 2020 года, которые 
Трамп проиграл, но отказался 
признать поражение, такая встре-
ча с Байденом не состоялась: тог-
дашний президент отказался его 
пригласить.

Комментируя сегодняшнюю 
встречу, официальный предста-
витель Белого дома Карин Жан-
Пьер заявила, что Байден «верит 
в нормы, верит в наши институ-
ции». «Он верит в мирную пере-
дачу власти», — добавила она.

Трамп приехал в Вашингтон 
впервые после победы на пре-
зидентских выборах 2024 года. 
До визита в Белый дом он посе-
тил Палату представителей, где 
встретился с членами Республи-
канской партии, имеющей высо-
кие шансы сохранить контроль 
над нижней палатой Конгресса.

bbc.com

По данным американско-
го сервиса Decision Desk HQ, 
Республиканская партия со-
хранит контроль над Палатой 
представителей Конгресса 
США, сообщает The Hill.

Предварительно: респу-
бликанцы получают 218 мест, 
необходимых для победы, а 

демократы – 209. Продолжает-
ся подсчет голосов в Калифор-
нии – штате, где традиционно 
в большей степени поддержи-
вают Демократическую партию. 
Однако ожидается, что и этот 
штат даст несколько мест ре-
спубликанцам. Всего в Палате 
представителей 435 мест.

В среду госсекретарь США 
Энтони Блинкен заверил НАТО, 
что администрация Джо Бай-
дена усилит свою поддержку 
Украины в течение нескольких 
месяцев до возвращения До-
нальда Трампа в Белый дом.

США «продолжат укреплять 
все, что мы делаем для Укра-
ины, чтобы убедиться, что она 
может эффективно защитить 
себя от российской агрессии», 
— сказал Блинкен. Заявление 
главы Госдепартамента про-
звучало в штаб-квартире НАТО 
в Брюсселе перед запланиро-
ванными встречами Блинкена 
с представителями стран-союз-
ниц, в числе которых и украин-
ские официальные лица. 

Блинкен предупредил, что ре-
шение Северной Кореи отправить 
свои войска для участия в боевых 
действиях вместе с российскими 
силами «требует и получит твер-
дый ответ». При этом он не стал 
вдаваться в подробности.

 По оценкам американской, 
южнокорейской и украинской раз-
ведок, на войну против Украины 
было отправлено до 12 тысяч 
военнослужащих КНДР. Ожидает-
ся, что основная часть этих войск 
будет развернута в Курской обла-
сти России, где украинские войска 
контролируют часть территории.

Блинкен также добавил, что 
Джо Байден намерен «использо-
вать каждый день [на посту пре-
зидента], чтобы продолжать де-
лать то, что мы делали последние 
четыре года, а именно укреплять 
[Североатлантический] альянс».

Генсек НАТО Марк Рютте зая-
вил в ходе совместной пресс-кон-
ференции: «Очевидно, что мы 
должны сделать больше, чтобы 
Украина могла продолжать борь-
бу и смогла максимально отраз-
ить российское наступление и по-
мешать [президенту Владимиру] 
Путину добиться успеха в Укра-
ине». Джо Байден покидает свой 
пост 20 января 2025 года.

Г б й

Политика – суровая вещьПолитика – суровая вещь

Республиканцы  сохраняют контроль 
над Палатой представителей Конгресса США

Байден усилит поддержку Киева 
в последние месяцы своего срока

X (бывш Twitter) заявив что гальных иностранцев в страну

ТРАМП НАЗНАЧИТ ЭКС˨КОНГРЕССМЕНА ЛИ ЗЕЛЬДИНА ТРАМП НАЗНАЧИТ ЭКС˨КОНГРЕССМЕНА ЛИ ЗЕЛЬДИНА 
ГЛАВОЙ АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫГЛАВОЙ АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
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Новые правила для му-
сорных баков в Нью-Йорке 
вступили в силу 12 ноября. 
Silive рассказывает, как ку-
пить мусорный бак, что де-
лать, если у вас нет мусор-
ного бака, и каков размер 
штрафа грозит за несоблю-
дение правил.

Начиная со вторника, 12 
ноября, все домовладельцы, 
включая одно- и двухквартир-
ные дома, а также небольшие 
многоквартирные, должны бу-
дут соблюдать новые прави-
ла контейнеризации мусора. 
Согласно требованиям этих 
правил, следует установить 
официальные мусорные баки 
Нью-Йорка.

Если ваш дом или офис уже 
используют контейнеры для 
мусора, то у вас есть право на 
отсрочку. В течение 18 месяцев 
владельцы недвижимости мо-
гут использовать уже имеющи-
еся контейнеры, если их объем 
менее 55 галлонов, и они осна-
щены запирающейся крышкой.

С 1 июня 2026 года эти зда-
ния будут обязаны купить офи-
циальный мусорный контейнер 
Нью-Йорка.

Штрафы, предусмотрен-
ные за оставленный на улицах 
Нью-Йорка мусор без контей-
нера:

$50 – за первое нарушение;
$100 – за второе наруше-

ние;
$200 – за третье нарушение 

и каждое последующее.
Стоимость новых баков
Контейнеры будут раз-

личаться по стоимости в за-
висимости от объема и типа 
отходов, для которых они пред-
назначены. Баки для стекла, 
пластика и бумаги обойдутся 
ньюйоркцам по $45,88 за еди-

ницу емкостью 30–35 галлонов 
или $53,02 за бак емкостью 
45–50 галлонов. Контейнеры 
для органических отходов бу-
дут стоить $43,47 за единицу 
емкостью от 20 до 25 галлонов. 
Duramax Holdings LLC, фирма 
из Северной Каролины, наме-
рена продавать их через интер-
нет и в местных магазинах.

Требование приобрести 
NYC Bin касается не только 
мусора и компоста, но и пере-
рабатываемых отходов: зеле-
ные контейнеры – для бумаги, 
синие – для металла, стекла, 
пластика.

Вы можете приобрести му-
сорные баки на веб-сайте bins.
nyc. Он работает совместно с 
Департаментом санитарии.

Официальные мусорные 
баки поставляются с защелки-
вающимися крышками, коле-
сами, металлической планкой 
для механизированного сбора. 
На баки дается 10-летняя га-
рантия.

Город рекомендовал зака-
зать мусорные баки NYC до 1 
октября, чтобы получить их к 
началу действия новых правил 

контейнеризации – 12 ноября.
Зачем городу новые баки
Все сводится к надоедли-

вым крысам, досаждающим 
жителям города.

«Сегодня мы выбрасыва-
ем черные мешки на свалку 
истории и делаем следующий 
шаг вперед в нашей ‘мусорной 
революции’, — сказал Адамс. 
– Первый официальный му-
сорный бак NYC Bin — высо-
кокачественный и доступный. 
Он поможет нашим усилиям 
по сбору более 70% бытовых 
отходов города для защиты на-
шего самого ценного и ограни-
ченного ресурса — обществен-
ного пространства».

Что делать, 
если мусор не помещается
Иногда у местных жителей 

бывает больше мусора, чем 
обычно. В таком случае вам 
надо дождаться следующего 
дня сбора мусора.

Владельцы и управляющие 
недвижимостью должны убе-
диться, что у них достаточно 
контейнеров для размещения 
всего мусора.

Forumdaily.com

Uber предлагает услугу 
дешевого трансфера между 
Манхэттеном и аэропортом 
La Guardia. Эти поездки осу-
ществляются в 14-местных 
микроавтобусах: приезд и 
выезд возможен только из 
трех точек в центре Манхэт-
тена.

Заказ такси в любой круп-
ный аэропорт Нью-Йорка мо-
жет обойтись дорого. Иногда 
стоимость проезда превышает 
$100.

Но с 8 октября Uber пред-
ложил альтернативу. Он мо-
жет доставить вас в аэропорт 
La Guardia и обратно за $18 в 
одну сторону. В течение перво-
го месяца работы сервиса Uber 
предлагает поездки со скидкой 
в два раза — за $9.

Подробности трансфера
Поездки на Uber Shuttle 

можно забронировать за семь 
дней или за пять минут до от-
правления шаттла. Однако это 
общие поездки — транспорт-
ные средства смогут вместить 
до 14 пассажиров.

Каждому пассажиру раз-
решается иметь ручную кладь 
или зарегистрированный ба-
гаж весом до 22 кг. Прежде 
чем сесть в микроавтобус, вам 
нужно будет показать водителю 
QR-код и PIN-код, которые вам 
отправит Uber.

Шаттлы курсируют каждые 
30 минут с 5:00 до 22:45 семь 
дней в неделю.

Пока что остановки огра-
ничены центром Манхэттена и 
включают:

• Port Authority Terminal;
• Grand Central Terminal;
• Penn Station.
Шаттлы Uber доставляют 

пассажиров в терминалы B и C 
аэропорта La Guardia.

Uber объявила об инициати-

ве во время климатического ме-
роприятия в Лондоне 8 октября.

Транспорт до La Guardia 
можно забронировать через 
приложение Uber. Когда шаттл 
прибудет, пассажиры получат 
билет с QR-кодом и уникаль-
ный PIN-код, который нужно 
сказать водителю.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ СПЕЦИАЛЬНЫЕ БАКИ ДЛЯ МУСОРА: 
НАРУШИТЕЛЕЙ ЖДУТ ШТРАФЫ

Из аэропорта на Манхэттен за $18: Uber запустил 
очень выгодную программу для ньюйоркцев

Бывшая синагога в 
Ист-Виллидж, переделан-
ная после пожара в жилой 
дом, ищет нового арендато-
ра. Поселиться здесь можно 
за 27500 долларов в месяц. 
Ставка существенно снизи-
лась – в 2022-м таунхаус с 
необычной историей сдава-
ли за 39500 долларов в ме-
сяц.

Синагога в стиле неоготи-
ки, расположенная на Восьмой 
авеню, построена в конце XIX 
века, когда Ист-Виллидж зани-
мала процветающая еврейская 
диаспора, занимавшая прак-
тически все многоквартирные 
дома в округе. В 1982 году зда-
ние сильно пострадало в ре-
зультате пожара. До 2000 года 
велась кампания по сохране-
нию ее исторического статуса, 
однако в итоге суд постановил, 
что оставшуюся конструкцию 
можно переоборудовать в жи-
лой дом.

В 2024 году Мартин Дэвис, 
чьи предки жили по соседству 
и так же были прихожанами 
данной синагоги, купил объект 
за 1,31 миллиона долларов 
и сразу начал реконструкцию 
под руководством дизайнера 
Тима Андреаса. Они полно-
стью переделали интерьер, со-
хранив фасад, витражи и Звез-
ду Давида над входом.

Сегодня к услугам аренда-
торов – 420 квадратных метров 

полезной площади, четыре 
спальни, две ванные комнаты, 
гостевой туалет, полная мебе-
лировка, 5-метровые потолки, 
библиотека с камином из ита-
льянского мрамора, пентхаус с 
офисом и отдельной террасой. 
Здесь есть множество допол-
нительных помещений, поэто-
му места хватило и для гидро-
массажной ванны, и для гриля, 
и для винного погреба, и для 
парной.

Самые заметные детали 
интерьера – полы из бразиль-
ской вишни с подогревом, а 
также изготовленные на заказ 
окна – копии оригинальных, 
консольный балкон со встро-
енным проектором и кухня с 
большим островом, стеклян-
ные лестницы и терраса с рас-
тениями. Все сделано очень 
стильно и современно, с бе-
режным отношением и любо-
вью к историческим деталям.

Газета The New York Post 
сообщает, что 9 ноября в 
нью-йоркском районе Краун 
Хайтс, населенном по пре-
имуществу ультраортодок-
сами, была предпринята 
попытка похищения шести-
летнего еврейского маль-
чика.

Нападение было запечат-
лено камерами наружного 
наблюдения. На них можно 

увидеть религиозного еврея, 
который шел по тротуару, 
держа за руки двух сыновей. 
Внезапно на них напал темно-
кожий мужчина, чье лицо было 
скрыто под маской. Нападав-
ший схватил одного из детей, 
но отец сумел его выхватить, 
после чего злоумышленник 
скрылся. Полиция ведет пои-
ски нападавшего, чьи мотивы 
остаются неизвестными. Рас-
следованием занимается 71-й 
участок.

И власти, и еврейская об-
щина относятся к происше-
ствию крайне серьезно. Напа-
дение ХАМАСа на Израиль 7 
октября 2023 года и ответный 
удар Израиля привели к значи-
тельному росту антисемитских 
инцидентов.

КОРОНА, Квинс — По-
лиция разыскивает четы-
рех подозреваемых после 
стрельбы в парикмахерской 
в Квинсе. Стрельба произо-

шла в пятницу около 18:00 по 
адресу Рузвельт-авеню, 103-
17. О пострадавших не сооб-
щалось.

По данным полиции 
Нью-Йорка, один из подозрева-
емых вошел в парикмахерскую 
и начал стрелять в человека, 
который скрылся с места пре-
ступления.

Подозреваемые позже 
скрылись на 103-й улице. Вла-
сти пытаются выяснить, что 
привело к стрельбе.

В Манхеттене не получившее 
исторический статус здание 
синагоги сдают в аренду

В Бруклине предотвращено 
похищение еврейского мальчика

Стрельба  
в парикмахерской в Короне
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Террористическая группи-
ровка «Исламский джихад» 
опубликовала сегодня видео с 
заложником Александром (Са-
шей) Труфановым, который 
находится в плену уже 404 дня 
и на этой неделе отпраздно-
вал свой второй день рожде-
ния в плену террористов. На 
момент похищения ему было 
27 лет, сейчас ему 29.

Саша вместе с матерью 
Еленой Труфановой и бабушкой 
Ириной Тати и подругой Сапир 
Коэн был похищен из кибуца Нир 
Оз. Вся семья имеет двойное 
израильское и российское граж-
данство. Все три женщины были 
освобождены в рамках сделки 
по освобождению заложников 

в ноябре прошлого года. Отец 
Саши, Виталий, был убит терро-
ристами ХАМАСа 7 октября.

Из опубликованной сегодня 
видеозаписи следует, что она 
была сделана недавно, но ког-
да именно, неясно. В словах, 
продиктованных ему удерживав-
шими его террористами, похи-
щенный комментирует войну в 
Ливане и конфликт с Ираном, и 

просит общественность Израиля 
не забывать заложников, остав-
шихся в Секторе Газа.

Он также рассказывает о тя-
желой ситуации в плену, нехват-
ке еды, плохих санитарно-гигие-
нических условиях и проблемах 
со здоровьем, которые возникли 
у него в результате длительного 
периода пребывания в плену.

Спустя несколько часов по-
сле публикации семья Алексан-
дра одобрила обнародование 
видео. «Год с тех пор, как я на-
хожусь здесь в плену, год, в те-
чение которого не хватает еды и 
воды, нет электричества. Теперь 
даже основные средства гигие-
ны, такие как мыло и шампунь, 
закончились. У меня проблема с 

кожей, которой раньше не суще-
ствовало, из-за этой ситуации. 
Я хочу напомнить гражданам 
Израиля: каждый раз, когда вы 
что-то едите или пьете, помни-
те о нас, заключенных, у нас нет 
возможности наслаждаться едой 
и водой, которые вы едите и пье-
те».

Труфанов сообщил, что его 
жизнь в опасности главным об-
разом из-за военных действий, 
которые, по идее, призваны ос-
вободить заложников, многие за-
ложники погибли в ходе войны и, 
по словам Александра, он стал 

бояться ЦАХАЛа, того момента, 
когда военные придут и взорвут 
то место, где он находится. «Луч-
шее, что было сделано ради за-
ложников - это первое соглаше-
ние о прекращении огня».

Он добавил, что военная 
операция в Ливане и атаки про-
тив Ирана направлены на то, 
чтоб все забыли про заложников 
в Газе. Он многократно повторил 
просьбу не только продолжать 
протесты, но и усилить их, пере-
крывать улицы и устроить всеоб-
щую забастовку на длительный 
промежуток времени.

Новый министр обороны 
Израиля Исраэль Кац ( Israel 
Katz) сообщил, когда в южной 
части Ливана может быть 
установлен режим времен-
ного прекращения огня или 
перемирие.

В частности, в социальной 
сети «Х» господин Кац написал, 
что «никакого перемирия и ни-
какой паузы в Ливане не будет» 
пока израильская сторона не 
достигнет всех военных целей. 
По словам министра, ограни-
ченная военная операция в Ли-

ване «должна продолжаться с 
целью ослабления потенциала 
«Хизбаллы» и достижения во-
енных результатов».

Также Исраэль Кац отметил, 
что Израиль не согласится на 
какое-либо соглашение, кото-
рое не гарантирует ему права 
на решительные действия про-
тив терроризма, включая разо-
ружение «Хизбаллы», оттесне-
ние террористов за реку Литани 
и безопасное возвращение в 
свои дома жителей северных 
израильских городов.

Дрон-камикадзе, выпу-
щенный террористами с ли-
ванской территории, упал 12 
ноября утром во дворе дет-
ского сада в Нешере. Эта ин-
формация была подтвержде-
на правоохранительными 
органами и местными вла-
стями.

Известно, что при атаке не-
значительный ущерб был при-
чинен детскому саду. К счастью, 
никто из сотрудников и воспи-
танников не пострадал. Сейчас 
детей временно переводят в 
другой детский сад, сообщил 
журналистам мэр Нешера.

Благодарить за то, что никто 
не пострадал, стоит бдитель-
ный персонал детского сада, 

объясняют СМИ. По имеющей-
ся информации, звуковой сиг-
нал системы предупреждения 
об атаке с воздуха в Нешере не 
звучал, однако персонал, отре-
агировав на сообщения и пе-
редвижении дрона, предпочел 
укрыться с детьми в убежище.

ЦАХАЛ проводит рассле-
дование, пытаясь установить, 
почему не включился звуковой 
сигнал.

Премьер-министр Бинь-
ямин Нетаниягу назначил 
65-летнего доктора Йехиэля 
Лайтера следующим послом 
Израиля в США. Он вступит 
в должность после 10 янва-
ря 2025 года – ближе к дате 
приведения к присяге новой 
администрации президента 
США Дональда Трампа.

Йехиэль Лайтер – доктор 
политической философии. Он 
преподает и занимается иссле-
дованиями в академическом 
центре политических исследова-
ний "Форум Шило". В прошлом 
Лайтер занимал должность на-
чальника канцелярии Нетаниягу 
в министерстве финансов. 

Нетаниягу объяснил свое 
назначение высокой оценкой 
способностей Лайтера. "Йехи-
эль талантливый дипломат и 
прекрасный оратор, способный 
разъяснять позицию Израиля, 
он также обладает глубоким по-
ниманием американской культу-
ры и политики. Я убежден, что 
он будет наилучшим образом 
представлять Израиль в США", - 
сказал премьер.

У Йехиэля Лайтера 8 детей. 
Он родился в Пенсильвании 
(США) в семье религиозных си-
онистов и в 1978 году репатри-
ировался в Израиль, где пошел 
учиться в йешиву Кирьят-Арбы 
и получил лицензию раввина. 
Вскоре после репатриации Лай-
тер под влиянием книги Менахе-
ма Бегина "Восстание" ("Ха-Ме-

ред") вступил в партию Ликуд.
Лайтер служил в ЦАХАЛе 

боевым спасателем при артил-
лерийских войсках и участво-
вал в Первой ливанской войне. 
Он одним из первых поселился 
в еврейском квартале Адмот-
Ишай в Хевроне и с 1989 по 
1992 год был председателем ев-
рейской общины Хеврона.

В 1992 году Лайтер пере-
брался в поселение Эли, где 
тоже занялся общественной де-
ятельностью. Сейчас он прожи-
вает в поселении Алон-Швут в 
Гуш-Эционе. 

Лайтер некоторое время 
работал с Ариэлем Шароном 
в министерстве национальных 
инфраструктур, а затем с мини-
стром Лимор Ливнат в министер-
стве просвещения. 

В начале 2000-х он основал 
форум ONE JERUSALEM для 
борьбы с планом отступления 
из Иудеи и Самарии и раздела 
Иерусалима, который продви-
гал тогдашний премьер-министр 
Эхуд Барак. В 2004 году Лайтер 
получил должность главы штаба 

Нетаниягу в министерстве фи-
нансов, где проработал до конца 
2005 года.

В 2006 году Лайтер был при-
нят в Иерусалимский институт 
политических исследований 
и сделал докторскую степень 
по политической философии в 
Хайфском университете. В 2008 
году был избран на 42-е место в 
партийном списке Ликуда в кнес-
сет 18-го созыва.

За свой ум, интеллигент-
ность и таланты Йехиэль Лай-
тер пользуется уважением как в 
правом, так и в левом лагере, а 
также имеет связи в Республи-
канской партии США, что сыгра-
ло важную роль в решении о его 
назначении.

В ноябре прошлого года сын 
Лайтера, 39-летний майор запа-
са Моше Лайтер, погиб в бою 
на севере сектора Газы. Когда 
Биньямин Нетаниягу прибыл вы-
разить ему соболезнования, он 
призвал премьера продолжать 
войну с ХАМАСом до победно-
го конца. В ответ Нетаниягу по-
клялся ему, что так оно и будет.

ÈÇÐÀÈËÜ

Во вторник, 5 ноября, был 
принят закон, который позво-
лит министерству просве-
щения увольнять педагогов, 
которые публично поддержи-
вают террор.

 Согласно пояснительной 
записке, законопроект также 
позволяет минпросу урезать 
финансирование школ, которые 
продемонстрировали поддержку 
или отождествляют себя с тер-
рористическим актом или терро-

ристической организацией.
В первую очередь, инициати-

ва нацелена на арабские школы 
в Восточном Иерусалиме.

"Образование является 
центральным и значимым фак-
тором, мотивирующим многие 
террористические атаки против 
Государства Израиль", - отметил 
министр национальной безопас-
ности Итамар Бен-Гвир.

Уточняется, что законопро-
ект был разработан для того, 
чтобы гарантировать, что учите-
ля не будут использовать свое 
влияние на детей для террори-
стической деятельности.

Принят антитеррористический закон

«Исламский джихад» опубликовал новое видео 
с заложником Сашей Труфановым

11 семей жертв резни на 
фестивале Nova в «черную 
субботу» 7 октября 2023 года 
подали иск против палестин-
ской администрации, требуя 
выплаты компенсации в 
размере 334 миллиона шеке-
лей (порядка 100 миллионов 
долларов).

В своем иске, поданном при 
помощи адвокатов Цви Шами-
ра и Гилада Шера, близкие 
пострадавших указывают, что 
палестинская администрация 
предоставила террористам и 
их семьям финансирование, а 

значит, несет ответственность 
за гибель израильтян.

Суд утвердил временный 
арест 169 миллионов шекелей 
из палестинских налоговых 
средств в качестве обеспече-
ния данного иска.

newsru.co.il

Семьи пострадавших: 
иск на $100 млн против 

палестинской администрации

Кац назвал условие
для перемирия в Ливане

Под прицелом террористов 
оказался детский сад

ДОКТОР ЙЕХИЭЛЬ ЛАЙТЕР ˱ ДОКТОР ЙЕХИЭЛЬ ЛАЙТЕР ˱ 
НОВЫЙ ПОСОЛ ИЗРАИЛЯ В СШАНОВЫЙ ПОСОЛ ИЗРАИЛЯ В США
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17 ноября в Доме еврейской 
культуры «Есод» с 11 и до 19 
часов пройдет День еврейских 
знаний. Посетителей ждут лек-
ции, мастер-классы, спектакли 
и музыкальные выступления. 
Вход на все мероприятия бес-
платный, по предварительной 
регистрации.

В этом году День еврейских 
знаний было решено расширить 
до целого фестиваля, который 
продлится весь ноябрь. Цель 
Фестиваля еврейской культуры 
в Петербурге — популяризация 

еврейских традиций, искусства и 
истории для широкого круга лю-
дей, поэтому вход будет свобод-
ный для людей любых вероиспо-
веданий.

В программе: урок по ивриту, 
лекции о вкладе евреев в миро-
вую культуру и науку, лекции об 
истории московской и петербург-
ской синагог и об обустройстве 
еврейской общины на Северо-За-
паде России в 19-м веке, а также 
об антисемитизме.

Все желающие смогут при-
нять участие в танцевальных ма-
стер-классах (6+) и по созданию 
различных поделок. Также для 
детей будут проходить спектакли, 
викторина и другие развлечения.

В Атриуме посетителей будет 
встречать фотовыставка «Люди. 
Места. Дороги» Анастасии Вани-
нен. А в 17:30 состоится показ ко-
медии «Мотивации ноль» о двух 
подругах и их буднях на скучной 
службе в израильской армии, в 
административном отделе где-то 
в пустыне.

В субботу, 9 ноября, 
39-летняя звезда «Чудо-жен-
щины», израильская актриса 
Галь Гадот опубликовала в 
Instagram (принадлежит ор-
ганизации Meta) пост в честь 
бат-мицвы своей дочери. Ак-
триса поделилась с подпис-
чиками семейной фотографи-
ей с мужем Яроном Варсано и 
с четырьми их дочерями Аль-
мой, Майей 7 лет, Даниэллой, 
3 года, и Ори, 8 месяцев.

«Моя малышка празднует 
свою бат-мицву. Я не могу пове-
рить, каким удивительным че-
ловеком ты стала, — подписа-
ла Гадот подпись фото Альмы, 
которой 5 ноября исполнилось 
13 лет. – Твоя радость, чувство 
юмора, любопытство и большое 
сердце очаровывают».

«Ты так многому меня на-
учила о материнстве, жизни и 
обо мне. Спасибо, что выбрала 
меня своей матерью, что вы-
брала нас своими родителями, 
— продолжила она. – Нет для 
тебя слишком высокой горы и 
слишком широкого и глубокого 

океана, который ты не смогла 
бы покорить».

«Люблю тебя вечно и всегда, 
твоя има», — подписала Гадот 
свое милое сообщение. В свой 
пост она также добавила селфи 
с ней и Варсано, сделанное в 
день, когда родилась Альма.

Издание People отмечает, 
что Гадот в прошлом была от-
кровенна о своей любви к мате-
ринству.

«Я люблю рожать. Я бы де-
лала это раз в неделю, если 
бы могла. Это так волшебно», 
— сказала она InStyle в февра-
ле 2022 года. – И я всегда де-
лаю эпидуральную анестезию, 
честно говоря, так что это не 
так больно. И тот момент, когда 
ты чувствуешь, что создаешь 
жизнь, невероятен. Но прихо-
дится жонглировать семейной 
жизнью и актерской карьерой».

ÊÓËÜÒÓÐÀ

Престижные награды Рим-
ского кинофестиваля доста-
лись картине под названием 
«Читая Лолиту в Тегеране» 
(«Reading Lolita in Tehran») из-
раильского режиссера Эрана 
Риклиса (Eran Riklis).

Эта картина стала экраниза-
цией одноимённых мемуаров пи-

сательницы Азар Нафиси (Azar 
Nafi si) об изучении литературы, 
которая в исламской республи-
ке считается провокационной, 
губительной и запрещенной. В 
экранизации снялись несколько 
известнейших иранских актрис, 
в числе которых – Захра Амир 
Эбрахими (Zar Amir Ebrahimi), 
Гольшифте Фарахани (Golshifteh 
Farahani) и Мина Кавани (Mina 

Kavani). Фильм посвящен тому, 
как иранские женщины проявля-
ют личный протест против режи-
ма, в этом случае – читая запре-
щенную литературу.

Риклис с благодарностью 
оценил профессиональное при-
знание, подчеркнув его важность 
в период открытых призывов к 
изоляции Израиля в культурной 
плоскости.

Немецкий спортивный 
бренд Adidas договорился 
с музыкантом Канье Уэстом 
о прекращении разбира-
тельств по делу о разрыве 
сотрудничества с принад-
лежащей ему маркой Yeezy. 
Об этом сообщает Financial 
Times со ссылкой на гене-
рального директора Adidas 
Бьорна Гульдена.

Уэст и Adidas завершили 
судебные разбирательства. 
По словам Гульдена, Adidas и 
Yeezy отказались от взаимных 
претензий и пришли к соглаше-
нию, которое не предполагает 
никаких выплат от бренда быв-
шему партнеру. Немецкий про-

изводитель прекратил работу с 
рэпером в 2022 году из-за его 
антисемитских высказываний.

«По многим вопросам су-
ществовала напряженность. 
Больше нет никаких открытых 
вопросов, и нет выплат денег 
ни в чью сторону, мы оба дви-
гаемся дальше», — подчеркнул 
Гульден.

Adidas разорвал партнер-
ские отношения с исполните-
лем в октябре 2022 года. Реше-
ние было принято из-за того, 
что на марку обрушился шквал 
критики после скандального 
поведения Уэста. В частности, 
рэпер опубликовал в соцсетях 
скриншот переписки с рэпером 

P. Diddy, в котором обвинял по-
следнего в том, что им якобы 
управляют евреи. Вскоре Уэста 
заблокировали за антисемит-
ский пост.

Впоследствии Уэст лишил-
ся статуса миллиардера. По 
данным инвестиционного бан-
ка Cowen, тогда бизнесмен 
потерял свой самый крупный 
контракт, составлявший 1,5 
миллиарда долларов из его 
двухмиллиардного капитала.

Робот-андроид EveR 6 вы-
ступил в качестве дирижера 
на концерте национального 
оркестра Южной Кореи в Се-
уле. Дебют привел в восторг 
зрителей, сообщает Reuters.

 Андроид с двумя руками, 
созданный учеными Корейского 
института промышленных тех-
нологий, провел концерт в Наци-

ональном театре страны вместе 
с ведущими музыкантами. Вы-
ступление стало первым случа-
ем демонстрации способностей 
искусственного интеллекта в Ко-
рее, передает Мир24.

Перед началом EveR 6 по-
клонился публике и сделал не-
сколько взмахов руками, а в ходе 
выступления дирижировал тре-

мя из пяти концертных произве-
дений.

«Движения оказались очень 
детализированными. Робот смог 
повторить движения дириже-
ра намного лучше, чем ожида-
лось», - отметил руководитель 
концерта Чхве Су Ен. При этом 
критической слабостью андрои-
да Чхве Су Ен назвал «неумение 

слушать». Однако в заключение 
заявил, что роботы и люди «мо-
гут сосуществовать и дополнять 
друг друга».

Исследователь традицион-
ной корейской музыки Ли Ен Чжу 
заметил, что EveR 6 не хватало 
способности держать оркестр 
готовым к мгновенному коллек-
тивному взаимодействию, хотя 
поддерживать ритм музыки по-
лучалось хорошо.

Призером кинофестиваля в Риме 
стал фильм израильского режиссера

Adidas договорился с  Канье Уэстом

Робот-дирижер успешно дебютировал в Сеуле…

Чествование известно-
го литератора состоялось в 
здании Союза писателей РК. 
Адольфа Арцишевского по-
здравили его коллеги – вид-
ные литераторы, руководите-
ли литературных сообществ 
республики и лидеры еврей-
ской общины Казахстана.

С высокой наградой Адоль-
фа Арцишевского поздравили 
глава правления Союза пи-
сателей РК, заслуженный ра-
ботник культуры Казахстана 
Мереке Кулкенов, заместитель 
главного редактора литератур-
но-художественного журнала 
«Простор», народный писатель 
РК Любовь Шашкова, глава Ка-
захского ПЕН-клуба, лауреат 
международных премий Би-
гельды Габдуллин, председа-
тель Совета Ассоциации «Ми-
цва», член Совета Ассамблеи 
народа Казахстана Александр 
Барон, другие известные де-
ятели литературы, искусства, 
общественной жизни. Они под-
черкнули большое творческое 
дарование Адольфа Арцишев-
ского – литератор известен 
как прозаик, поэт, публицист. 
Высокой художественностью 
отличаются и его литературные 
переводы.

Сам Адольф Арцишев-
ский пришел на чествование 
со своей новой книгой «Шаги 
командора». Это документаль-
ная повесть о многолетнем ху-
дожественном руководителе 
Национального русского театра 
драмы имени Лермонтова, ре-
жиссере, народном артисте РК 
Рубене Андриасяне. В книге 
наряду с главным героем рас-

сказывается о видных деяте-
лях культуры, близких к театру 
людях, творческих соратниках 
Андриасяна – литературоведе 
Викторе Бадикове, журналист-
ке Людмиле Енисеевой-Вар-
шавской, филологе Тамаре 
Мадзигон, журналистке, дра-
матурге, поэтессе Светлане 
Аксеновой-Штейнгруд и других 
известных казахстанцах. 

В книге подчеркивается, что 
Рубен Андриасян обладал спо-
собностью объединять людей 
вокруг театра, формировать 
культурное пространство – слу-
жить творчеству.

Несколькими днями позже 
презентация книги состоялась в 
Национальном  русском театре 
драмы имени Михаила Лермон-
това. В ней приняли участие 
многолетние коллеги Адольфа 
Арцишевского и Рубена Андри-
асяна – литераторы, актеры, 
режиссеры, журналисты. Сам 
автор, по состоянию здоровья 
принявший участие в презен-
тации удаленно, подчеркнул 
творческую честность Рубена 
Андриасяна, его высокую обра-
зованность и прекрасное зна-
ние театрального дела. 

Участники презентации на-
градили автора книги продол-
жительными аплодисментами.

Высокая награда 
большому писателю 

В Петербурге пройдет 
День еврейских знаний

ГАЛЬ ГАДОТ ОТМЕТИЛА 
БАТ˨МИЦВУ СТАРШЕЙ ДОЧЕРИ
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Еврейские сторонники 
консерваторов и республи-
канцев десятки лет ждали 
таких времен, когда к ним 
присоединится побольше 
единоверцев. Тем време-
нем в кругах либеральной 
интеллигенции и либераль-
ных политиков усиливалось 
критическое или враждеб-
ное отношение к Израилю. 
Вдобавок либералы все бо-
лее безразлично взирали на 
широкую антипатию к орто-
доксальным еврейским об-
щинам либо сами же ее подо-
гревали. Похоже на анекдот 
про жителя штетла, который 
сам себе придумал работу 
— ждать прихода Мессии: 
«Дело давно уже кажется 
безнадежным, но, по крайней 
мере, работа постоянная». 

Американских евреев ни-
чуть не коробит идея, что для 
них способ выполнить свои ев-
рейские обязательства — это 
самим быть либералами и го-
лосовать за либералов.   

Казалось, от этого спасут 
только долгосрочные демогра-
фические процессы. В смысле, 
меж тем как секулярные евреи 
заключают смешанные браки и 
отрываются от общины и тра-
диций своей веры, со време-
нем, после смены нескольких 
поколений, костяком еврейско-
го мира в Америке станут евреи 
по вере, которые придержива-
ются традиционных ценностей 
и ежедневно соприкасаются с 
устным и письменным Законом. 

Этот Закон объединяет в 
себе много вещей; собственно, 
он касается всего на свете. Но 
чего в нем точно нет, так это 
либеральных культурных уста-
новок. Люди, живущие по веле-
нию этого Закона, не нуждают-
ся в том, чтобы политика была 
для них заменителем веры или 
способом выразить веру. Они 
ее выражают сами, трижды в 
день в молитвенном служении. 
В качестве граждан такие ев-
реи проголосуют за меры, кото-
рые будут работать на защиту 
и сохранение их общин, так что 
эти люди самым естественным 
образом найдут себе место на 
правом политическом фланге.  

Вот только, похоже, это про-
изойдет быстрее, чем сменятся 
несколько поколений. 

Наступило 7 октября. За 
13 месяцев, прошедших с того 
дня, евреи в Америке стали 
мишенью для притеснений и 
угроз, услышали, как их древ-
нюю историческую родину 
обзывают «поселенческим ко-
лониальным геноцидальным 
государством». Евреи стали 
свидетелями выходок в адрес 
еврейской молодежи в кам-
пусах университетов и кол-
леджей. А еще увидели, как в 
Мичигане администрация Бай-
дена раболепно подчинилась 
воле мусульманских слоев на-
селения, которые враждебно 
относятся к евреям и еврей-
скому государству. И услышали 
критику израильских усилий по 
самообороне. Обратили вни-
мание на то, что администра-
ция США отмалчивалась, когда 
случались нападения на почве 
антисемитизма, когда прези-
денты университетов и коллед-
жей отказывались осудить то, 
как обходятся с евреями и всем 
еврейским в стенах их учебных 
заведений.  

И евреи стали действовать. 
Согласно предваритель-

ным итогам голосования в 
США 5 ноября, предпочтения 
еврейского электората, если 
сравнивать с несколькими пре-
дыдущими президентскими 
выборами, изменились зна-
чительно, на 10-40 процентов 
по стране в общей сложности. 
Провести количественные под-
счеты очень трудно, поскольку 
количество евреев невелико, 
их сложно выделить как группу 

при крупных опросах, нелегко 
точно замерить их настроения. 

Итак, в одном виденном 
мной экзит-поле утверждалось, 
что за Трампа проголосовало 
40 с лишним процентов евреев, 
в другом — 22%, в третьем — 
35% плюс-минус несколько. Я 
не даю ссылок на эти экзит-по-
лы, потому что ни одному из 
них не доверяю вполне, но ни 
с одним не желаю спорить. Я 
лучше заострю ваше внимание 
на нескольких округах в США, 
где процент евреев среди на-
селения чуть выше или значи-
тельно выше, чем по стране. 
(Несколько недель спустя, по-
лучив точные окончательные 
данные по каждому избира-
тельному участку в США, мы 
увидим более четкую картину 
предпочтений еврейского элек-
тората, поскольку нам удастся 
соотнести итоги голосования с 
районами его компактного про-
живания.)   

Но посмотрите-ка, что на-
писал в сети Х мой друг Джош 
Краусхаар, главный редактор 
Jewish Insider: «Ого-го, Трамп 
победил в округе Пассеик, 
Нью-Джерси. Большинство 
электората — испаноязычные, 
плюс значительное число орто-
доксальных евреев среди изби-
рателей». 

Евреи составляют около 
25% населения округа, и он 
веки-вечные был оплотом де-
мократов. В 2020 году в Пас-
сеике победил Джо Байден: за 
него отдали 57,5% голосов, за 
Трампа — 41%. И вот 5 ноября 
в Пассеике победил Трамп: 
за него отдали 50%, за Хар-
рис — 46,5%. По сравнению с 

прошлым разом Трамп отыграл 
разницу в 16% голосов. Нам 
пока неизвестно, какой вклад 
в это внес еврейский электорат 
и насколько велико влияние 
новых предпочтений испаноя-
зычного электората, но евреи 
определенно сыграли роль в 
этом изменении политического 
курса всего округа. 

В округе Палм-Бич, штат 
Флорида, живет полтора мил-
лиона человек, и примерно 175 
тысяч из них, около 12%, — 
евреи. 5 ноября в этом округе 
победила Камала Харрис с пе-
ревесом 0,74%. А в 2020 году 
— Байден с перевесом в 13%. 
Трамп по сравнению с 2020 
годом улучшил свой результат 
почти на 7%,  Харрис же полу-
чила на 7% голосов меньше, 
чем Байден . 

Тут у нас тоже нет возмож-
ности узнать, за кого проголо-
совало больше членов еврей-
ской общины. Но почти ровно 
такие же изменения случились 
в округе Брауард, где в 2020 
году Байден набрал 64%, а в 
нынешнем году Трамп улучшил 
свой предыдущий результат на 
14% . Евреи составляют около 
10% населения Брауарда.

А как прошли выборы в 
округе Нассо, штат Нью-Йорк? 
Почти 20% населения здесь — 
евреи. В Нассо победил Трамп 
с перевесом в 5%. А в 2020 
году там победил Байден с пе-
ревесом в 10%. 

Чтобы раздобыть более 
точные цифры, понадобится 
много месяцев: надо отсматри-
вать каждый избирательный 
участок в отдельности и даже 
каждый городской квартал. Но 
мы в состоянии это сделать, 
если найдутся желающие 
раскошелиться на проведение 
общенационального исследо-
вания. 

В любом случае все ясно, 
как день. Теперь «постоянная 
работа» состоит уже не в ожи-
дании перемен. А в наблюде-
нии за переменами, которые 
происходят.

Оригинальная 
публикация:  Let’s Begin 

Talking About the Jewish Vote
Джон Подгорец. 

Перевод с английского 
Светланы Силаковой 
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Как сообщалось, 3 ноября, в сина-
гоге «Ор-Натан» известная поэтесса 
и певица Анжела Борухова предста-
вила музыкально-поэтическую ком-
позицию "Ты не забудь меня!", кото-
рая прошла с большим успехом.

Корреспондент газеты Зоя Якубо-
ва побывала на этом концерте и взя-
ла интервью у автора.

Зоя Якубова: Я помню вашу ав-
торскую программу, посвященную 
композитору Эдуарду Каландарову, 
и шла на ваш концерт «Ты не забудь 
меня!», чувствуя, что меня ждет 
что-то особенное.

Анжела Борухова: И как ваши ожи-
дания, Зоя?

З.Я.: Вы были на высоте!
А.Б.:  Спасибо! 
З.Я.:  Я поняла, что это огром-

ный труд, большая работа, много 
потраченного времени и желание 
двух талантливых людей – вас и 
вашего мужа, – реализовать эту 
прекрасную идею. Скажите, Анжела, 
что вы чувствуете сейчас?

А.Б: Я чувствую огромное удов-
летворение не только из-за того, что 
программа получилась лучше, чем я 
ожидала, но еще и потому, что ее  по-
смотрели около 100 человек.

З.Я.: А какие были трудности у 
вас лично?

А.Б.: Мужской и женский взгляд на 
вещи, детальное объяснение своих 
мыслей друг другу, желание понять, 
услышать, часто нестыковка понятий, 
разногласия, споры, иногда перерыв на 
несколько часов и дней, чтобы утрамбо-
валось в голове несовместимое с твоим 
представление о другой существующей 
реальности. 

Это преодолевалось в течение всей 
работы над проектом до самого фина-
ла, около шести месяцев. Финальный 
вариант – это не компромисс. Это пол-
ное осознание правильности решения. 

Мы с мужем через это проходим 
всегда, и это нормальный процесс раз-
вития проекта. Это выполнимая зада-
ча, хотя и не лёгкая. Трудность была в 
поиске людей, которым это могло быть 
интересно. Весь октябрь были празд-
ники. Женщины работали на своих кух-
нях, были уставшими, занятыми, никто 
не читал и не листал ни журналов, ни 
газет и не знал, что вышла реклама о 
программе в журналах и газете.

Я очень переживала, что люди из-за 
праздников пропустят это событие. Это 
прекрасно понимали Рафаэль Некталов 
(The Bukharian Times), Зоя Максумо-
ва («Женский мир»), Мирьям Якубова 
(«Дружба»), а также Светлана Хани-
мова и вы, Зоя. Все упомянутые мной 
люди  – патриоты общины и постоянно 
успешно решают существующие про-
блемы. Они все меня поддержали, став 
моими информационными спонсорами. 
Под конец к нам подключилась и сина-
гога «Бейт Гавриэль» с раббанит Эстер 
Шимуновой. Зал был полный.

З.Я.: Анжела, а что понравилось 
и запомнилось?

А.Б.: Дружественная и семейная ат-

мосфера, царившая в тот день в зале 
синагоги «Ор Натан». Чувствовалось, 
что мои слушательницы – это обра-
зованные, культурные и порядочные 
люди, которые дорожат своей репутаци-
ей и именем из поколения в поколение. 
Мне понравилась наша община, хотя 
иногда у меня с ней трудности. Но мы 
все счастливые, что у нас она есть. И в 
очень трудную минуту она приходит на 
помощь. 

Мне понравилось, как меня воспри-
нимали зрители, как слушали. Я очень 
хорошо знаю наших преданных, любя-
щих и жертвенных женщин. Я знаю их 
боль, мысли, чувства. Я очень им хоте-
ла сказать своей программой большое 
спасибо за всё то, что они делают для 
своих семей, и мне это удалось. У меня 
были –  что скрывать! –  некоторые 
ошибки и погрешности. Но наши пре-
красные женщины не цеплялись и не 
критиковали меня за мелочи. 

Они видели большую картину в це-
лом и поддерживали установившуюся 
между нами эмоциональную связь. Я 
чувствовала, что мы один организм и 
одна душа. Можно уговорить человека 
прийти, но невозможно заставить выси-
деть почти два часа, если это неинте-
ресно и трудно слушать. Ушел с концер-
та только один человек. Другие все шли 
и шли, ехали издалека, опаздывали, но 
шли и шли. 

З.Я.: У вас было особое платье? 
Тоже часть вашей идеи?

А.Б.: Я надела мамино платье, и 
мама меня обнимала в нем. Мне каза-
лось, что моя мама обнимала весь зал, 
всех своих подруг, которые пришли по-
быть со мной и через меня и с ней, всех 
своих сестер двоюродных и также тех, 
кто пришел познакомиться с нами в пер-
вый раз. Наши женщины –  по большому 
счету, очень благодарные люди. Мне по-
нравилось, что они не хотели уходить и 
продолжали хлопать. 

З.Я.: Анжела, но есть люди, кото-
рые не совсем воспринимают вас на 
эстетическом уровне. Некоторых 
раздражает тембр голоса, другим 
не нравится ваша интонация. Изви-
ните, пожалуйста…

А.Б.: Это нормально. Что еще?
З.Я.: …Называют плакальщицей, 

вызывающей депрессию, вечно жа-
лующейся слабой бабой с некраше-
ными волосами. Как вы относитесь 
к этому? Это ваш сценический об-
раз или ваше естество?

А.Б.: Всегда с глубоким пониманием 

отношусь к критике, к некоему невоспри-
ятию моего творчества. Но я – не сто-
долларовая купюра, чтобы нравиться 
всем подряд без исключения. Я никогда 
и не ставила себе цель, чтобы нравить-
ся всем. Я никогда не спою «Кайфуем», 
не буду петь «Оба!!! Еээээ!!! Давай, да-
вай, вставай, вставай»!  

У меня другие задачи. Я прихожу к 
людям, чтобы задать им всегда только 
один вопрос: «А много ли мы любим в 
нашей жизни?» 

Это все, что каждый из нас должен 
себя спросить и выйти с моего концерта 
только с эти вопросом к себе. Если люди 
об этом задумались, то моя цель достиг-
нута. Потому что если мы любим, то мы 
будем больше слушать наших любимых 
людей вместо того, чтобы всё время 
говорить самим, искать и находить ви-
новатых. Помните строки из Андрея Ма-
каревича:
Давайте делать просто тишину,
Мы слишком любим собственные речи,
Что из-за них не слышно никому
Своих друзей на самой близкой встрече.
И мы увидим в этой тишине,
Как далеко мы были друг от друга,
А думали, что мчимся на коне,
А сами просто бегали по кругу.

З.Я.: Я думаю, что вам удалось 
донести до зрителей вашу идею.

А.Б.: И еще я себя ощущаю зерка-
лом, в котором каждый человек видит 
себя. Если человека раздражает соб-
ственное отражение, ему нужно рабо-
тать над собой, чтобы исправить в себе 
причины, которые и вызывают у него эти 
раздражения. Ощущать свою собствен-
ную ущербность никогда никому не при-
ятно. Именно так и рождается зависть. 
А зависть – это всегда война. 

З.Я.: К сожалению, это так! А как 
это отражается на вашем самоо-
щущении?

А.Б.: … В мои 58 лет у меня идеаль-
ный вес и все те же молодые пропорции, 
а в некоторых местах они с возрастом 
стали еще лучше, чем редко может кто-
то похвастаться (заразительно смеет-
ся!). Волосы красить – уже бесполезно. 
Любая краска влияет на выпадение во-
лос. Я считаю, что пусть волосы лучше 
будут белые, чем их будет из-за краски 
мало, а затем их не будет вообще. 

У меня кудрявый волос, его невоз-
можно отращивать, он, может быть, 
только хорошо и аккуратно подстрижен, 
и он красивый – как черный, так и бе-
лый. Моему мужу нравятся мои волосы, 
и я сама. 

З.Я. Не сомневаюсь. Вы – такая 
счастливая и творчески одаренная 
пара! 

А.Б.: Спасибо. Я продолжу. Я сочув-
ствую тем, кому это больно слышать. 
Я прекрасно себя чувствую и очень 
нравлюсь себе так же, как и тем, кто по-
стоянно хочет работать с моим лицом, 

вливая в него гиалурон инъекциями, 
делая его опухшим, как у них самих, как 
после принятия гормонов. Хочу им ска-
зать вдогонку: прошу вас не предлагать 
мне этого НИКОГДА. Я устала от ваших 
назойливых, постоянных, бесплатных 
предложений. Делайте это всё самим 
себе. А я буду достигать своих лет сама, 
и так, чтобы всегда было видно: это я, 
а не кто-то, отдаленно меня напомина-
ющий. 

З.Я. В Европе давно это стало 
нормой.

А.Б.: Лучше уж лечь по поезд, чем 
под инъекции, которые всегда имеют 
необратимый эффект. Мне жаль тех, 
кто так не считает. Простите меня еще 
раз, люди, которым я по каким-то при-
чинам не нравлюсь. Придётся терпеть. 
Не дождётесь! Так меня научила мама.

И я никогда не буду другой, потому 
что уважаю природу и её законы, верю в 
Бога и презираю обман. 

З.Б. Анжела, какие у вас планы на 
будущее?

А.Б.: Хочу полностью реализовать 
свой творческий потенциал. У меня вы-
шло пять аудио- альбомов. Я записала 
всё, что хотела спеть. Раньше, когда 
меня приглашали и звонили с просьба-
ми выступить, я всегда отказывалась, 
потому что работала учителем и была 
очень занята. Сейчас я вышла на пен-
сию и собираюсь отвечать на все звон-
ки, делать по одной программе в год, 
почаще и поближе общаться со своей 
общиной, больше помогать людям. Кон-
церты и  музыкальные программы – это 
всегда возможность напрямую пооб-
щаться с людьми и встретиться с друзь-
ями. До новых встреч, друзья!

А МНОГО ЛИ МЫ ЛЮБИМ 
В НАШЕЙ ЖИЗНИ?

ÏÐÅÌÜÅÐÀ

                     

Зоя 
ЯКУБОВА,

Квинс, 
Нью-Йорк
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Рафаэль Некталов, как извест-
но, побывал в Лейпциге для того, 
чтобы познакомиться с архивом 
Ари Бабаханова – известного му-
зыканта-виртуоза, знатока и иссле-
дователя Бухарского Шашмакома, 
который сохранил уникальные ру-
кописи своего деда, выдающегося 
макомиста 20 века Левича Хофиза 
Бабаханова (1874-1926), и  отца – 
известного макомиста, музыканта 
Моше Бабаханова (1910–1983), а 
также брата, музыковеда  Бориса 
Бабаханова.   

В Центре бухарских евреев состо-
ялась встреча с главным раввином 
бухарских евреев США и Канады Ба-
рухом Бабаевым, народным артистом 
Узбекистана, хазаном и макомистом 
Эзро Малаковым, музыковедом и 
культурологом Рафаэлем Некталовым 
и (дистанционно) макомистом и поэ-
том Рошелем Рубиновым.

– Это важно не только для музыко-
ведов, но и для специалистов по исто-
рии языка и культуры бухарскоеврей-
ского народа, и поэтому я выражаю 
благодарность спонсорам проекта 
Юхану Биняминову, Давиду Маваше-
ву, Марику Мошияху Калонтарову. Они 
помогли нам получить доступ к этим 
записям и документам, которые при-
вез из Лейпцига Рафаэль Некталов,  – 
сказал рав Бабаев.

Затем позвонили в Лейпциг и по-
говорили с дочерью Ари Бабаханова, 
Сусанной, педагогом городской музы-
кальной школы, и поблагодарили её 
за огромную работу по сохранению 
наследия своего отца.

–  Я привез книгу «Бухарский Шаш-
маком», выполненную Ари Бабахано-
вым в 2012 году. Это уникальное из-
дание, факсимиле рукописи (ноты все 
написаны рукой Устоза Ари Бабахано-
ва), о котором с восхищением писали 
известные знатоки восточной музыки, 
такие ученые, как профессор Отана-
зар Матякубов, Александр Джумаев, 
Захиджон Якубов и другие.

Чем же важна для нас эта книга? 
«Бухарский Шашмаком» Ари Баба-
ханова является первым в истории 
бухарских евреев источником по 
Шашмакому, который записан рукой 
музыканта, владеющего расшиф-
ровкой классических мелодий в со-
ответствии с законами европейской 
нотации, – сказал Рафаэль Некталов. 
– Многие макомисты, включая такого 
маститого, как Ильяс Маллаев, вла-
дели этим, но ими не был нотирован 
весь цикл.

Особый разговор – рукописи клас-
сических песен, макомов которые 
звучали в репертуаре Левича Баба-
ханова и его сына Моше Бабаханова 
на стихи известных поэтов региона. 
Особенность в том, что они написаны 
ивритскими буквами и стали частью 
бухарскоеврейской литературы тоже. 
И в этом плане интересен сравнитель-
ный анализ этих текстов.

Кроме этого, в архиве были найде-
ны интересные документы, подписан-
ные композитором Мухтаром Ашрафи 
в 1942 году и другие не менее приме-
чательные факты.

– Я рад, что мы имеем доступ к та-
кому интересному архиву и в скором 
времени, вместе с Рошелем Рубино-
вым, Давидом Мавашевым, Давидом 
Калонтаровым и Имануэлем Рыбако-
вым приступим к комплексному изуче-
нию, – сказал рав Бабаев.

Рукописи Левича Хофиза Бабаханова

3 ноября, в воскресный день, в 
синагоге «Ор-Натан» в 12 часов дня 
известная поэтесса и певица Анжела 
Борухова представила на суд зри-
телей (исключительно женщин) му-
зыкально-поэтическую композицию 
«Ты не забудь меня!». Её выступле-
ние воспринималось как моноспек-
такль. Так органично Борухова вела 
свой монолог со зрителем, и так 
убедительно выкристаллизовался 
созданный ею собирательный образ 
женщин, дочерей, внучек, которые 
обращаются с любовью и благодар-
ностью к своим родителям и пред-
кам.

В уютном, светлом зале собралось 
более 100 женщин. 

Выступление Анжелы прошло на 
одном дыхании.

В спектакле прозвучали песни на 
стихи известных российских поэтов 
Андрея Дементьева, Роберта Рожде-
ственского, Евгения Евтушенко, а также 
бухарскоеврейских поэтов – Эдуарда 
Ниязова и самой Анжелы Боруховой.

Каждый номер сопровождался 
шквалом аплодисментов, взволнован-
ными возгласами зрителей: «Браво!», 
«Молодец!», «Умница!».

 Сцены была усыпана роскошными 
цветами от благодарных слушателей. 

– Творчество Анжелы Боруховой, 
как поэтессы и автора музыки ко мно-

гим свои песням, стоит особняком в 
нашей культуре, – сказал в беседе со 
мной музыковед Рафаэль Некталов, 
который не смог присутствовать на 
спектакле в этот день. – Она мастерски 
владеет литературным русским языком, 
образована, психолог, педагог, а самое 
главное – по-настоящему талантлива. 

Ее творческие задачи являются от-
ражением ее интеллектуальных и эмо-
циональных запросов, которые никак 
не связаны с поп-культурой, с жела-
нием прославиться или заработать на 
этом. Ее авторские, некоммерческие 
проекты почти что не имеют аналогов 
в нашей среде. Поэтому мне лично, ее 
творческие поиски, задачи и их вопло-
щение очень близки по духу.

Учитывая то, что в зале были англо-
язычные любители творчества Анже-
лы Боруховой, организаторы снабдили 
субтитрами на экране перевод всего 
моноспектакля, причём синхронный.  Я 
порадовалась этому, потому что в пер-
спективе моноспектакль можно пока-
зать и молодой аудитории.

В заключении Анжела спела три 
песни на бис, и зрители выражали свой 
восторг стоя.

Зоя ЯКУБОВА

(Интервью  с Анжелой Боруховой 
читайте в этом номере газеты).

«Ты не забудь меня!»  
Премьера

7 ноября 2024 года, в нью-
йоркском аэропорту JFK, 
под звуки карнаев и бараба-
нов представители бухар-
скоеврейской общественно-
сти встретили прибывшего 
из Узбекистана известного 
филантропа, владельца от-
еля «Golden Samarkand», 
большого друга бухарских 
евреев Самарканда и всего 
мира, Алика Джаффарова, 
специально приехавшего  в 
Нью-Йорк на юбилейные тор-
жества Майкла Завулунова, 
вице-президента Всемирного 
Конгресса бухарских евреев, 
президента Благотворитель-
ного фонда «Таджикистан».

В аэропорту уважаемо-
го гостя встретили президент 
Центра бухарских евреев 
Нью-Йорка Леон Некталов, 
Майкл Завулунов, Бен и Гав-
риэль Биняминовы, почетный 
вице-президент фонда «Са-
марканд» им. Моше Калонтара 
Давид Шимунов, председатель 
еврейской общины Самаркан-
да Илья Мулоджанов с братом 

Альбертом, Соломон Бараев, 
Эдик Сариков, а также музы-
канты Борис Аулов и другие.

–  Мы так давно ждали при-
езда нашего дорогого друга 
Алика Джаффарова, которого 
мы все бесконечно уважаем и 
гордимся своей дружбой с ним, 

– сказал Давид Шимунов.
– Отель Golden Samarkand 

стал домом бухарских евреев, 
приезжающих со всего мира 
в Самарканд, –  отметил Леон 
Некталов. – Там глатт-кошер-
ная кухня, доброе отношение 
к своим еврейским землякам, а 

также прекрасные номера.
– Я приехал в Нью-Йорк, 

чтобы повидаться со своими 
друзьями – самаркандцами, а 
также принять участие в юби-
лейном торжестве своего друга 
Майкла Завулунова, поздра-
вить его сына Илюшу с рожде-
нием Итая, которое будет отме-
чаться в пятницу, –  сказал Алик 
Джаффаров.

Вечером Майкл Завулунов 
пригласил дорогого гостя в ре-
сторан Da Mikelle на банкет, в 
котором приняли участие нью-
йоркские друзья Алика Джаф-

фарова.
Роман Ханимов – президент 

Фонда «Самарканд» им. Моше 
Калонтара, Рафаэль Некталов 
– главный редактор газеты The 
Bukharian Times и другие отме-
тили особые отношения, кото-
рые связывают дорогого гостя 
с бухарскоеврейской общиной 
США, Израиля и Австрии, го-
степриимство и огромное вни-
мание, которое он оказывает 
всем нам в Узбекистане.

Рафик ШАРКИ. 
фото Мерика Рубинова

ÍÎÂÎÑÒÈ ÎÁÙÈÍÛ ХУШ ОМАДЕД,
МЕХМОНИ АЗИЗ!
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Исследователи заявили, 
что инъекции, помогающие 
избавиться от лишних кило-
граммов взрослым, могут ис-
пользоваться и для лечения 
детей, страдающих от ожи-
рения, если таким пациентам 
уже исполнилось шесть лет.

Исследование, которое про-
водилось под руководством 
«Novo Nordisk», было сосредо-
точено на препарате «Saxenda». 
Оно показало, что с инъекциями 
этого препарата страдающие от 
ожирения дети сумели заметно 
похудеть (по сравнению с деть-
ми, которые не получали ника-
ких препаратов).

Участие в исследовании при-
няли 82 ребенка в возрасте от 
шести до двенадцати лет. Все они 
страдали от ожирения. В течение 
56 недель 56 детей получали еже-
дневные инъекции препарата для 
похудения, остальные дети – пла-
цебо. У детей, которые получали 
инъекции «Saxenda», индекс мас-
сы тела уменьшился, в среднем, 
на 5,8%. У детей, не получавших 
препарат, индекс массы тела 
уменьшился, в среднем, на 1,6%. 
Побочные эффекты у детей были 
такими же, как и у взрослых, - ме-
теоризм, диарея, тошнота, пи-
шет «The New England Journal of 
Medicine».

Уколы для похудения признали 
безопасными для детей

Отношение к собственному 
старению может повлиять на 
когнитивные способности и об-
щее самочувствие в пожилом 
возрасте, говорит новое иссле-
дование.

Ученые из Университета Пен-
сильвании провели онлайн-опрос 
среди людей в возрасте 65 лет и 
старше, которые жили самостоя-
тельно и не сообщали о диагнозах 
слабоумия или других когнитив-
ных нарушениях. Всего в опросе 
участвовал 581 человек. В анкете 
спрашивалось о состоянии здоро-

вья и когнитивных функциях.
Для оценки восприятия соб-

ственных способностей респон-
дентов спрашивали о том, как 
они оценивали свои когнитивные 
функции за последние семь дней. 
Также насколько хорошо они вы-
полняют определенные задачи 
сейчас по сравнению с 10 годами 
ранее, чтобы понять, считают ли 
они, что их способности ухудши-
лись. Результаты исследования 
показали, что люди, которые име-
ли более позитивные ожидания 
относительно старения, чаще 
сообщали о меньшем ощущении 
ухудшения своих когнитивных 

способностей как за последнюю 
неделю, так и за последние 10 
лет. А те, кто воспринимал старе-
ние более негативно, напротив, 
чаще сообщали о снижении своих 
когнитивных функций и считали, 
что их способности ухудшились.

"Если мы сможем изменить 
ожидания пожилых людей отно-
сительно старения, мы сможем 
поддержать более здоровое 
когнитивное старение путем 
повышения осведомленности и 
обучения точным предположе-
ниям об этом процессе", – гово-
рит Никки Хилл, первый автор 
исследования.

Ученые Тель-Авивского 
университета нашли причину, 
из-за которой во многих слу-
чаях традиционная иммуно-
терапия рака не срабатывает 
и предложили новый вид ле-
чения.

Работа опубликована в жур-
нале Nature Communications.

Лаборатория профессора 
Леви изучает и рак, и влияние 
ультрафиолета на кожу и орга-
низм – и то, и другое подавляет 
иммунную систему. Профессор 
с коллегами попробовали ра-
зобраться, как ультрафиолет 
воздействует на иммунную си-
стему, и попытаться применить 
полученные результаты к тера-
пии рака.

Профессор Леви говорит: 
"На первом этапе было прове-

дено комплексное исследование 
изменений в коже, вызванных 
воздействием ультрафиолета, 
на мышиной модели". Ученые 
изучили поведение десятков 
белков после воздействия уль-
трафиолета и обнаружили зна-
чительное повышение уровня 
относительно малоизученного 
белка Ly6a. Ученые стали разби-
раться, участвует ли этот белок 
в процессе подавления иммуни-
тета.

Соавтор работы профес-
сор Арон Карми говорит: "Наша 
естественная иммунная система 
очень эффективна и очень мощ-
на, но она содержит довольно 
много тормозов и регуляторов, 

чтобы предотвратить собствен-
ную чрезмерную активность, при 
которой организм атакует сам 
себя. Когда наша кожа подвер-
гается воздействию ультрафио-
лета, иммунная система немед-
ленно реагирует: кровеносные 
сосуды расширяются, ДНК вос-
станавливается везде, где это 
возможно, а клетки с мутациями 
выявляются и удаляются. Но тут 
же включается мощная система 
контроля с многочисленными 
тормозами, чтобы повышенная 
активность иммунной системы 
не повредила организму".

Другой соавтор работы Ави-
шай Малиа говорит: «Мы обна-
ружили, что после воздействия 

ультрафиолетового излучения 
Т-клетки иммунной системы, 
играющие важнейшую роль в 
борьбе с раком, начинают экс-
прессировать высокий уровень 
белка Ly6a. Мы предположили, 
что Ly6a служит тормозом и, от-
пустив этот тормоз, можно воз-
обновить оптимальную актив-
ность иммунной системы».

На следующем этапе работы 
ученые обнаружили, что тот же 
самый белок Ly6a активно вы-
рабатывают раковые опухоли и 
тем самым подавляют действие 
Т-клеток. Это подтвердилось 
на двух видах рака – меланоме 
кожи и раке толстой кишки. Уче-
ные считают, что то же самое 

происходит и при других видах 
рака. Ученые использовали ан-
титела к белку Ly6a, и опухоли 
значительно уменьшились. При-
чем уменьшились и такие опу-
холи, которые не реагируют на 
традиционную иммунотерапию.

Профессор Карми говорит: 
«Иммунотерапия произвела ре-
волюцию в лечении рака. Од-
нако около 50% пациентов не 
реагируют на преобладающее в 
настоящее время лечение. Ан-
титела к белку Ly6a уничтожают 
опухоли у наших модельных жи-
вотных, даже те, которые устой-
чивы к традиционной терапии. В 
настоящее время мы работаем 
над тем, чтобы воплотить наши 
открытия в лекарство и предло-
жить новый эффективный метод 
лечения».

Позитивный взгляд 
на старение помогает жить

Новый  метод иммунотерапии рака

Научное открытие, сде-
ланное международной груп-
пой исследователей, может 
со временем найти полезное 
применение: замедлить при-
знаки старения.

Команда ученых выяснила, 
как из стволовых клеток в чело-
веческом организме возникают 
клетки кожного покрова, и даже 
смогла воспроизвести в лабо-
раторных условиях небольшие 
сегменты кожи.

Исследование проводилось 
в рамках более широкой про-
граммы по изучению того, как 
на клеточном уровне строятся 
все составляющие человече-
ского организма.

Помимо замедления про-
цесса старения, результаты 
исследования могут быть ис-
пользованы и для создания ис-
кусственной кожи для пересад-
ки и предотвращения шрамов.

Проект «Атлас клеток чело-
века» — это одна из самых ам-

бициозных исследовательских 
программ в области биологии. 
Проект международный, но его 
центр находится в Институте 
Сенгера в английском графстве 
Кембриджшир.

По словам одной из руково-
дительниц проекта, профессора 
Музлифа Ханиффы, ведущиеся 
в его рамках исследования по-
могут ученым не только лучше 
лечить различные заболевания, 
но и найти новые способы доль-
ше поддерживать наше здоро-
вье и, возможно, даже выгля-
деть моложе.

«Если мы сможем управлять 
кожей и предотвращать старе-
ние, у нас будет меньше мор-
щин, — утверждает профессор. 
— Если мы сможем понять, как 
клетки меняются с момента на-

чального развития до старения 
во взрослом возрасте, то мож-
но будет задаться вопросом: 
как нам омолаживать органы, 
как сделать сердце моложе, как 
сделать моложе кожу?»

Конечно, до этого еще дале-
ко, но исследователи тоже не 
стоят на месте, в том числе в 
деле понимания того, как клетки 
кожи развиваются у зародыша 
на ранних стадиях развития че-
ловеческого организма.

Когда яйцеклетка только 
оплодотворилась, все челове-
ческие клетки одинаковы. Но 
уже через три недели внутри 
стволовых клеток включаются 
определенные гены, передавая 
инструкции о специализации и 
компоновке для создания различ-
ных деталей нашего организма.

Исследователям удалось 
выяснить, какие гены, в ка-
кое время и на каких участках 
включаются, чтобы сформиро-
вать самый обширный челове-
ческий орган — кожу.

Под микроскопом при обра-
ботке специальными реактива-
ми эти гены выглядят как кро-
шечные волшебные огоньки.

Оранжевые гены формиру-
ют поверхность кожи. Желтые 
определяют ее цвет, но есть и 
многие другие, которые фор-
мируют структуры, которые 
выращивают волосы, отвечают 
за потоотделение и защищают 
от внешних воздействий.

По сути ученые получили 
набор инструкций по созданию 
кожи человека и опубликова-
ли эти инструкции в журнале 
Nature. Если научиться читать 
эти инструкции, перед вам от-
кроются невероятные возмож-
ности.

К примеру, ученые уже зна-
ют, что зародышевая ткань за-
живает без шрамов и рубцов.

В новом наборе инструк-
ций содержится информация 
о том, как именно это происхо-
дит, и одной из областей при-
менения знания может стать 
попытка воспроизвести этот 
эффект на коже взрослого че-
ловека, к примеру при хирурги-
ческих операциях.

Еще одним важным откры-

тием стало то, что иммунные 
клетки играют решающую роль 
в формировании кровеносных 
сосудов в коже, и ученым уда-
лось скопировать соответству-
ющие генные инструкции в ла-
боратории.

Они использовали реакти-
вы, чтобы в нужное время и 
нужных местах включать и вы-
ключать гены и таким образом 
вырастили из стволовых кле-
ток в лабораторных условиях 
искусственную кожу.

Пока что у них получились 
лишь крошечные сегменты, из 
которых торчат маленькие во-
лосинки.

По словам профессора Ха-
ниффы, конечная цель — это 
совершенство технологии.

«Зная, как создать чело-
веческую кожу, мы можем ис-
пользовать это для лечения 
ожоговых пациентов и транс-
плантации тканей, — говорит 
она. — Еще один пример — 
если научиться создавать во-
лосяные фолликулы, можно 
отращивать волосы у лысых 
людей».

Выращенная в лабора-
тории кожа может быть ис-
пользована и для изучения 
врожденных кожных заболева-
ний и испытаний потенциаль-
ных новых методов лечения 
этих болезней.

Паллаб ГОШ, BBC

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

бициозных исследовательских чального развития до старения

НОВОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ КОЖИ МОЖЕТ ПОМОЧЬ НОВОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ КОЖИ МОЖЕТ ПОМОЧЬ 

ЗАМЕДЛИТЬ ПРИЗНАКИ СТАРЕНИЯЗАМЕДЛИТЬ ПРИЗНАКИ СТАРЕНИЯ
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Уже не одну неделю изра-
ильские СМИ публикуют пу-
гающие репортажи о том, что 
творится в канцелярии пре-
мьер-министра Биньямина 
Нетанияху. Говорят о самых 
страшных преступлениях, ко-
торых история прежде не зна-
вала. Но если вникнуть в эти 
громкие заголовки, то стано-
вится ясно, что в них больше 
инсинуаций, чем фактов. «По 
подозрениям, они могли сде-
лать то-то», «Это можно было 
использовать для того-то», 
«Это могло оказать влияние 
на решения премьера» и так 
далее. Все это подается дик-
торами и комментаторами с 
торжественно-трагическими 
интонациями, как самые глав-
ные новости, начинают ими 
сводки, и половина населе-
ния страны в ужасе хватается 
за голову. 

Мы с вами находимся в дру-
гой половине, которая предпо-
читает анализировать. Давайте 
воспользуемся этой своей спо-
собностью.

Очередное разоблачение, о 
котором без устали говорили в 
СМИ в последние дни: «Канце-
лярия премьер-министра обви-
няется в попытке шантажа офи-
цера ЦАХАЛа». 

Ссылаясь на секретность 
этого дела, журналисты дают 
туманную информацию, из кото-
рой ясно одно: что-то страшное 
опять произошло в канцелярии 
Нетанияху. Говорится, что бу-
дет расследование, в котором 
откроются жуткие подробности 
преступного поведения сотруд-
ников канцелярии. Редакторам 
государственного радио это важ-
нее достоверной информации.

Люди думающие (а они в ос-
новном и читают мою страницу 
на ФБ) могут из этих сообщений 
понять следующее. Офицер 
Генштаба ЦАХАЛа, осущест-
влявший в недалеком прошлом 
связь между генштабом и канце-
лярией премьер-министра, ска-
зал своему боссу – начальнику 
Генштаба, что, видимо (видимо, 
а не факт!), сотрудники канцеля-
рии премьер-министра намере-
ны его шантажировать. Чем? 

Кадрами с камер безопас-
ности в канцелярии. Что может 
быть в этих кадрах, чем можно 
шантажировать человека? 

Давайте и мы воспользуем-
ся высоким искусством инсинуа-
ций. По всей видимости, что-то 
пикантное. Причем действитель-
но такое пикантное, что офицер 
в панике предупредил теорети-
ческое (возможно – только в его 
воображении) разоблачение и 
заявил своему начальнику, что 
его будут шантажировать. Вряд 
ли на этих кадрах офицер ко-

выряет в носу – Израиль не чо-
порная Англия, здесь это никому 
это постыдным не покажется. Не 
исключено (инсинуация!), что 
этот офицер запустил руку под 
юбку какой-то сотруднице – и 
это, повторяю – инсинуация, как 
и во всех последних шокирую-
щих репортажах из канцелярии 
премьера. Возникают вопросы: 
почему смотреть эти кадры с ка-
мер безопасности – криминал? 
Если хотят шантажировать – по-
чему их уже показали многим со-
трудникам в канцелярии?

И почему все это привяза-
но к имени Нетанияху? Во всех 
канцеляриях есть люди, кото-
рые смакуют пикантные вещи, 
похихикивают, издеваются над 

героем ролика, рассказывают 
друзьям. Работник канцелярии, 
которого этот офицер обвиняет в 
хранении кадров с камер и пла-
нах шантажировать, уже заявил, 
что все это – ложь чистой воды. 
Но истерические повторения в 
новостных сводках не прекра-
щаются. 

До этого раздували скандал 
вокруг какого-то документа, ко-
торый из армейской разведки 
попал к работнику канцелярии. 
Опять же – засекречено, что это 
за документ. Только говорят, что 
он был потом опубликован за ру-
бежом, и это повлияло на шансы 
спасти заложников. Каким обра-
зом? 

По всей видимости, речь 
идет о письме ныне уже покой-
ного главаря ХАМАСа Синуара 
его соратникам, в котором он вы-
ражает надежду, что демонстра-
ции в Израиле против Нетанияху 
помогут ХАМАСу. 

Раздувающие скандал 
утверждают, что демонстранты, 
прочтя этот документ, поняли, 
что играют на руку врагу, поте-
ряли свой энтузиазм и стали 
меньше давить на Нетанияху, и 
он только поэтому не заключил 
соглашение о признании полно-
го поражения Израиля в обмен 
на освобождение трех-четырех 
заложников.  

Тем временем журналист-
ка газеты «Исраэль а-йом» со-
общила на своей странице в Х 

(Твиттере), что она этот доку-
мент давно уже опубликовала 
в газете. То есть, сотруднику 
канцелярии премьера не нужно 
было «преступным образом» 
добывать этот документ в ар-
мейской разведке. Такой вот 
«заговор» и такой вот «срыв со-
глашения о заложниках». 

Даже если содержание это-
го письма Синуара в руки ра-
ботника канцелярии попало из 
армейской разведки – в чем его 
обвиняют? Он что, залез под по-
кровом ночи в штаб разведки? 
Видимо, кто-то из офицеров раз-
ведки ему это слил, но почему 
в центре скандала не этот офи-
цер, нарушивший обязательство 
о секретности, а какой-то сотруд-

ник канцелярии, который такого 
обязательства не подписывал? 
Журналисты каждый день по-
лучают конфиденциальную ин-
формацию из всяких секретных 
заседаний, уголовных дел, шта-
бов – и публикуют. Обычно глав-
ный виновник в таком деле - тот, 
кто слил, а не тот, кто получил 
эту информацию и распростра-
нил ее дальше. Мало того. 

Анонимные источники в 
разведке утверждают, что враг, 
узнав о том, что загадочный до-
кумент (письмо Синуара?) попал 
в руки израильской разведки, 
сделает вывод, что в их среде 
есть израильский информатор и 
начнет его отыскивать. 

Услышав это, глава оппо-
зиции Яир Лапид завопил на 
площади: «Все пропало! ХА-
МАС мог понять, что у нас есть 
информатор!» Ему вторит быв-
ший министр обороны и бывший 
член кабинета Бени Ганц. 

Ага, после точечной ликви-
дации Исмаила Хании враг не 
догадался, что у Израиля есть 
информаторы; не догадался, 
что у Израиля есть информато-
ры после точечной ликвидации 
Мухаммада Дэфа; не догадался, 
что у Израиля есть информато-
ры, после точечной ликвидации 
Хасана Насраллы. После всего 
этого не искал у себя «кротов», 
а вот узнает, что кто-то передал 
премьеру найденный разведкой 
документ, и из всех возможных 

объяснений: этот документ по-
пал в руки разведки в одном из 
разгромленных штабов ХАМА-
Са в Газе, этот документ солда-
ты нашли в кармане одного из 
плененных или ликвидирован-
ных хамасовских командиров – 
придет к выводу, что у них есть 
«крот». В разгар этой кампании 
шельмования премьера на го-
сударственном радиоканале 
бывший замглавы ШАБАКа гово-
рит: «Ну, теперь ХАМАС узнает, 
что в их организации есть наши 
информаторы». И никто ему не 
скажет: ведь ты же вот только 
что сам на весь мир сказал, что 
в ХАМАСе есть наши информа-
торы! 

Создается впечатление, что 

своими заявлениями генералы 
пытаются «перевести стрел-
ку», убедить народ, что во всех 
ошибках, приведших к трагедии 
7 октября 2023 года и к неудачам 
в попытках вызволить заложни-
ков, виноваты премьер и его 
окружение. А СМИ, не упускаю-
щие любого случая очернить Не-
танияху, подыгрывают им.

Вот пример манипуляции в 
СМИ, рассчитанной на промыв-
ку мозгов. В течение недели 
государственный радиоканал 
Решет бет, рекламируя работу 
своих репортеров, приводит ци-
татами самые важные «скупы», 
которые накопали журналисты 
радиоканала за последние неде-
ли, и все они касаются каких-то 
подозрений в адрес Нетанияху, 
его канцелярии, или провалов 
Нетанияху. 

Анекдотично, что в этой ре-
кламной подборке есть сооб-
щение: «Правительство запре-
тило ЦАХАЛу бомбить Бейрут». 
Расчет на то, что воинственно 
настроенные избиратели воз-
мутятся тем, что правительство 
мешает армии победить, и на 
следующих выборах прокатят 
Нетанияху. 

Ирония судьбы в том, что в 
следующей за этой рекламой 
сводке новостей сообщается о 
бомбардировках Бейрута! Этот 
«скуп» был ложным уже тогда, 
когда прозвучал, он ложный и 
сейчас, и на деле показывает не 
успешность журналиста, а его 
провал.  

Вот анонс новостей на госу-
дарственном радио: «Министр 
(назвали имя) высказался по 
поводу обвинений в адрес Не-
танияху, что тот намеренно, из 
личных интересов отказывается 
заключить сделку по освобожде-
нию заложников». В самих ново-
стях министр говорит, что все эти 
обвинения – гнусная ложь. Но 
те, кто слышали только анонс, 
услышали: «Нетанияху… из лич-
ных интересов».  

Другой пример манипуля-
ции. Недавно СМИ опубликова-

ли, со ссылкой на анонимный 
источник, что Нетанияху не дал 
согласия на сделку: ХАМАС от-
пустит 4 заложника в обмен на 
два дня перемирия. Неделю у 
всех микрофонов родственники 
заложников и политики облива-
ли Нетанияху грязью, обзывали 
кровопийцей, убийцей и другими 
страшными словами. Нетанияху 
ответил на это, что не было та-
кого предложения, на которое он 
бы согласился. Действительно, 
что такое – два дня перемирия? 
И вы думаете, что его очерните-
ли в СМИ смутились? Нисколь-
ко! 

Они тут же поднесли микро-
фон родительнице попавшего в 
плен молодого мужчины (кото-
рого точно не выпустят в такой 
частичной сделке), сказали ей, 
что Нетанияху хочет частичную 
сделку (не сказав, что это не та 
сделка, при которой война пре-
кращается и ХАМАС возвра-
щается к власти), и несчастная 
женщина обрушилась на Нета-
нияху со страшными обвинени-
ями: «Как ты смеешь заключать 
частичную сделку, зная, что все 
остальные заложники никогда 
не вернутся домой?! Ты прино-
сишь моего сына в жертву ради 
своих интересов! Только сделка 
с освобождением всех заложни-
ков!» Такое издевательство над 
несчастной женщиной! У устро-
ившего это интервью журнали-
ста нет сердца. 

Редакторы новостей из кожи 
вон лезут, изобретая заголовки, 
в которых можно окружить имя 
Нетанияху негативным контек-
стом. Это длится столько же лет, 
сколько Нетанияху находится в 
израильской политике.

Помнится, лет 30 назад вы-
пускающий редактор крупней-
шей в Израиле русскоязычной 
газеты, в которой я тогда рабо-
тал, устав от таких заголовков в 
ивритской прессе, съязвил: «По-
лицией задержан парикмахер 
Нетанияху по подозрению в том, 
что он избил свою жену». 

И неважно, что потом выяс-
няется, что у этого парикмахера 
стригся не сам Нетанияху, а его 
шофер, и подозрения в избие-
нии вообще не подтвердились. 
Но заголовок уже сделал свою 
работу – рядом прозвучали сло-
ва «полиция задержала» и «Не-
танияху». 

Теми же методами борются 
СМИ в США с Трампом.  Как мы 
видели, более половины амери-
канцев не поддались таким же 
манипуляциям, и я надеюсь, что 
на будущих выборах в Израиле 
более половины израильтян по-
ступят верно.

*** 
И в заключении анекдот, в 

котором прекрасно использова-
ны упомянутые в статье методы. 

– Все женщины должны уе-
хать из США после того, как 
Трамп стал президентом!

– Но почему?
– Потому что Трамп ненави-

дит женщин!
– С чего вы взяли?
– Да вы посмотрите, сколько 

раз он был женат, причем всякий 
раз выбирал красоток!

ÌÍÅÍÈÅ

ИСКУССТВО ПОЛИТИЧЕСКИХ 
ИНСИНУАЦИЙ И МАНИПУЛЯЦИЙ

Юрий
МООР-

МУРАДОВ                     
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Решительная победа До-
нальда Трампа на президент-
ских выборах в США вызвала 
потрясение во всем мире, но 
только не у хасидов ХАБАДа. 
Те из них, кто организовал 
визит кандидата в президен-
ты на могилу Любавичского 
ребе в годовщину событий 7 
октября, уверены, что резуль-
тат выборов не мог оказать-
ся иным. "Молитва на могиле 
ребе и поддержка израильтян 
не могли не оказать влияния, 
- считают они. - Президент 
Трамп пришел на могилу ребе 
не для пиара. Он отнесся к сво-
ему визиту очень серьезно. Он 
молился за погибших при на-
падении ХАМАСа на Израиль, 
держа в руке фотографию од-
ного из заложников. Он надел 
черную кипу и читал псалмы с 
особым рвением". 

Хасиды говорят, что при жиз-
ни Любавичский ребе не хотел 

вмешательства в политику и в 
течение многих лет принимал у 
себя людей разных политиче-
ских взглядов, левых и правых, 
в том числе и неевреев. "Но мы 
были уверены, - утверждает 
один из них, - что Трамп после 
молитвы на могиле ребе обяза-
тельно победит". 

По сообщению израильского 
сайта Ynet, совет помолиться на 
могиле ребе Трампу дал Дэвид 
Фридман, бывший посол США в 
Израиле, которого ждет высокий 
пост в новой администрации. 
Сам Фридман часто молился на 
могиле известного праведника, 
особенно перед принятием важ-
ных решений. 

Секретная служба США 

столкнулась с непростыми про-
блемами во время посещения 
Трампом могилы ребе в октябре 
2024 года. До этого Трамп пере-
жил два покушения, а могила 
ребе круглосуточно открыта для 
любых посетителей. Однако 
трудности удалось преодолеть, 
и тщательная охрана Трампа не 
помешала доступу молящихся к 
могиле. 

За неделю до визита Трампа 
на могиле произнесли молитвы 
президент Аргентины Хавьер 
Милей и премьер-министр Алба-
нии Эди Рама. Милей теперь ча-
сто посещает это место на клад-
бище в нью-йоркском районе 
Куинс. Он побывал там несколь-
ко раз, что, по мнению хасидов, 
способствовало его победе на 
выборах. 

Еще до оглашения резуль-
татов президентских выборов 
в США международное изда-
ние движения ХАБАД "Кфар-
ХАБАД" напечатало выпуск с за-
головком на первой полосе "Пре-
зидент Трамп" и фотографией на 
могиле ребе. Голову склонивше-
гося в молитве будущего прези-
дента США покрывала большая 
черная кипа.

В Техасе дело приговорен-
ного к смерти заключенного 
Рэнди Гальперина пересмо-
трят, поскольку приговор ему 
выносил судья-антисемит. 
Портал Texas Tribune сообща-
ет, что на днях апелляцион-
ный суд штата шестью голо-
сами против трех постановил 
провести новое судебное 
разбирательство по делу об 
убийстве полицейского груп-
пой лиц, куда входил и Рэнди, 
так как бывший судья Виккерс 
Каннингем знал о еврейском 
происхождении Гальперина и 
рассматривал его роль в пре-
ступлении через призму «ан-
тисемитской предвзятости».

Адвокаты вчерашнего смерт-
ника утверждают, что даллас-
ский судья во время заседаний 
использовал антисемитские 
оскорбления в адрес Гальпери-
на и еще нескольких человек. 
Более того, в суде были пред-
ставлены доказательства, 
свидетельствующие о частом 
использовании антисемитских 
фразочек Каннингемом на про-

тяжении всей его жизни – как в 
здании суда, так и за его преде-
лами, причем с возрастом его 
ненависть к евреям только рос-
ла. В 2005 году судья покинул 
свою должность и занялся част-
ной юридической практикой. В 
его офисе комментарии на тему 
пересмотра дела Гальперина 
давать отказались.

47-летний Рэнди Гальперин, 
отбывавший срок за избиение 
полуторагодовалого ребенка 
своей девушки, в декабре 2000 
года сбежал из тюрьмы с ше-
стью другими заключенными. 
Так появилась банда «Техасская 
семерка». Мужчины совершили 
несколько ограблений и в ходе 
одного расстреляли 29-летнего 
офицера полиции города Ир-
винга Обри Хокинса. Бандитов 
задержали. Один из них до суда 
не дожил, пятеро признали вину 
в убийстве, но Гальперин до 
последнего отрицал свою при-
частность. Это не помешало 
Каннингему приговорить его к 
высшей мере, как и остальных 
шестерых.

Казнь Гальперина должна 
была состояться еще в 2019 
году, но ее отложили букваль-
но за несколько дней до испол-
нения, поскольку его адвокаты 
подали апелляцию, утверждая, 
что судья относился к Рэнди 
предвзято на почве ненависти 
к евреям. В заявлении было 
указано, что Каннингем назвал 
их подзащитного «гребаным 
жидом» и якобы заявил, что 
«обожает отправлять на смерть 
евреев, латиносов и черных». 
Отметим, что к октябрю 2019-
го в живых оставались только 
Гальперин и еще один член бан-
ды, остальных успели казнить. 
Пересмотреть приговор Гальпе-
рину в 2022 году поручила Лела 
Лоуренс Мэйс – судья окружного 
суда Далласа.

Еврея-смертника будут судить по новой

Президент Израиля Иц-
хак Герцог выступил на 
ежегодной конференции фе-
дерации еврейских общин 
Северной Америки, которая 
проходит в Вашингтоне. Из-
раильский политик призвал 
сделать все возможное для 
возвращения заложников, 
захваченных террористами 
ХАМАСа.

Напомнив, что 101 залож-
ник, среди которых женщины 
и дети, уже более 400 дней 
удерживаются террористиче-
ской группировкой, он призвал 
лидеров американской еврей-
ской общины к борьбе за их 
возвращение. "Если мы потер-
пим в этом неудачу, кровавая 
рана останется на поколения", 
– сказал Герцог.

Коснулся израильский ли-
дер и всплеска антисемитизма 
в мире. "Ужасающие сцены в 
Амстердаме, свидетелями ко-
торых мы стали на днях, когда 

в самом центре Европы евреи 
бегут от преследователей, спа-
сая свою жизнь, напоминают о 
вещах, которые мы надеялись 
никогда не увидеть", – сказал 
политик.

Герцог отметил, что этот 
антисемитизм подпитывается 
иранским режимом, стремя-
щимся к обладанию ядерной 
бомбой и открыто призыва-
ющим к уничтожению еврей-
ского государства. Он назвал 
Иран "империей зла", которая 

имеет множество агентов по 
всему миру и активно исполь-
зует социальные сети.

"Израиль постепенно меня-
ет баланс сил в борьбе с Ира-
ном и его сателлитами. Стоя 
на этой трибуне в Вашингтоне, 
я призываю свободный мир 
дать мощный отпор варвар-
ству – сообща и бесстрашно, 
вместе с нашими союзниками, 
главный из которых – США", – 
подвел итог президент.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

ХАСИДЫ: ТРАМП ПОБЕДИЛ 
ПОТОМУ, ЧТО МОЛИЛСЯ

После атаки ХАМАС более 
11 700 американцев подали 
заявления на алию — изра-
ильский процесс натурали-
зации для людей, у которых 
есть хотя бы один еврейский 
дедушка или бабушка. Это 
почти вдвое больше, чем 
годом ранее, следует из дан-
ных еврейской некоммерче-
ской организации «Нефеш 
ба-Нефеш», которая содей-
ствует алие в Израиль— бук-
вально «восхождению» или 
«движению вверх» — из Сое-
диненных Штатов и Канады.

Как пишет the Washington 
Post, за последний год число 
новых репатриантов, извест-
ных как олим, выросло на 20 
процентов.

«Евреи тянутся к своей 
стране, когда ей что-то угро-
жает», — сказала Яэль Кац-
ман, пресс-секретарь Nefesh 
B'Nefesh.

«Интерес начался сразу 
после 7 октября — количество 
заявок выросло на 100 про-
центов. И даже несмотря на 
трудности, страхи и проблемы 
с рейсами, рост числа прибы-
вающих олим продолжается».

Репатрианты говорят о чув-
стве необходимости поддер-

жать Израиль в момент кризи-
са и вдохновлены стойкостью 
и единством, продемонстриро-
ванными народом. Некоторые 
говорят, что выбор был сделан 
легче из-за того, что они опи-
сывают, как все более очевид-
ный антисемитизм в Соединен-
ных Штатах. 

Преступления на почве не-
нависти против евреев в про-
шлом году достигли самого вы-
сокого числа с тех пор, как ФБР 
начало вести учет в 1991 году. 
Менее 3 процентов населения 
США идентифицируют себя, 
как евреев, но евреи стали 
объектами 68 процентов всех 
преступлений на почве религи-
озной ненависти.

По словам Кацман, ново-
прибывшие представляют весь 
спектр американского еврей-
ства: одинокие люди, семьи и 
пенсионеры; светские и орто-
доксальные люди.

По словам Кацман, наи-
более часто упоминаемым 
мотивом переезда является 
«сионизм и связь с Израилем». 
Антисемитизм является движу-
щим фактором в 5–6 процентах 
заявлений, и эта пропорция, по 
ее словам, остается стабиль-
ной на протяжении многих лет.

После нападения ХАМАС 
11 700 американцев подали 

заявления на алию в Израиль

НА МОГИЛЕ ЛЮБАВИЧСКОГО РЕБЕНА МОГИЛЕ ЛЮБАВИЧСКОГО РЕБЕ

в самом центре Европы евреи имеет множество агентов по

ИЦХАК ГЕРЦОГ: "СВОБОДНЫЙ МИР ИЦХАК ГЕРЦОГ: "СВОБОДНЫЙ МИР 
ДОЛЖЕН ДАТЬ ОТПОР ВАРВАРСТВУ"ДОЛЖЕН ДАТЬ ОТПОР ВАРВАРСТВУ"
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Каждый, кто был пригла-
шен на юбилейный вечер 
Майкла Завулунова – од-
ного  из лучших рестора-
торов Нью-Йорка, щедрого 
филантропа, президента 
Благотворительного фонда 
«Таджикистан», члена Со-
вета директоров Центра бу-
харских евреев Нью-Йорка, 
вице-президента Всемирно-
го Конгресса бухарских ев-
реев, члена Правления Кон-
гресса бухарских евреев 
США и Канады, – получил 
возможность окунуться в 
атмосферу удивительного 
праздника, семейного тор-
жества, огромной любви и 
уважения к человеку, кото-
рый смог занять достойное 
место в жизни.

В этот вечер всех офи-
циантов свадебного дворца 
«Ilagio» переодели в кора-
бельных поваров, а на столах 
были расставлены кораблики 
с парусами.

– Это было символом 
стойкости и непоколебимости 
характера Майкла, который 
бороздит океан жизни, невзи-
рая ни на какие бури и нати-

ски, – внесла ясность супруга 
юбиляра, Валентина.

Она с волнением зачитала 
свое приветствие мужу, пол-
ное любви и гордости за чело-
века, с которым все эти годы 
живет в радости и благополу-
чии, растит детей и внуков – 
человека, сумевшего достичь 
впечатляющих высот в лич-
ной и общественной жизни.

Накануне торжества Ха-
шем одарил чету Завулуно-
вых еще одним подарком: в 
пятницу отметили брит-мил-

лу внуку Итаю, сыну 
Илюши. Церемония 
была проведена 
на самом высоком 
уровне в ресторане 
«Тройка», куда со-
бралось около 300 
гостей!

– Этот год осо-
бый в жизни се-
мьи Завулуновых, 
– отметил главный 
раввин бухарских 
евреев США и Кана-

ды Барух Бабаев. – Недавно 
Илья прикрепил мезузу в свой 
дом, расположенный в самом 
сердце Квинса, в престиж-
нейшем районе Forest Hills 
Gardens, и мы с радостью от-
метили это событие. 

На юбилей Майкла съеха-
лись друзья и родственники с 
разных концов света. 

Алик Джаффаров, вла-
делец отеля и свадебного 
дворца «Golden Samarkand», 
специально прилетел из Са-

марканда вместе с предсе-
дателем еврейской общины 
Ильей Мулоджановым. Майкл 
Завулунов вместе с друзьями 
и в сопровождении музыкан-
тов отправился в аэропорт 
JFK, чтобы торжественно 
встретить их. Такого не было 
в этом аэропорту со времен 
приезда великой азербайд-
жанской певицы Зайнаб Хан-
ларовой в 2012 году.

Альберт Толмасов и Нисон 
Аронов прилетели из Москвы, 
из Дюссельдорфа – Борис 

Кандхоров. Братья Габи и Ро-
берт Сариковы, Жора Хава-
сов, Марик Бачаев приехали 
из Денвера, штат Колорадо, 
Илья, Альберт Мулоджановы, 
Бен Беньяминов – из Самар-
канда. Всех своих гостей из-
за рубежа и их родственников 
Майкл усадил на самом по-
четном месте, в центре зала, 
вместе c Борисом и Юрием 
Кандовыми, и с автором этих 
строк, предоставив возмож-
ность насладиться прекрас-
ным шоу, организованным 
Ильей Завулуновым.

А шоу было просто вос-
хитительное, и я с удоволь-
ствием и благодарностью 
перечислю всех, кто в нем 
участвовал: Millipop Events, 
Milana, Legacy Entertainment, 
Yury New Image Event 
Production, Denny, TG Events, 
Teaya, Classics Millennium 
Events, Nico and Olga, Ornella 
Event, Arthur Videol, Yura 
Action Studios by Eli, Visuals by 
Sarah, Lesoli TEvent planning и 
другие.

Ведущим вечера был 
Юхан Биняминов, специаль-
но к этому событию сочинив-
ший две прекрасные песни, 
которые надолго запомнятся 
Валентине и Майклу Завулу-
новым.

Как всегда, на высоте 

БОЛЬШОМУ КОРАБЛЮ ˱ 
БОЛЬШОЕ ПЛАВАНИЕ!

Как отпраздновали юбилей Майкла Завулунова

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

ÞÁÈËÅÉ
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оказались наши признанные 
певцы-макомисты Рошель Ру-
бинов и Илья Хавасов, кото-
рые порадовали всех испол-
нением бухарскоеврейских 
свадебных песен, а также со-
временными эстрадными но-
мерами на русском, турецком 
и азербайджанском языках. 

Вся программа, как вы 
поняли, была насыщена пре-
красными певцами и увлека-
тельными шоу. Однако, как 
всегда, на торжествах у За-
вулуновых, без сюрпризов не 
обходится!

Все говорили, что пригла-
шена какая-то зарубежная 
звезда либо из России, либо 

из Израиля… Но оказалось, 
что это специальный гость 
– Аркадий Думикян, приехав-
ший из Еревана в Нью-Йорк 

по приглашению самаркандца 
Алика Джаффарова!

–  Хотелось порадовать 
моего друга встречей с его 
любимым певцом, которого 
он с удовольствием слушает 
и напевает, – сказал Джаф-
фаров.

На самом деле друзья 
познаются в радости! Алик 
специально приехал из Са-
марканда и все эти дни уча-
ствовал во всех торжествах, 
которые прошли в семье За-
вулуновых.

– Я был бесконечно тронут 
его вниманием, уважением и 
этим сюрпризом, который он 
преподнес не только мне, но 
и всей нашей общине, при-

гласив такого первоклассного 
певца, который стал украше-
нием всего моего юбилея, – 
так отозвался о своем госте 
из Узбекистана Майкл Заву-
лунов. 

С поздравлением в адрес 
юбиляра выступил президент 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады Борис Кандов. 
Чтобы вручить «виновнику 
торжества» Почетную Грамо-
ту, он пригласил лидеров об-
щины и почетных гостей вы-
разить от имени всей общины 
благодарность Майклу Заву-
лунову за все, что он делает 
для бухарских евреев.

В чем же секрет успеха За-
вулуновых?

С этим вопросом я обра-
тился к профессору Велияму 
Кандинову, который знает 
близко не только Майкла с 
Валентиной, но и все их боль-
шое семейство  в Нью-Йорке.

–  Я убежден, что в основе 
успеха – нормальная семья, 
спаянная любовью, взаимопо-
ниманием и добротой, –  ска-
зал он. – Родители Майкла, 
хотя они и жили в очень тяже-
лое время, вырастили шесте-
рых детей, каждый из которых 
тоже может послужить приме-
ром хорошей семьи. Поэто-
му они все успешны. В свое 
время мало кто верил, что из 

небольшого ресторанчика на 
63rd Drive, названного в честь 
основателя «Da Mikelle» вы-
растет большой и процвета-
ющий брендовый бизнес, в 
который войдут глатт-кошер-
ные рестораны «Da Mikelle 2», 
«X.O.», «Illagio», «Dа Mikelle 
palace», «Family Room», 
«Corner», «Troyka»…

Мне не раз приходилось 
вместе с Майклом Завулу-
новым выезжать за пределы 
Нью-Йорка и Америки – в Ав-
стрию, Таджикистан, Азер-
байджан, Узбекистан –  и 
быть свидетелем огромного 
уважения и признания, каким 
он пользуется. И самое глав-
ное, нет никакой звездности, 
ни тени нарциссизма.  Мо-
жет спокойно сварить плов в 
любом месте, независимо от 
окружающей его в это время 
среды. Просто спросит: на 
сколько человек? Но если го-
стей будет больше, это уже на 
совести того, кто попросил: ни 
одна рисинка плова от Майк-
ла – Da Mikelle не остается на 
тарелке.

Веселье в тот вечер про-
должалось до трех часов 
утра! В 12.30 ночи я поинте-
ресовался у президента Ас-
социации бухарскоеврейских 
адвокатов, не собирается ли 
он домой? Он ответил: «Когда 
плов готовит Майкл, я не могу 
не отведать.  Плов - лечеб-
ный!».

«В полночь?» –  спросил я, 
показывая на часы.

«В любое время дня и су-
ток!»

Фото из архива 
Ильи Завулунова
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Моя поездка в Узбекистан 
в качестве международно-
го наблюдателя за ходом 
выборов в парламент стра-
ны – Олий Мажлис –  была 
в высшей степени важной и 
познавательной. 

В течение трех десятков лет 
я участвовал в таких выборах 
сначала в качестве избирате-
ля (когда имел узбекистанский 
паспорт до 1998 года), затем 
в роли журналиста и, наконец, 
международного наблюдателя.  
И за это время у меня накопил-

ся интересный опыт, который 
позволяет в некоторой степени 
судить о динамике развития 
гражданского общества в Уз-
бекистане, об укреплении на-
ционального самосознания уз-
бекского народа, который мне 
дорог, ибо чувствую собствен-
ную сопричастность к нему, к 
его истории, без которой не-
мыслима и моя. 

В отличие от Бориса Кандо-
ва, который, находясь в Узбеки-
стане, решал многие вопросы 
на уровне правительства, пе-
редо мной стояла иная задача: 
побывать в глубинке и познако-
миться с ходом выборов в за-
падной части страны. 

Кроме этого, надо было до-
вести до конца сбор материа-
лов об еврейских кладбищах, 
чтобы выпустить книгу «Узбе-
кистан. Кладбища бухарских 
евреев». В ней прослеживают-
ся исторические, социальные 

и культурные темы, связанные 
с жизнью нашего народа и его 
пребыванием в течение веков 
на этой земле, рассматривают-
ся взаимоотношения иудеев и 
мусульман, евреев и узбеков, 
атеистов и верующих, предста-
вителей власти и духовенства.

Ташкент
Столица Узбекистана год 

от года становится краше и 
выше. Уже из аэропорта вид-
но, как высотки новостроек, 
строительные краны окружа-
ют территорию главной гавани 
страны. Не за горами возник-
новение нового аэропорта, так 
как Ташкент становится одним 
из главных хабов Центральной 
Азии: через него проходят воз-
душные линии самолётов из 
Европы, Америки в страны ре-
гиона и юго-восточной Азии. 

Меня встретили коллеги из 

республиканской газеты «Хур-
рият» –  главный редактор  
Абдурасул Джумакулов и его 
заместитель Дильмурод Кир-
гизбаев, а также заместитель 
председателя общества друж-
бы «Узбекистан – Америка» 
профессор Гульчехра Назаров-
на Ахунова. Мы направились в 
отель Hayatt. Здесь я встретил-
ся с моими соплеменниками из 
Нью-Йорка, которые приехали 
в Коканд и Каттакурган, чтобы 
поклониться могилам предков.

Официально мы имели пра-
во начать работу в качестве на-
блюдателей с 24 октября. 

Выдался свободный день, 
и я посетил расположенное в 
Чигатае еврейское кладбище, 
радующее чистотой и поряд-
ком. Я обратил внимание на 
то, что оно занимает большую 
площадь. За последние годы 
здесь проведены масштабные 
работы по реконструкции и 
строительству: на всех дорож-
ках уложены плиты, участки 
пронумерованы, имеется Кни-
га учета, которую в свое время 
сделал Санджарбек Эргашев, 
известный нашим читателям 
автор. Он активно занимает-
ся популяризацией истории и 
культуры бухарских евреев в 
Узбекистане.

– В наше время, когда мно-
гие евреи – бухарские, горские, 
ашкеназские, – иммигрирова-
ли, имеет смысл перевести на 
узбекский язык многие иссле-
дования, которые имеются в 
США, Израиле, Австрии о жиз-
ни этих людей, об их культур-
ном наследии и вкладе в науку, 
экономику, здравоохранение, 
педагогику, музыку, искусство, 
литературу, – справедливо счи-
тает Санджарбек Эргашев. 

Мои коллеги вместе со 
мной подходили к надгробным 
памятникам и с интересом раз-
глядывали фотографии многих 
деятелей культуры, науки и ис-
кусства, похороненных в раз-
ные годы на кладбище: актриса 
Мариям Якубова, певица Берта 
Давыдова, хореограф Исахар 
Акилов, доктор экономических 
наук, профессор Юно Исхаков, 
композиторы Манас Левиев и 

Сулейман Юдаков.
Примечательно, что в хо-

рошем состоянии находится 
любой участок кладбища, неза-
висимо от того, где и кто захо-
ронен. Нет никакой избиратель-
ности. 

Хочется от всей души по-
благодарить руководство Бла-
готворительного фонда «Таш-
кент» за прекрасную работу, 
которую они проводят на про-
тяжении многих лет.

Симхат Тора
В дни  моего пребывания 

в Узбекистане продолжались 
еврейские осенние праздники. 
Вместе с Абдурасулом Джу-
макуловым я отправился в си-
нагогу ТЕРО, где встретился 
с общиной бухарских евреев 

города и поздравил от имени 
руководства нью-йоркской об-
щины.

Симхат Тора – один из глав-
ных праздников еврейского ка-
лендаря, поэтому собрались 
все прихожане. Как всегда, уго-
щение – хотони –  было органи-
зовано Юрием Календаревым 
и другими спонсорами общины.

Приветствуя всех, раввин 
Шломо Бабаев напомнил о 
важности проходящих в тече-
ние месяца Тишрей религиоз-
ных праздников, но при этом 
посетовал на то, что, к сожа-
лению, не всегда был миньян 
в синагоге, во время утреней 
службы.

– Рав Шломо Бабаев – 
большой патриот бухарскоев-
рейского народа. Вместе с ре-
бецин Эстер, они приехали на 
родину спасать общину во вре-
мя эпидемии коронавируса и 
старались духовно поддержать 
людей, сохранить кашрут, до-
стойно провожать в последний 
путь евреев не только в Таш-
кенте, но и во всем Узбекиста-
не, – рассказал я своему колле-
ге историю нашего раввина.

– И он продолжает нести 
службу все эти годы? – поинте-
ресовался журналист.

–  Да, – ответил я. – Его 
предки были на этой земле 
раввинами. Он из Самарканда. 

Государственный 
педагогический 
университет

На следующий день, 24 
октября, я получил свой порт-
фель с набором документов по 
инспектированию избиратель-
ных участков и направился в 
Чиланзар, где находится педа-
гогический университет, с кото-
рым я был и прежде знаком.

Меня связывает с ним не 
только дружба с деканом фа-
культета, профессором Ан-
варом Лутфуллаевым, но и 
творческое сотрудничество. В 
прошлом году меня пригласили 
прочесть лекции для будущих 
педагогов музыки. Встреча со 
студентами оставила неизгла-
димый след в моей памяти.

За этот год главный корпус 
университета преобразился. 
Избирательный участок на его 
территории был полностью 
подготовлен к выборам. 

Было приятно познакомить-
ся с ректором Ташкентского 
государственного педагоги-

ÂÈÇÈÒ УЗБЕКИСТАН ШАГАЕТ В БУДУЩЕЕ                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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ческого университета имени Низоми, 
профессором Абдугаффаром Каримжо-
новичем Кыргызбоевым. Он возглавля-
ет университет с  2019 года. Историк, 
общественный и политический деятель 
современного Узбекистана он с ноября 
2019 года руководит также департамен-
том Кабинета министров по развитию 
государственного языка.

На этом предвыборном участке все 
соответствовало стандартам. 

Коканд
25-го утром я вылетел в Коканд. Са-

молёт приземлился в новом аэропорту, 
который открылся сравнительно недав-
но. Об этом писал наш корреспондент 
Улугбек Бегметов. Меня встретил пред-
ставитель андижанского хокимията, 
проректор по учебной работе, доцент 
Эльбек Курбанов.

Так как Коканд я посетил по соб-
ственной инициативе, вне программы, 
то первым долгом отправился на еврей-
ское кладбище, на котором встретил до-
рогих для меня друзей – поэта Манзура 
Абдуллаева и Улугбека Бегметова. Они 
принимали участие в торжественном от-
крытии кладбища после реконструкции 
и строительства два года тому назад.

У входа стояла группа охранников. 
Еще недавно мы гордились тем, что в 
Узбекистане нет необходимости охра-
нять кладбища от своих соотечествен-
ников. Но события после убийства 1200 
израильтян 7 октября 2023 года повер-
нули ход истории. И хотя в Узбекистане 
нет особых оснований для повышенных 
мер безопасности, но кто знает…

Затем мы посетили Дом-музей мо-
его любимого поэта и писателя Хамзы 

Хаким-заде Ниязи, творчество которого 
так дорого мне социальной и политиче-
ской направленностью, обострённым 
чувством справедливости и желанием 
преобразовать любимый край.

Кокандский 
университет

Кокандский университет (англ. 
Kokand University) –  первый негосудар-
ственный университет в городе Кокан-
де. Расположенный в центре города, он 
привлекает внимание своей архитекту-
рой и своим социальным статусом. По-
скольку это  негосударственное высшее 
учебное заведение, в нём все не так, 
как принято видеть в других вузах.

Я его посещал сравнительно не-
давно, в прошлом году, когда мы нахо-

дились в Ферганской долине в связи с 
проведением Международного фести-
валя Shahsmaqam Forever. Но в этот 
раз я имел возможность детальнее 
познакомиться с аудиториями, встре-
титься со студентами и пообщаться с 
ними. 

 Все аудитории оборудованы по по-
следнему слову техники, современный 
дизайн. Но на меня произвело впечат-
ление не только это. В каждом классе 
имеются предметы, которые отража-
ют национальную узбекскую культуру. 
Вот такой ненавязчивый патриотизм 
формируется у каждого студента, кото-
рый переступает порог этого учебного 
заведения. К тому же на территории 
университета открыт Музей, где собра-
ны не только уникальные артефакты, 
но и изделия, выполненные руками 
самих студентов: ювелирные украше-
ния, музыкальные инструменты. Все 

это сделано за последние два-три года. 
Приятно было пообщаться с ректором, 
который  ведет себя как абсолютно свой 
в студенческой среде и полностью ли-
шен профессорского и административ-
ного апломба.

– Для меня важно, чтобы каждый 
студент мог раскрыть свой потенциал в 
стенах нашего университета. Наш долг 
создать для учащихся и преподавате-
лей максимум комфорта, ощущение, 
что они у себя дома, – сказал ректор 
Кокандского университета, доктор эко-
номических наук, профессор Гафуржон 
Захидов, который сопровождал меня  по 
кампусу этого уникального учебного за-
ведения. Мне казалось, что я нахожусь 
в Америке или Европе, где немало част-
ных колледжей или университетов рабо-
тают в таком же ключе.

Избирательный участок тоже создан 

с максимальным использованием со-
временной техники и интернета.

Мы обсудили тему проведения со-
вместных конференций, фестивалей, 
чтобы сблизить нашу молодёжь в США 
со своими сверстниками в Коканде. 

Неслучайно зампредседателя Об-
щества дружбы «Узбекистан  – Амери-
ка» профессор Гульчехра Назаровна 
Ахунова с таким увлечением мне рас-
сказывала в Ташкенте об этом универ-
ситете, в котором недавно прошла круп-
ная республиканская конференция.

– Этот университет воплощает те 
реформы в области высшего и среднего 
образования, которые осуществляются 
в Узбекистане под руководством нашего 
президента Ш. М. Мирзиёева, – с гордо-
стью сказала она мне.

Продолжение следует
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Президенту Всемирного конгрес-
са бухарских евреев господину Льву 
Авнеровичу Леваеву и его супруге 
Ольге Юрьевне

Община бухарских и сефардских ев-
реев Дюссельдорфа скорбит вместе с 
семьей Льва Авнеровича Леваева!

С глубокой скорбью и искренними со-
болезнованиями обращаемся к нашему 
дорогому и уважаемому другу, велико-
му меценату Льву Авнеровичу Леваеву,  
в связи уходом в мир иной внука Йоэля 
Леваева.

Эта утрата глубоко затронула всех 
нас, и в этот тяжелейший момент мы хо-
тим выразить свою поддержку и участие 
в обрушившемся на вашу семью горе.

Уважаемый Лев Авнерович!
Вы человек, который посвятил свою 

жизнь бескорыстной помощи еврей-
ским общинам по всему миру. Ваш не-
оценимый вклад в благополучие бухар-
скоеврейских общин, Ваша щедрость и 
добросердечие помогли многим людям 
обрести надежду и уверенность в за-
втрашнем дне.

Мы безмерно ценим Ваши усилия и 
благодарны за всё, что Вы делает для 
сохранения наших традиций и укрепле-
ния нашего народа.

 Сегодня мы скорбим вместе с Вами и 
всей Вашей семьей!

Лев Авнерович, знайте, что мы всег-
да рядом с Вами, что это боль – она и 
наша боль, и мы разделяем её от всего 
сердца.

Мы верим, что светлая память о мо-
лодом и перспективном молодом враче, 
докторе Йоэле Леваева, навсегда оста-
нется в сердцах всех, кто знал и любил 
его.

Скорбим:
Члены правления Bucharisch 

Sephardische Jüdische Gemeinde NRW 
e.V.: Роман Бараев, Марик Золотарев,  
Эдуард Халматов, Давид Некталов, 
Игорь Исраилов, Оксана Бараев.

Председатель общины 
Ниссим Авезов

Дюссельдорф, ФРГ2000 – 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЙОЭЛЯ ЛЕВАЕВА

Печальное известие о 
безвременной кончине на-
шего уважаемого земляка 
Алика Шаломова глубоко 
опечалило наши сердца.

Алик Шаломов родился в 
1952 году в г. Каттакургане в 
уважаемой семье Искибоя и 
Бурхо Шаломовых.

В юношеском возрасте 
Алик освоил профессию фо-
тографа и успешно стал рабо-
тать.

В 1974 году он соединил 
свою судьбу с прекрасной де-
вушкой Светланой Катаевой.

Вс-вышний подарил им 
двух детей: сына и дочь.

Алик был одним из первых, 
кто иммигрировал в Америку. 
Со временем он активно стал 
помогать своим родственни-
кам и друзьям, прибывавшим в 
Нью-Йорк.

По своей природе Алик был очень гостеприимным, добрым, дружелюбным, 
всегда протягивал руку помощи тем, кто в этом нуждался. Он был любимцем 
авлода.

Мы выражаем наши глубокие и искренние соболезнования супруге, детям, 
братьям, сестре и родственникам в связи с постигшим их горем.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с Вами – 
члены Благотворительного фонда «Каттакурган».

1952 – 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АЛИКА ШАЛАМОВА
Соболезнование 
президенту Всемирного
конгресса бухарских евреев
господину Леви Леваеву

Уважаемые Леви Авнерович 
и Ольга Юрьевна Леваевы!

Примите глубокие и искренние 
соболезнования в связи с постиг-
шим Вашу семью горем – траги-
ческой гибелью в дорожно-транс-
портном происшествии Вашего 
внука Йоэля. 

Эта невосполнимая потеря 
потрясла всех наших соплемен-
ников. 

Йоэль успешно окончил ме-
дицинский вуз в Европе, получил 
степень доктора, мечтал стать во-
енным врачом в Израиле.

Мы глубоко скорбим вместе с 
Вами.

Будем молиться, чтобы Вс-вышний помог Вам стойко перенести этот удар 
судьбы.

Уверены, что душа Вашего внука будет покоиться в раю.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с Вами.

От имени членов Благотворительного фонда имени Эдуарда Некталова – 
президент Фонда Иосиф Хаимов

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЙОЭЛЯ ЛЕВАЕВА

2000 – 2024
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Миф! Легенда! Человек! Незабыва-
емый Брат Юрий, ты прожил семь с 
половиной десятилетий, и твоя жизнь, 
твой жизненный опыт, твои знания 
– это настоящее сокровище. Каждое 
мгновение, проведённое с тобой, было 
наполнено мудростью, красотой и ро-
скошью общения человеческих душ. Ты 
щедрый, чуткий и счастливый человек, 
и каждый день, прожитый рядом с то-
бой, для всех нас остался в наших серд-
цах бесценным подарком.

Если мы составим список того, что мы 
ценим в тебе, это будет список длиною 
в бесконечность! Вот несколько важных 
черт, которые восхищали каждого, кто 
тебя знал:

Аристократичный. Благородный. Бла-
годарный. Вдумчивый. Верный. Вооду-
шевленный. Дисциплинированный. До-
бросердечный. Заботливый. Искренний. 
Креативный. Легкий. Любознательный. 
Любящий. Миролюбивый. Мудрый. На-
дёжный. Напористый. Остроумный. Оп-
тимистичный. Одаренный. Позитивный. 
Поэтичный. Понимающий. Праведный. 
Практичный. Решительный. Радостный. 
Снисходительный. Спортивный. Терпели-
вый. Теплый. Честный. Чуткий. Щедрый. 
Уникальный.

Искусный повар. Лучший танцор. Ценил 
красоту. Любил природу. Был душой ком-
пании. Просто ты был на редкость заме-
чательным, разносторонне развитым че-
ловеком. 

На своем 70-летии ты сказал: «Мне не 
70! Мне 18 лет…с пятидесятью двумя го-
дами жизненного стажа!» 

Кто бы сомневался! Тебе аплодировали 
стоя: прекрасный возраст! Ты был доста-
точно молодым, чтобы говорить и делать 
сумасшедшие вещи, но достаточно взрос-
лым, чтобы не беспокоиться о том, что ду-
мают другие. 

Все равно никому и в голову не пришло 
бы называть тебя винтажным в твоем бе-
лом токсидо, с твоей статной осанкой и ли-
кующими глазами!

Сегодня мы приветствуем наших дру-
зей, родных и близких и приглашаем вме-
сте с нами отправиться в путешествие 
по волнам воспоминаний о нашем брате, 
прекрасном сыне, муже, отце, дедушке, 
преподавателе математики и инструкторе 
по шахматам Юрии Романовиче. Он гото-
вил чемпионов, которые выигрывали все 
олимпиады, забирали призовые места и 
кубки. Какая сила духа у учителя трени-
ровать маленьких детей, не сдаваться ни 
при каких обстоятельствах! Как он зара-
жал чувством здорового соперничества 
на соревнованиях! Как он мог радоваться 
победам других, особенно своих учеников! 
Говорят, только в двух случаях нет зависти 
у людей: у родителей к детям и у учителей 
к ученикам. Нашу семью, к счастью, этот 
недуг вообще обошел. 

Когда мы отмечаем эту ежегодную веху, 
наши глаза наполняются слезами. Мы 
оглядываемся на все, чего ты достиг, и 
гордимся тобой. Жаль! Ты мог бы сделать 
еще больше, если бы не обстоятельства 
со здоровьем! 

Сегодня такой день, когда твой жизнен-
ный путь становится еще более значимым 
и дорогим для всех нас. 

Возможно, это прозвучит неожиданно, 
но не будем нарушать традицию и в пред-
дверии Дня Благодарения в нашей стране 
хочется всем сказать спасибо:

Спасибо нашим любимым и  любящим, 
уважаемым родителям, которые родили и 
воспитали нас троих и оставили на земле 
многотысячную армию учеников и студен-
тов по всему Узбекистану и Таджикистану;

Спасибо тебе, Юра, за множество неве-
роятных воспоминаний, которыми мы ще-
дро делились с детства; 

Спасибо за твою теплоту, любовь и 
заботу, которыми ты окутал всех в твоем 
окружении на протяжении всей твоей жиз-
ни; 

Спасибо за твой безукоризненный про-
фессионализм.

Спасибо нашим непоколебимым геро-
ям, которыми мы восхищаемся – твоими, 
Юра, драгоценными дочерями Инной и 
Нили, их прекрасными мужьями и взрос-
лыми детьми (двое из которых солдаты, 
защищающие страну), и все как один пре-
даны Израилю всем сердцем и душой. 

Пусть твои наследники-внуки продолжают 
род; 

Спасибо твоим ученикам, тысячам и 
тысячам преданным, помнящим тебя шах-
матистам, а также спасибо их родителям, 
бабушкам и дедушкам; 

Спасибо всем людям, которые поми-
нают тебя добрым словом, независимо от 
того, в нашем ли присутствии вспоминают 
или в своем кругу;

Спасибо тебе от музыканта и исполни-
теля шашмакомов Авнера Шаакова, твое-
го язана; 

Спасибо что был наставником твоего 
племянника всеми уважаемого Алексан-
дра Малаева;

Спасибо от сестер Розы и Лидии, кото-
рые никогда с тобой мысленно не расста-
вались, которые ведут с тобой свои молча-
ливые диалоги. Каждая о своем... 

Спасибо, что ты был в наших жизнях!
Ты установил высокие стандарты и для 

себя, и для окружающих, затронул много 
жизней, делился большой мудростью и 
привносил много позитива! 

Ты достиг совершенства!
И просто, чтобы ты знал:
Тобой восхищаются многие.
Тебя никто не забыл.
Тебя любят все.

Пусть этот день станет особенным в 
честь всех тех удивительных моментов, 
которые мы разделили с тобой, и в честь 
прекрасных, золотых страниц, которые мы 
создали в нашей памяти за те годы, когда 
ты был рядом. Твоя отзывчивость и леген-
дарная любовь к людям – вечны! 

Нам посчастливилось разделить с тобой 
десятилетия невероятных воспоминаний и 
бесчисленных моментов счастья. Каждая 
наша встреча превращалась в праздник! 
Не стану утверждать, но, наверное, у нас 
день шел за два, благодаря нашему энер-
гичному общению. Это были дни, полные 
обмена новой информацией, юмора, сме-
ха и музыки! Иногда ты уводил слушателей 
в глубокую философию о смысле жизни и 
предназначении человека. О жизни и смер-
ти. О бытии… Ты смог ненавязчиво сфор-
мировать наше мировоззрение и оставил 
глубокий след в наших сердцах. Светлая 
память тебе – нашему брату Юрий Рома-
новичу Исхакову!

Мы улыбаемся сквозь слезы: третья 
твоя годовщина не только о том, чтобы с 
благодарностью оглянуться на прошед-
шие годы, но и о том, чтобы с нетерпением 
ждать новых свершений от родных и близ-
ких, которые здравствуют здесь на земле. 
Всем живущим желаем долгой счастливой 
жизни! 

Лидия МУШЕЕВА
Америка-Израиль-Австрия

2024 г.

Юрий Романович 
Исхаков
(1947-2021)

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

НЕ УМИРАЙ, ЛЮБОВЬ!
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You either love him or hate 
him, and if you’re Bukharian, 
it’s likely the former. Donald 
Trump, the second president to 
win nonconsecutive terms and 
the fi rst felon, has garnered 
unwavering support from the 
Bukharian community, de-
spite his criminal record. Since 
his fi rst term, Bukharians 
have strongly supported him 
through thick and thin. But 
why?

I reached out to community 
members to understand the rea-
sons behind their admiration. Is it 
his stance on Israel, his econom-
ic policies, his sense of humor, or 
the fact that he's from Queens? 
Or is it a combination of all these 
factors? Here’s what they had to 
say:

A President Who 
Keeps His Word

“In my view Trump is the 
best president that America has 
ever had, especially because his 
policies and all the actions relat-
ed to Israel. He is the man of his 
word... His promises are not just 
political rhetoric... He does what 
he says he will do.”  — David 
Mavashev, philanthropist 

Cultural and Political 
Alignment – 

and the Only Choice 
after Oct. 7th 

“From a religious perspec-
tive, Bukharians align more with 
the orthodox community. Trans-
gender and woke teachings in 
school are very anti-religion and 
also against our tight-knit family 
culture.

Bukharians like Trump be-
cause they typically admire 
strength and don’t believe pro-

moting ‘equity’/ equal outcomes 
is fair. We all came here with 
nothing after the fall of the Soviet 
Union and grew to become a very 
successful group of people in a 
single (hard working) generation. 

Our parents are also all an-
ti-communist because they come 
from the Soviet Union and know 
that it doesn’t work and that it 
only leads to economic (and pos-
sibly mortal) disaster.

For these reasons Bukharians 
are very pro-Trump and pro-Re-
publican. Some females tend to 
not be because of abortion is-

sues, but the war in Israel made 
it a clear vote for Trump this time 
around.” — Edik Ilyasov, busi-
ness owner

A Straightforward,
Pro-Business Leader

“President-Elect Trump brings 
a refreshing approach to politics, 
blending social openness with fi s-
cal conservatism. His support for 
Israel, pro-business policies, and 
commitment to legal immigration 
refl ect values that matter to our 
community. Trump is a New York-
er through and through—straight-
forward, unapologetic, and often 
misunderstood. His infl uence has 
reshaped the Republican Party, 
emphasizing a strong, pro-Ameri-
ca stance that respects legal immi-
gration while taking a fi rm stand 
against illegal entry.” — Eddie 
Tolmasov, realtor

Fortifying America 
through Law

"Trump will forcefully, fruit-
fully for the betterment of our 
citizens incorporate the laws and 
regulations of this great country to 
make America great again; for that 
I admire him." — Leo Jacobs, Esq.

Economic Policies 
that Resonate with Our 
Entrepreneurial Spirit

“As a proud member of the 
Bukharian community, my ad-
miration for Trump's presidency 
is deeply rooted in the values my 

family embraced when we immi-
grated to America in 1989. His 
economic policy approach, priori-
tizes tax cuts and business growth, 
is resonating with our communi-
ty's entrepreneurial commitment 
to hard work. Trump's dedication 
to strengthening the American 
economic landscape channels the 
determination that defi nes our 
community, making his presidency 
a period of progress and empower-
ment for many like us.” — Anon-
ymous

World Peace and 
Support for Israel

“He loves Israel. Life was good 
under him. There was peace in 
[the] world. [His] daughter is Jew-
ish.” — Anonymous, @Bukhari-
anCommunity Instagram account 
admin

The Bukharian community's 
admiration for Trump refl ects 
a unique blend of cultural val-
ues, historical experiences, and 
shared aspirations for stability and 
growth. From his support of Isra-
el to his fi rm stance on traditional 
values, Trump resonates deeply 
with those who prioritize strength, 
economic resilience, and straight-
forward leadership. While the U.S. 
remains politically polarized, these 
voices illustrate how identity, her-
itage, and personal journeys can 
shape political loyalty. Regardless 
of how America moves forward 
in the future, Trump’s imprint on 
this community’s perspective re-
mains profound, underscoring the 
lasting impact of his policies and 
persona.

US POLITICS

Richie "Rich" Nektalov with President-Elect Trump Richie "Rich" Nektalov with President-Elect Trump 
(Credit: Richie Nektalov)(Credit: Richie Nektalov)

WHY BUKHARIAN JEWS
LOVE TRUMP

By Erin Levi 

According to a recent report 
by The Queens Daily Eagle, au-
thored by Jacob Kaye, former 
President Donald Trump saw 
notable gains in his home bor-
ough of Queens in the latest 
election. Following a nation-
wide trend of increased sup-
port, Trump improved his vote 
totals in Queens by about 10.5 
percentage points over his 2020 
performance, second only to 
the Bronx for the largest shift 
toward Trump in New York 
City. While Vice President Ka-
mala Harris ultimately won 
the borough with around 68% 
of the vote, Trump’s increase 
across nearly every district 
underscores changing dynam-

ics in this predominantly 
Democratic area.

Trump’s gains were 
especially evident in tradi-
tionally conservative areas 
like Whitestone, Beechurst, 
Howard Beach, and parts 
of the Rockaway Penin-
sula, where he secured an 
increase of 5-15 percent-
age points. In an unexpect-
ed twist, Trump also made 
inroads in more diverse 
neighborhoods that previously 
favored Democrats. 

“If I were a citywide offi  -

cial, or if I were a local offi  cial 
running for offi  ce next year, I'd 
be very careful in portions of 

Queens,” Hank Sheinkopf, 
a Democratic political con-
sultant, told the Eagle on 
Wednesday. 

In areas like Corona, 
Elmhurst, East Elmhurst, 
and Jackson Heights—
home to large Latino and 
immigrant communities—
Trump fl ipped six districts 
and made double-digit 
gains in dozens of others. 
Jewish communities in 

Kew Gardens Hills, Hillcrest, 
Rego Park, and Forest Hills, 
areas he carried in 2020, also 

showed strong support.
It’s important to note that 

many of the Bukharian Jewish 
residents of Queens are regis-
tered Democrat, but vote Re-
publican in national elections, 
according to David Aronov, who 
ran as a Democrat for City Coun-
cil’s District 29 in 2021.

While Queens Daily Eagle 
notes that it remains unclear if 
these gains will persist into the 
2028 presidential race, Sheinkopf 
suggested that offi  cials eyeing 
next year’s citywide elections 
may need to recalibrate their 
strategies.

“It all depends on the con-
ditions of the four years,” 
Sheinkopf said. “Five minutes in 
politics is 20 years in anything 
else.”

Erin 
LEVI                     

SEEING RED: Trump’s Surprising (?) Gains 
in His Deep-Blue Home Borough



14 - 20 НОЯБРЯ 2024 №1188 25www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

By Erin Levi
Celebrate the centenary 

of Giacomo Puccini’s passing 
with a special lecture and per-
formance event, "Giacomo 
Puccini a New York: Puccini 
and Friends in New York," pre-
sented by the Conservatory of 
Music "Claudio Monteverdi" 
in Cremona, Italy.

On November 18, 2024, from 
6:30-7:30 p.m. at Fordham Uni-
versity’s Lincoln Center Campus 
(Franny Room), Roberto De Bi-
asio will share rare insights and 
discoveries from Puccini’s visits 
to New York in 1907 and 1910. 

The lecture, based on documents, 
letters, and reviews from Ital-
ian and American archives, will 
be followed by a unique piano 
performance by the outstanding 
Julliard-trained Dr. Maxim Ani-
kushin (a Russian American who, 
incidentally, dreams one day of 
performing with Bukharian-Is-
raeli maestro Bar Haimov), fea-
turing recently uncovered works 
attributed to Puccini.

Don’t miss this chance to 
honor one of Italy’s greatest com-
posers in the heart of New York 
City.

GRAND DEBUT: 

By Moshe Tuvia Ailyarov

As the Jewish Institute of 
Queens (JIQ) Boys' Middle and 
High School moves further into 
the school year, the spirit of com-
munity, learning, and celebration 
is more vibrant than ever. Each 
week, students, teachers, and 
families come together in ways 
that strengthen bonds and create 
lasting memories. This fall, the 
JIQ family has enjoyed a variety 
of meaningful events that capture 
the essence of what makes our 
community so special.

With the recent time change, 
the boys have begun gathering after 
school to daven Arvit together. This 
adjustment has added a new rhythm 
to the school day, giving students a 
quiet space to wind down and con-
nect with their spirituality before 
heading home. As they pray togeth-
er, the boys strengthen not only their 
connection to Hashem but also to 
each other, as the shared experience 
brings a sense of unity and purpose 
to the end of each school day.

During Chol Hamoed Sukkot, 
Rabbi Kalendarev hosted a warm 
and lively gathering in his sukkah 
with the 7th-grade students. The 
sukkah, adorned with festive deco-
rations, was fi lled with laughter and 
camaraderie as the boys enjoyed 
activities and stories that deepened 
their connection to the holiday. The 
atmosphere was one of friendship 
and joy, allowing the students to 
come together in a way that brought 
the values of Sukkot to life.

The spirit of learning continued 

on Hoshana Raba, where JIQ’s se-
nior students gathered with alumni 
for a special learning session led by 
Mr. A. This unique event brought 
together current students and past 
graduates, all engaged in Torah study 
that extended well beyond the class-
room. The gathering was made even 

sweeter with the addition of home-
made chocolate chip cookies, lov-
ingly baked by Mrs. Sassoon. The 
aroma of fresh-baked cookies and 
the warmth of the shared learning 
experience created a cozy, heartfelt 
environment that underscored the 
bonds between students, teachers, 

and alumni.
As Rosh Chodesh arrived, the 

school celebrated with a Friday 
kumzitz, led by Mr. A on guitar. His 
music fi lled the air, creating a serene, 
refl ective space where students and 
teachers could pause and sing to-
gether in unity. The melodies and 
peaceful atmosphere set the tone for 
the month ahead, leaving students 
with a renewed sense of purpose and 
gratitude for the strong community 
that surrounds them.

In the spirit of unity and tra-
dition, JIQ’s monthly Father-Son 
Learning Program continues to bring 
fathers and sons together over Torah 
study. This past session included a 
beautiful breakfast spread, allowing 
families to enjoy a meal together be-
fore delving into the Torah. Fathers 
and sons shared insights, discussed 
ideas, and created memories through 
learning, reminding everyone of the 
deep-rooted importance of family 
in the JIQ experience. To add to the 
week’s warmth, the boys were treat-
ed to a special lunch from Hot Spot, 
a gift that added an extra touch of joy 
and appreciation, fi lling the school 
with happy faces and grateful hearts.

While students and families 
connect over Torah study and spe-
cial events, JIQ’s dedicated faculty 
is also working hard to support each 
student's journey. In a recent staff  
development meeting led by Rabbi 
Niazoff  and Mrs. Sassoon, teachers 
gathered to discuss strategies for en-
hancing the classroom experience. 

This collaborative session allowed 
the team to share insights and rein-
force their commitment to creating 
a supportive and inspiring learning 
environment for every student.

Meanwhile, middle school stu-
dents have been preparing enthusi-
astically for the upcoming spelling 
bee, practicing diligently and build-
ing their vocabulary skills. The ex-
citement is growing as they look 
forward to the friendly competition 
ahead. This event will not only test 
their spelling abilities but also foster 
confi dence, focus, and camaraderie 
among classmates.

In the 7th-grade science class, 
students are diving into hands-on ex-
periments that bring scientifi c con-
cepts to life. Under the guidance of 
Mrs. Ohayon, the boys explore reac-
tions, forces, and various phenome-
na in an interactive environment that 
fosters curiosity and critical thinking. 
These experiments have sparked 
lively discussions and inspired a 
deeper interest in science, adding yet 
another layer to the dynamic learn-
ing experience at JIQ.

With each event, JIQ Boys' Mid-
dle and High School is fostering an 
environment where students not 
only learn but also grow as part of 
a supportive, interconnected com-
munity. These shared moments and 
celebrations enrich each student’s 
experience, creating a foundation 
of learning, friendship, and tradition 
that will continue to shape their jour-
ney.

Sponsorship opportunities are 
available, and Maaser money can 
be used. Please call 718-480-0900 
or email offi  ce@jiqboys.org for 
more information.

JIQ BOYS' JOURNAL DAVENING, KUMZITZ, AND SUKKOT CELEBRATIONS: 
BUILDING BONDS THROUGH FAITH AND FUN

MUSIC

PUCCINI AND FRIENDS IN NEW YORK
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‘Golden 
Samarkand’ 

Comes to Queens
Welcome, dear guests!
On November 7, 2024, at 

New York's JFK Airport, un-
der the sounds of traditional 
instruments, representatives of 
the Bukharian Jewish commu-
nity welcomed the renowned 
philanthropist and owner of the 
"Golden Samarkand" hotel, Alik 
Jaff arov, who had arrived from 
Uzbekistan. Jaff arov, a great 
friend of the Bukharian Jews of 
Samarkand and the world, had 
made a special trip to New York 
to attend the jubilee celebration 
of Michael Zavulunov, Vice 
President of the World Congress 
of Bukharian Jews and President 
of the "Tajikistan" Charitable 
Foundation.

At the airport, the esteemed 
guest was met by Leon Nektalov, 
President of the Bukharian Jew-
ish Center of New York, Michael 
Zavulunov, Ben and Gavriel Bin-
yaminov, honorary vice president 
of the "Samarkand" Foundation 
named after Moshe Kalontarov, 
David Shimunov, chairman of 
the Jewish community of Samar-
kand, Ilya Mulodzhanov with his 
brother Albert, Solomon Bara-
yev, Edik Sarikov, as well as mu-
sicians Boris Aulov and others.

"We have been waiting so 
long for the arrival of our dear 
friend Alik Jaff arov, whom we all 
deeply respect and are proud to 
call our friend," said David Shi-
munov.

"The 'Golden Samarkand' 
hotel has become a home for 
Bukharian Jews from all over the 
world who come to Samarkand," 
noted Leon Nektalov. "It off ers a 
kosher kitchen, a warm welcome 
to our Jewish brethren, and beau-
tiful rooms in the hotel itself."

"I came to New York to see 
my friends from Samarkand and 
to take part in the jubilee cele-
bration of my friend Michael Za-
vulunov [who turned 70], and to 
congratulate his son Ilyusha on 
the birth of Itay, which will be 
celebrated on Friday," said Alik 
Jaff arov.

That evening, Michael Zavu-
lunov invited his dear friend to a 
banquet at the Da Mikelle restau-
rant, which was attended by Alik 
Jaff arov's New York friends.

Speaking at the banquet, Ro-
man Khanimov, president of the 
"Samarkand" Foundation named 
after Moshe Kalontarov, Rafa-
el Nektalov, editor-in-chief of 
The Bukharian Times, and oth-
er guests noted the special rela-
tionship that binds the dear guest 
to the Bukharian Jewish com-
munity in the USA, Israel, and 

Austria, as well as his hospitality 
and great attention to all of us in 
Uzbekistan. — Rafi k Sharki.

"Don't Forget 
Me!" Premieres 
at the Or-Nathan 

Synagogue
On Sunday, November 3rd, 

at noon, the renowned poet and 
singer Angela Borukhova pre-
sented her musical-poetic com-
position "Don't Forget Me!" to an 
audience (exclusively women) at 
the Or-Nathan Synagogue. I per-
ceived it as a one-woman show. 
She so organically conducted 
her monologue with the audi-
ence, and so convincingly creat-
ed a collective image of women, 
daughters, granddaughters, who 
address their parents and ances-
tors with love and gratitude.

Over 100 women gathered 
in the cozy, bright hall. Angela's 

performance was captivating. All 
the songs resonated with the au-
dience's hearts; there was abso-
lute silence in the hall. The per-
formance included songs to her 
own poetry as well as to poems 
by famous Russian poets Andrei 
Dementiev, Robert Rozhdestven-
sky, Yevgeny Yevtushenko, and 
Bukharian Jewish poets Eduard 
Niyazov and Angela Borukhova 
herself.

Each number was met with 
a storm of applause, sincere 
and excited exclamations from 

the audience: "Bravo!", "Well 
done!", "Brilliant!" The entire 
stage was covered in a sea of 
beautiful fl owers from grateful 
listeners.

"Angela Borukhova's work, 
as a poet and composer of mu-
sic for many of her songs, stands 
apart in our culture," said mu-
sicologist Rafael Nektalov in a 
conversation with me, who was 
unable to attend that day. 

"She has a masterful com-
mand of the literary Russian 
language, is educated, a psychol-
ogist, a teacher, and most impor-
tantly, truly talented. Her creative 
endeavors are a refl ection of her 
intellectual and emotional pur-
suits, which are in no way con-
nected to pop culture, a desire for 
fame or to make money. Her au-
thorial, non-commercial projects 
are almost unparalleled in our 
environment. Therefore, person-
ally, her creative searches, tasks, 
and their embodiment are very 
close to my heart," said Nektalov.

Given that among the wom-
en in our community there were 
English-speaking admirers of 
Angela Borukhova's work, the 
organizers provided subtitles on 
the screen with a translation of 
the entire one-woman show, and 
in real-time. I was pleased with 
this, because in the future, the 
one-woman show can be shown 
to a younger audience as well.

In conclusion, Angela sang 
three encore songs, and the audi-
ence gave her a standing ovation. 
— Zoya Yakubova.

Discovering the 
Legacy of Levitcha 
Khofi z Babakhanov

Rafael Nektalov recently 
traveled to Leipzig to delve into 
the archives of Ari Babakhan-
ov, a renowned virtuoso musi-
cian, connoisseur, and research-
er of Bukharian Shashmaqom. 
Ari Babakhanov preserved the 
unique manuscripts of his grand-
father, the eminent 20th-century 
maqom master Levitcha Khofi z 
Babakhanov (1874-1926), and 
his father, the celebrated ma-
qom master and musician Moshe 
Babakhanov (1910-1983), the 
brother of musicologist Boris 
Babakhanov.

At the Bukharian Jewish Cen-
ter, a meeting was held between 
Baruch Babaev, Chief Rabbi of 
Bukharian Jews in the USA and 
Canada, Ezro Malakov, People's 
Artist of Uzbekistan, hazzan and 
maqom master, Rafael Nektalov, 
musicologist and culturologist, 
and (remotely) Roshel Rubinov, 
maqom master and poet.

"This is important not only 
for musicologists but also for 
specialists in the history of our 
language, the history, and culture 
of the Bukharian Jewish people," 
said Rabbi Babaev. "Therefore, I 
express my gratitude to the proj-
ect sponsors, Yuhan Binyaminov, 
David Mavashev, Marik Moshi-
yakh Kalontarov, who helped us 
gain access to these recordings 
and documents brought from 

Leipzig by Rafael Nektalov."
They then called Leipzig and 

spoke with Ari Babakhanov's 
daughter, Susanna, a teacher at 
the city music school, and ex-
pressed their gratitude for her 
tremendous work in preserving 
the legacy of her father, grandfa-
ther, and great-grandfather.

"I brought the book 'Bukh-
arian Shashmaqom,' created by 
Ari Babakhanov in 2012. This 
is a unique edition, a facsimile 
of the manuscript (all the notes 
were written by the hand of Us-
toz Ari Babakhanov), which was 
admired by renowned experts 
in Eastern music, such as pro-
fessors Otanazar Matyakubov, 
Alexander Dzhumaev, Zahijon 
Yakubov, and others," said Rafa-
el Nektalov.

Why is it important to us?

"Ari Babakhanov's 'Bukh-
arian Shashmaqom' is the fi rst 
source in the history of Bukha-
rian Jews on Shashmaqom, re-
corded by the hand of a musician 
who mastered the deciphering of 
classical melodies according to 
the laws of European notation," 
said Rafael Nektalov. "Many 
maqom masters, including the 
illustrious Ilyas Mallaev, pos-
sessed this skill, but they did not 
notate the entire cycle."

"The manuscripts of classical 
songs and maqoms performed 
by Levitcha Babakhanov and his 
son Moshe Babakhanov to the 
poetry of famous regional poets 
are of particular interest. The 
peculiarity is that they are writ-
ten in Hebrew letters, making 
them part of Bukharian Jewish 
literature as well. In this regard, 
a comparative analysis of these 
texts is interesting."

"In addition, the archive con-
tained interesting documents 
signed by composer Mukhtar 
Ashrafi  in 1942 and other equal-
ly interesting facts."

"I am glad that we have ac-
cess to such an interesting ar-
chive, and soon, together with 
Roshel Rubinov, David Ma-
vachev, David Kalontarov, and 
Immanuel Rybakov, we will 
begin a comprehensive study," 
said Rabbi Babaev. — Rafael 
Nektalov

This text was translated from 
Russian into English. 

COMMUNITY NEWS A TAPESTRY OF TRADITION
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By Lev Borshchevsky

This year, voters across the 
country not only chose who 
they wanted to see in the White 
House for the next four years. 
Simultaneously, at polling sta-
tions in diff erent states, voting 
was underway for candidates 
for the Senate (34 seats) and for 
members of the House of Rep-
resentatives (all 435 seats), and 
in 13 states, they also elected 
governors and numerous local 
offi  cials. 

However, in addition to ev-
erything, a large number of bal-
lots included a separate line for 
voting on a wide variety of im-
portant initiatives and issues: 
abortion, marijuana use, educa-
tion issues, border security, and 
much more. The Voice of Amer-
ica Russian Service provides de-
tails. 

Abortion Rights
The issue of protecting the 

right to abortion was included 
on ballots in Arizona, Colora-
do, Florida, Maryland, Missou-
ri, Montana, Nebraska, Nevada, 
New York, and South Dakota. 

Minimum Wage
Since 1998, 24 bills have 

been passed to increase the min-
imum wage. In the current elec-
tions, three more states voted on 
this issue. California is likely to 
raise its minimum wage to $18 
an hour, the highest in the nation. 
Alaska and Missouri may raise 
the minimum wage to $15 an 
hour and require all employers to 
provide paid sick leave. There is 
one more state that is also voting 
for paid sick days - Nebraska. If 
Alaska, Missouri, and Nebraska 
vote for these measures, it will 

increase the number of states 
requiring paid sick leave to 17 
(plus Washington, D.C.). 

Marijuana: 
Legalization & 

Limits
Recreational marijuana is al-

ready legal in 24 states, as well as 
in Washington, D.C. Now Florida 
may join them - and this is against 
the backdrop of millions of dol-
lars that state Governor Ron De-
Santis spent on taxpayer-funded 
social advertising warning about 
the dangers of marijuana. North 
and South Dakota will vote for 
the third time on the legalization 
of marijuana. In North Dakota, it 
failed with 59% against 41% in 
2018 and 55% against 45% in 
2022.

Massachusetts has long le-
galized marijuana but may go 
further in this election: the state 
could become the third to legal-
ize psychedelics. The issue of 
immigration and border closure 
has become the subject of a refer-
endum in Arizona, which would 
make illegal border crossing a 
crime in this state and allow au-
thorities to arrest and deport vi-
olators.

Education
Education is also at the fore-

front of voters' attention. Ken-

tucky will allow public funds to 
be directed to private schools, 
and the 'right to choose a school' 
may be added to the Colorado 
state constitution. In a Nebraska 
referendum, voters were asked 
to repeal a new law that allo-
cates $10 million a year to school 
vouchers. And an amendment 
to Florida law will make school 
board elections in the Sunshine 
State partisan.

New Yorkers Decide on 
Rights and City Safety

New Yorkers also voted on 
more than just the president, 
senator, and congressional rep-
resentatives. They had several 
important state and city ballot 
measures to consider. The bal-
lot included a proposal to codify 
rights and freedoms in the state, 
including access to abortion and 
expanded authority for city gov-
ernment. City-level amendments 

addressed issues such as budget 
control, public safety, and busi-
ness support.

Brooklyn Elects 
Russian-speaking 

Leaders
The elections have brought 

victory to the well-known poli-
tician Alec Brook-Krasny, who 
represents the 46th Assembly 
District in Brooklyn. Voters from 
the neighboring 45th district 
once again gave their preference 
to another candidate from our 
community – Michael “Misha” 
Novakhov, a Republican from 
Sheepshead Bay. 

The Bukharian Times edi-
torial board congratulates the 
politicians who have earned the 
respect of Russian-speaking vot-
ers and wishes them success in 
meeting the expectations of New 
Yorkers who cast their votes for 
them. 

This article was translated 
from Russian into English, with 
minor edits. 

By Fuad Huseynzade
 
On November 11, COP29 

events began at the Baku 
Olympic Stadium. On Novem-
ber 12, the opening ceremony 
of the COP29 Leaders' Sum-
mit was held in Baku. Presi-
dent of the Republic of Azer-
baijan Ilham Aliyev and UN 
Secretary General Antonio 
Guterres welcomed the heads 
of state and government and 
heads of delegations partici-
pating in this critical UN cli-
mate summit, which will con-
tinue through November 22. 
Following the welcoming cere-
mony, a joint photo was taken.

President of Azerbaijan Il-
ham Aliyev made a speech at the 
opening ceremony of the Lead-
ers' Summit: "With the unan-

imous decision of almost 200 
countries, Azerbaijan was given 
the opportunity to host COP29. 

This is a sign of respect for our 
country and means that our ac-
tive role is appreciated in the in-
ternational arena."

Then UN Secretary General 
Antonio Guterres and the May-
or of Kuala Lumpur, the capi-
tal of Malaysia, Ms. Maimunah 
Mohd Sharif, former Executive 
Director of the UN Habitat Pro-
gram (UN-HABITAT) spoke. A 
special video message of NASA 
astronauts from the Internation-
al Space Station was presented, 
along with a cultural program.

As part of COP29, various 

NGOs are hosting events in the 
National NGO Forum Pavilion 
within the Green Zone, under-

scoring the vital role of NGOs 
in addressing environmental is-
sues. The importance of collabo-
rating with NGOs in companies' 
environmental policies is also 
highlighted at these events.

Additionally, on COP29’s 
opening day in Baku, a signif-
icant milestone was achieved. 
The fi rst global agreement of 
the summit saw countries adopt 
new UN regulations for the car-
bon credit market—a major ad-
vancement in supporting nations 
to meet their climate commit-
ments. 

Experts believe this agree-
ment will pave the way for a 
robust carbon market, allowing 
quality carbon credits to be trad-
ed under enhanced, trade-orient-
ed UN standards. This landmark 
decision is anticipated to con-
tribute substantially to sustain-
able climate action worldwide.

US ELECTIONS

AZERBAIJAN

WHAT DID WE VOTE FOR?

TOWARDS A BETTER WORLD: 
COP29 KICKS OFF IN BAKU
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Choy Qaiymoqiy, also 
known as Shir Choy, which 
literally means 'milk tea', is 
a cherished hot beverage en-
joyed by Bukharian Jews and 
many communities through-
out Central Asia. This sooth-
ing tea, also referred to as 
'Atkan Chay' by the Uyghurs 
and 'Butter Tea' in the Hima-
layas, has a rich tradition of 
warming both the body and 
soul during cold seasons and 
at communal gatherings.

In our family, Choy Qaiy-
moqiy is a beloved ritual, a mo-
ment to pause and connect over 
a shared cup. We prepare it with 
care, blending simple ingredi-
ents in a time-honored method 
that fi lls our home with its com-
forting aroma.

Our Family 
Recipe for Choy 

Qaiymoqiy
Ingredients:
• 1-2 teaspoons of loose 

green or black tea leaves
• 1 cup of water
• 4 cups of whole milk
• 1 teaspoon salt

Instructions:
1. In a pot, bring 1 cup of 

water to a boil and add the loose 
tea leaves.

2. Stir and continue boil-
ing until the liquid turns dark.

3. On medium-low heat, 
add milk, stir, and return to a 
gentle boil.

4. Add salt and remove 
from heat.

5. Use a strainer to re-
move as much of the tea leaves 
as possible, ensuring no leaves 
remain in the milk tea.

6. Pour the strained tea 
into medium bowls and add 1 

teaspoon of butter.
7. Optionally, add 3/8 cup 

of nuts for an extra layer of rich-
ness.

Serves 4

Choy Qaiymoqiy is not only 
a family favorite but also a tes-
tament to the diverse ways in 
which diff erent cultures enjoy 
this beverage. Across regions, 
variations abound—some enjoy 
adding nuts, fennel seeds and 
diff erent spices, infusing the tea 
with unique fl avors refl ective of 
their local tastes and traditions. 
It's often paired with Lepyoshka 
(Uzbek non) or bits of matzah in 
our community, enhancing the 
experience with a comforting 
carb complement.

As you savor a cup of Choy 
Qaiymoqiy, you're partaking 
in a vibrant heritage that spans 
continents, bringing together 
communities through the simple 
pleasure of tea. Whether shared 
with family or friends, Choy 
Qaiymoqiy remains a timeless 
drink that unites us all in its 
warmth and tradition.

Bukharian Bites is a pas-
sion-driven initiative aimed 
at celebrating and sharing 
the rich culinary heritage of 
the Bukharian community. 
Through this project, founder 
Abe Fuzaylov hopes to connect 
people with the vibrant fl avors, 
traditions, and stories that 
make Bukharian Jewish cul-
ture unique. The goal is to ed-
ucate both the younger genera-
tion in our community as well 
as those unfamiliar with Bukh-
arian culture, using the univer-
sal language of food. Bukhari-
an Times has been publishing 
his recipes each English issue, 
starting with issue 1176.

RECIPE

Avraham 
FUZAYLOV                     

CHOY QAIYMOQIY: CHOY QAIYMOQIY: A COMFORTING A COMFORTING 
SIP ACROSS CULTURESSIP ACROSS CULTURES By Erin Levi

On Veterans Day, Con-
gresswoman Grace Meng led 
Queens in honoring its near-
ly 40,000 veterans, the largest 
population of veterans among 
New York City’s boroughs.

“On behalf of a grateful na-
tion, we thank each and every 
veteran for their selfl ess and 
courageous service,” Meng said, 
emphasizing the nation’s grati-
tude to the men and women who 
have served, especially those 
who made the ultimate sacrifi ce 
for our freedom. 

Celebrating Local 
Heroes in Queens

Ahead of Veterans Day, 
Meng joined Queens District At-
torney Melinda Katz for a Veter-
ans Day Observance Ceremony 
at the Queens Vietnam Veterans 
Memorial in Elmhurst.

The event recognized veter-
ans like U.S. Army Specialist 4th 
Class Leonard Williams, U.S. 
Navy MS4 William McDonald, 
and U.S. Army Sergeant Michael 
Coston, each of whom continues 
to serve Queens as educators, ac-
tivists, and volunteers. 

“Our community and country 
are better off  because of dedi-
cated and selfl ess individuals,” 
Meng noted.

Enhancing Local 
Support for Veterans

Recognizing the vital role 
of local facilities for veterans, 
Meng awarded $300,000 to the 
American Legion Continen-
tal Post #1424 in Forest Hills. 

Founded in 1919, the Ameri-
can Legion is one of the larg-
est veterans' organizations in 
the U.S., dedicated to support-
ing veterans and their families.  
This funding will go toward 
essential repairs and upgrades, 
including accessibility im-
provements, allowing the post 
to continue serving the veterans 
and families who rely on it for 
community and support. This 
facility also serves as a hub 
for community events, charity 
fundraisers, and the annual For-
est Hills Memorial Day Parade.

Connecting Veterans 
with Their Earned 

Benefi ts

In her ongoing commitment 
to support veterans, Congress-
woman Meng organizes regular 
intake days, bringing U.S. De-
partment of Veterans Aff airs (VA) 
resources directly to Queens to 
help veterans fi le claims and ac-
cess their benefi ts. Last month, a 
session held at the Haspel-Staab 
Post 551 in Middle Village as-
sisted numerous veterans in con-

necting with the support they’ve 
rightfully earned.

The Impact 
of the PACT Act 

on Queens Veterans

Meng celebrated the achieve-
ments of the PACT Act, which 
expands VA healthcare access 
for veterans exposed to toxins 
and enhances VA support ser-
vices across the nation. In fi scal 
year 2024, the VA set records, 
delivering $187 billion in ben-
efi ts, processing more than 2.5 
million disability claims, and 
providing life-saving crisis care 
to over 50,000 veterans. The VA 
also housed nearly 48,000 veter-
ans experiencing homelessness, 
highlighting a deep commitment 
to those in need.

Honoring Veterans’ 
Legacies

As part of her eff orts, Meng 
also supported the expansion of 
the Veterans Legacy Memorial, 
the nation’s largest digital plat-
form commemorating veterans. 
Over 10 million veterans now 
have dedicated pages on this 
platform, preserving their mem-
ories for future generations.

Congresswoman Meng em-
phasized the importance of the 
PACT Act, especially for Viet-
nam, Gulf War, and post-9/11 
veterans exposed to toxins such 
as burn pits and Agent Orange. 
This landmark legislation also 
included Meng’s own Mark 
Takai Atomic Veterans Health-
care Parity Act, which ensures 
healthcare parity for veterans 
exposed to toxic radiation in the 
Marshall Islands.

As we observe Veterans Day, 
Queens stands with its veterans, 
celebrating their courage and 
sacrifi ces and renewing its com-
mitment to their well-being. 

In Meng’s words, “We are 
forever indebted to all they have 
sacrifi ced to serve throughout 
their lifetime.”

OUR HEROES HONORING QUEENS' VETERANS: 
“WE THANK THEIR SELFLESS SERVICE” 
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Violent attacks on Israelis 
after a soccer match Thursday, 
in which bands of young men 
roved the streets of Amsterdam 
shouting “Jew” and “Free Pal-
estine,” were widely denounced 
as antisemitic and described as a 
“pogrom,” evoking World War 
II memories and fears.

“We failed the Jewish com-
munity of the Netherlands during 
World War II, and last night we 
failed again,” King Willem-Alex-
ander of the Netherlands said to 
President Isaac Herzog in a Friday 
morning phone call.

Two-thirds of Europe’s Jews 
perished in the Holocaust. Eight 
decades later, is Europe protecting 
its Jews? How much antisemitism 
are the continent’s Jewish commu-
nities — a fraction of their size be-
fore 1939 — suff ering?

Even scholars who warn 
against confl ating anti-Zionism 
with antisemitism see a stark rise 
in antisemitic incidents across Eu-
rope in recent years, and especially 
since Oct. 7, when Hamas attacked 
Israel, prompting a war in which 
the Israel Defense Forces have 

killed tens of thousands of Pales-
tinians in Gaza.

“It’s safe to say that the trend 
lines are bad,” said Warren Rosen-
blum, a history professor at Web-
ster University in St. Louis who 
studies European antisemitism. 
“It’s safe to say that there’s been 
more genuine incidents of pure an-
ti-Jewish rhetoric and anti-Jewish 
violence.”

The Anti-Defamation League 
released a report in September 
that showed a sharp increase in 
antisemitism globally, including in 
Europe. The ADL, which counts 
anti-Zionist incidents as antise-
mitic, found an 1,000% increase 
in France in the three months after 
Oct. 7, 2023, and a sixfold jump in 
Britain for the period between Oct. 

7 and Oct. 31, 2023, compared to 
that same period the previous year.

And in the Netherlands, the 
ADL reported an 818% increase in 
the month following Oct. 7, com-
pared to the average monthly total 
in the previous three years.

Many disagree with the ADL’s 
calculus, arguing that it counts too 
many incidents that refl ect animus 
toward Israel policy and not hatred 
of Jews.

But that still leaves many inci-
dents in the ADL’s list which seem 
more than just infl ected with an-
tisemitism. Among them: A Jew-
ish man was stabbed in Paris by a 
man making antisemitic remarks. 
A mezuzah was torn off  the door-
post of an apartment in Milan and 
a knife stuck into the wood in its 

place. In London, a woman at an 
anti-Israel protest shouted “Death 
to all Jews.”

Citing nations’ own data, Sim-
one Rodan-Benzaquen, head of 
the American Jewish Committee’s 
European offi  ce, described an “ex-
plosion” of antisemitism across 
Europe in recent years, and “crazy 
numbers” since Oct. 7.

In France, home to the larg-
est population of European Jews 
— 1,676 antisemitic acts were re-
ported in 2023 compared to 436 
the previous year, according to 
the French Interior Ministry and 
the Jewish Community Protection 
Service, a watchdog group.

The violence after the Amster-
dam soccer match “could have 
probably taken place elsewhere,” 
she said.

Modern antisemitism 
in Europe

The uptick in European an-
tisemitism started just after the turn 
of the century, after 9/11 and the 
Second Intifada, she said, and took 
its most violent form in a series 
of antisemitic murders in France 
in 2003, 2006 and again in 2012, 
when a gunman killed a rabbi and 

three young children at a Jewish 
school in Toulouse.

In France, the police tal-
ly antisemitic incidents. But 
Rodan-Benzaquen said the AJC’s 
own research shows that 80% of 
the nation’s Jews, who represent 
less than 1% of the population, de-
cline to report incidents, in part for 
fear of reprisals.

She acknowledges that it’s 
diffi  cult to tabulate antisemitic in-
cidents across Europe. Some coun-
tries are better at collecting the data 
than others. They have adopted 
diff erent defi nitions of antisem-
itism. And there is no one place 
where they pool their fi ndings.

It’s a “challenge,” she said.
What can be said with certain-

ty is that Europe’s Jews are expe-
riencing more antisemitism than 
they did just a few years ago.

The European Agency for Fun-
damental Human Rights in July re-
leased a study of nearly 8,000 Jews 
across 13 countries in the Europe-
an Union, surveyed from January 
to June 2023 — so before Oct. 7.  
Eighty percent said antisemitism 
had increased over the past fi ve 
years in their country.

And 96% said they had en-
countered antisemitism in the year 
before the survey, with 64% saying 
they experienced it “‘all the time.”

“Faced with prejudice and hos-
tility,” the survey’s authors wrote, 
“most feel unable to live openly 
Jewish lives.

Following a request by the 
US, Qatar told Hamas over a 
week ago that it must close its 
diplomatic offi  ce in Doha, senior 
Biden administration offi  cials 
told The Times of Israel on Fri-
day.

Qatar has hosted Hamas of-
fi cials in Doha since 2012, when 
the terror group moved its head-
quarters out of Damascus amid the 
Syrian civil war and after succes-
sive US administrations from both 
parties urged Qatar to serve as a 
conduit to the terror group.

Following Hamas’s October 
7 onslaught, the US informed Qa-
tar that Doha would not be able to 
maintain “business as usual” with 
the terror group. However, the ad-
ministration held off  on asking the 
Gulf state to shutter the Hamas of-
fi ce, viewing the communication 
channel with Hamas to be as crit-
ical as ever in brokering a ceasefi re 
and hostage release deal.

Those talks yielded in a week-
long deal last November, but they 
have failed to secure a permanent 

ceasefi re or the release of the re-
maining 101 hostages.

A US offi  cial told The Times 
of Israel that Hamas’s execu-
tion of American-Israeli hostage 
Hersh Goldberg-Polin along with 
fi ve other captives in late August 
and subsequent rejection of more 
ceasefi re proposals are what led 
the administration to change its ap-
proach regarding the terror group’s 
continued presence in Doha, deem-
ing it “no longer viable or accept-
able.”

The US decision also coincided 
with its unsealing of indictments 
against Hamas offi  cials, including 
one of its top leaders Khaled Me-
shaal, who is known to reside in 

Doha, the US offi  cial said.
“After rejecting repeated pro-

posals to release hostages, its lead-
ers should no longer be welcome 
in the capitals of any American 
partner,” a second senior admin-
istration offi  cial told The Times of 
Israel.

Hamas showed no signs of 
budging from “unrealistic posi-
tions” in the negotiations, main-
taining conditions that would have 
eff ectively ensured its ability to re-
main in power in Gaza — “some-
thing the US and Israel will never 
accept,” the American offi  cial said.

Two weeks ago, the US asked 
Qatar to kick out Hamas, the US of-
fi cial said, adding that Doha agreed 

and gave the notice around October 
28.

Details regarding when the 
expulsion of Hamas offi  cials will 
actually take place and where they 
will be ordered to go are still being 
worked out, the US offi  cial added.

Potential landing spots men-
tioned in the past include Turkey, 
Iran, Oman, Lebanon and Algeria; 
but each comes with certain draw-
backs, as far as the US is concerned.

The US offi  cial stressed that the 
administration is continuing to pur-
sue a number of initiatives aimed at 
securing a hostage deal before the 
end of President Joe Biden’s term 
and believes that the combination 
of Hamas’s expulsion from Qatar, 
US sanctions and other tools at 
Washington’s disposal could suc-
ceed in coaxing the terror group to 
come down from its demands.

Qatar has yet to confi rm that 
it has ordered Hamas offi  cials to 
leave the country, but Qatari offi  -
cials repeatedly told The Times of 
Israel throughout the past year that 
Doha was prepared to oust the ter-
ror group and would do so once a 
formal request from Washington 
was submitted.

The US offi  cial stressed that 

Doha has played an “invaluable 
role” as a mediator throughout 
the confl ict. It’s unclear what role 
Qatar will be able to play moving 
forward, once it no longer hosts 
Hamas leaders.

Qatar has come under fi re from 
Congressional Republicans who 
have been less praiseworthy of Do-
ha’s role in the confl ict and argued 
that the Gulf emirate could have 
placed more pressure on Hamas to 
secure a deal.

The Biden administration has 
repeatedly pushed back against this 
criticism and has relied on Qatar as 
a mediator in several other confl icts 
in addition to the one in Gaza.

Egypt is likely to continue 
playing a mediating role, given 
the contacts that it maintains with 
Hamas leaders in bordering Gaza.

GLOBAL JEWISH SAFETY

DIPLOMACY

HOW BAD IS ANTISEMITISM IN EUROPE? 
Amsterdam ‘pogrom’ follows rising hostility

HAMAS OUSTED: At US behest, Qatar has ordered 
Hamas to leave Doha – Biden offi  cials

                     
Lauren 

MARKOE,
 The Forward 

                     
Jacob 

MAGID, 
Times of Israel 

Israelis were attacked in Amsterdam after a Israelis were attacked in Amsterdam after a 
Maccabi Tel Aviv vs. Ajax soccer match (Credit: Maccabi Tel Aviv vs. Ajax soccer match (Credit: 

YouTube screenshot)YouTube screenshot)

Emir Tamim bin Hamad al-Thani (L), ruler of Qatar since 2013, in a Emir Tamim bin Hamad al-Thani (L), ruler of Qatar since 2013, in a 
meeting with Hamas leaders Ismail Haniyeh (R) and Khaled Mashal meeting with Hamas leaders Ismail Haniyeh (R) and Khaled Mashal 
in Doha, October 17, 2016 (Qatar government handout)in Doha, October 17, 2016 (Qatar government handout)

Senior Hamas offi  cial Khaled Senior Hamas offi  cial Khaled 
Meshaal (L) and Ziyad al-Meshaal (L) and Ziyad al-
Nakhalah, (C) Secretary-General Nakhalah, (C) Secretary-General 
of the Palestinian Islamic Jihad of the Palestinian Islamic Jihad 
movement during the funeral movement during the funeral 
of the slain Hamas leader of the slain Hamas leader 
Ismail Haniyeh, in the Qatari Ismail Haniyeh, in the Qatari 
capital Doha on August 2, 2024. capital Doha on August 2, 2024. 
(Mahmud Hams/AFP)(Mahmud Hams/AFP)
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Dear Community and Fam-
ily Members,

I would like to begin by pray-
ing for the success and safety of 
our soldiers in the IDF and for 
the safe and sound return of the 
hostages back home.

Hospitality, or “hachnasat 
orchim” in Hebrew, holds sig-
nifi cant importance in Judaism 
and is deeply embedded in Jew-
ish tradition and values. Here are 
fi ve key reasons, along with ex-
amples, that illustrate why hospi-
tality is so essential in Judaism:

1. Emulating G-d’s Ways: 
Hospitality is seen as a way to 
emulate G-d, who provides for 
all His creations. By welcoming 
guests, Jews believe they are ful-
fi lling a divine role and demon-
strating g-dliness through kind-
ness.

For example, in the story of 
Abraham in Genesis, G-d sends 
angels disguised as travelers to 

Abraham’s tent. Despite his own 
discomfort, Abraham eagerly 
welcomes them, off ering food, 
water, and rest. This story teach-
es that hospitality is a divine at-
tribute to be emulated.

2. Promoting Community 
and Connection: Judaism plac-
es high value on building strong, 
supportive communities. Invit-
ing guests fosters bonds between 
individuals, creating a cohesive 
and compassionate community.

For example, on Shabbat and 
Jewish holidays, it’s custom-
ary to invite friends, family, and 
even strangers into one’s home 
for meals, sharing blessings and 
teachings. This practice strength-
ens social connections and inclu-
sivity within the community.

3. Remembering the Jewish 
Experience of Being Strangers: 
Jewish teachings often recall the 
experience of the Israelites as 
strangers in Egypt. This history 

encourages empathy toward oth-
ers, especially strangers or those 
in need.

For example, Leviticus 19:34 
instructs, “The stranger who re-
sides with you shall be to you as 
one of your citizens; you shall 
love him as yourself, for you 
were strangers in the land of 
Egypt.” Welcoming guests is a 
way to honor this commandment 
and acknowledge the shared his-
tory of displacement.

4. Teaching Generosity and 
Selfl essness: Hospitality encour-
ages Jews to practice generosity, 
stepping out of their own needs 
to provide for others. It’s a way 
to cultivate selfl essness and kind-
ness.

For example, in Jewish 
homes, the phrase “mi casa es su 
casa” (my house is your house) is 
often a guiding principle. When 
a guest arrives, they are made to 
feel comfortable, given the best 
food and care, even if it requires 
extra eff ort or sacrifi ce from the 
host.

5. Preparing for the Messi-
anic Era: Welcoming guests is 
believed to be a form of prepar-
ing for the arrival of the Messiah, 
when peace and harmony will 
reign. By opening their homes, 

Jews demonstrate readiness for a 
time when kindness and unity are 
universal.

For example, during the Pass-
over Seder, a door is left open, 
and a cup of wine is poured for 
Elijah the Prophet, symbolizing 
the hope for the Messiah’s ar-
rival. This act of opening one’s 
home to an unseen guest sym-
bolizes the ultimate hospitality 
in welcoming peace and redemp-
tion.

Through these principles and 
practices, hospitality in Judaism 
becomes more than just polite-
ness; it is a way to fulfi ll divine 
commandments, strengthen 
communal bonds, cultivate mor-
al character, remember shared 
history, and anticipate a better 
world.

In a single sentence, feel 
at home, but never forget that 
you’re only a guest.  

My name is Rabbi Asher 
Vaknin and I approve this mes-
sage, sponsored by BJCC

Youth Minyan on the 3rd 
fl oor—the place to be. I look 
forward to seeing each one of 
you at our synagogue in the 
BJCC daily at 7:20 AM and ev-
ery Shabbat at 8:00 am.

D´var Torah TOP 5 REASONS WHY HOSPITALITY 
IS SO ESSENTIAL IN JUDAISM                     

Rabbi 
Asher 

VAKNIN

With Donald Trump back 
in offi  ce soon, his plans for the 
real estate world are raising 
some interesting possibilities—
and questions—for home-
owners, renters, and investors 
alike. Known for his back-
ground in property and devel-
opment, Trump’s approach to 
real estate is expected to mix 
deregulation, tax incentives, 
and targeted community in-
vestment in ways that could 
shift the housing landscape. 
Here’s a look at how his poli-
cies might play out.

First, there’s Trump’s focus 
on reducing regulations around 
building new homes. In many 
areas, construction can be a long 
and costly process, with proj-
ects delayed by complex zoning 
laws and environmental reviews. 
Trump argues that cutting back 
on some of these regulations will 
allow developers to build more 
housing, more quickly. In theory, 
this approach could make home-
ownership a bit more aff ordable 
as more houses come on the mar-
ket to meet demand. For commu-
nities, it might mean a faster pace 
of new construction—think of it 
as clearing the path for builders 
to bring more homes to the peo-

ple who need them.
But Trump isn’t just looking 

at where and how fast homes 
are built. He’s also aiming to 
protect key tax breaks for real 
estate investors, which could 
impact local property markets. 
For instance, he plans to keep 
the 1031 exchange—a tax pro-
vision that lets investors reinvest 
profi ts from a property sale into 
new investments without imme-
diate tax consequences. He’s also 
supporting Opportunity Zones, 
a program off ering tax benefi ts 
for investing in lower-income 

neighborhoods. These policies 
encourage investment in specifi c 
areas, which could mean revital-
ized communities with more job 
opportunities and improved local 
economies.

On the homeowner side, 
Trump’s approach to the state and 
local tax (SALT) deduction cap 
has been widely discussed. Cur-
rently, there’s a $10,000 limit on 
the amount homeowners can de-
duct from their federal taxes for 
property taxes paid to their state. 
Trump has committed to lifting 
this cap, which could ease the tax 

burden for homeowners in high-
tax states like New York and 
California. In states with hefty 
property taxes, removing the cap 
could make it more aff ordable for 
people to own homes, potentially 
leading to an increase in demand 
and property values in these re-
gions.

However, some of Trump’s 
other stances could make hous-
ing more expensive. His support 
for tariff s on imported materials 
like steel and lumber might push 
up construction costs. While 
these tariff s aim to support Amer-
ican industry, they could increase 
the cost of building new homes, 
aff ecting overall housing aff ord-
ability. In short, builders might 
have fewer restrictions, but they 
could still face higher material 
costs, which could trickle down 
to buyers and renters.

Labor is another part of the 
equation, and Trump’s policies 
on immigration could impact the 
housing market here, too. The 
construction industry relies heav-
ily on immigrant labor, and if im-
migration is restricted, develop-
ers could face higher labor costs 
due to a smaller workforce. This 
might make construction slower 
and more expensive, particular-
ly for large-scale housing proj-
ects. While this approach aims to 

protect American jobs, it could 
add to the challenges of meeting 
housing demand.

Trump’s real estate policies 
bring both opportunities and 
hurdles to the housing market. 
With tax benefi ts for investors 
and eased regulations for devel-
opers, we might see growth in 
certain areas, especially those 
ready for economic revival. Yet, 
higher tariff s and labor restric-
tions could put some pressure on 
building costs. For homeowners, 
buyers, and renters, the results 
could be a mixed bag, with more 
homes available in some places 
and higher costs in others. As 
these policies unfold, the real es-
tate market will likely respond in 
unique ways, creating a fresh but 
complex environment for Ameri-
cans considering their next move.

Eddie Tolmasov of Gateway 
Homes Realty can be reached at 
646-468-6787.

REAL ESTATE A MIXED BAG: How Trump’s 2024 Presidency 
Could Change the Housing Market
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By Erin Levi

On October 30, nine members 
of the Akilov family visited the 
Bukharian Jewish Museum, with 
many experiencing it for the fi rst 
time. The highlight of the visit was 
encountering a portrait of their 
ancestor, Mullo Ilyau Akilov, af-
fectionately known as “The Com-
puter” by his community for his 
exceptional memory and knowl-
edge.

 Born on April 27, 1941, in Sa-
markand, Uzbekistan, Mullo Ilyau 
Akilov, or Ilyushi Oqil, was re-
nowned for his work in leading fu-
neral services—a role he embraced 
as the ultimate chesed, or act of 
kindness. With a remarkable ability 
to recall names, events, and family 
histories with precision, he became 
the community’s trusted source for 
ancestral information. The family 
name Akilov itself originates from 
the Arabic word "Oqil," meaning 
intelligent—a fi tting tribute to Mullo 
Ilyau’s legacy of wisdom and dedi-
cation.

After his passing on July 31, 
2008, his children and grandchildren 
have continued his legacy, becoming 
community leaders and spreading 
knowledge, happiness, and Torah.

This visit not only deepened the 
Akilov family’s connection to their 
heritage but also highlighted the mu-
seum's mission to preserve and share 
the rich culture of the Bukharian 
Jewish community. 

“Our goal is to get people to sign 
up for the Bukharian Jewish Muse-
um so they can see their heritage and 
discover what they left behind. This 
is all chesed,” said Milana Ilyayeva, 
Mullo Ilyau Akilov's granddaughter 
and a museum staff  member. “I per-
sonally don’t take a dollar. It’s really 
so our Bukharian teenagers don’t 
forget who they are, where they 
came from, and to feel proud.”

The reactions of the family and 
others attending that night refl ected 
the museum’s profound impact on 
its visitors. Read on to see their re-
fl ections in the guest book.

The Guest Book
“On Wednesday night I had the 

privilege of going to the Bukharian 

Jewish Museum run by Aron Aron-
ov. There are no words to describe 
such an amazing experience. We 
were brought through our customs, 
stories and lifestyle. With antique 
artifacts they showed us where we 
came from and our culture. Amazing 
experience.”— Eliyahu Akilov

“I had the privilege this week 
to go and have a tour of the Bukh-
arian Jewish Museum by Mr. Aron 
Aronov and his daughter Alla. I per-
sonally feel like our generation of 
Bukharian jews who were not born 
and raised have to go and get the 
tour and see how our parents and/or 
grandparents were raised. Mr. Aron-
ov has a lot of knowledge going in 
detail from how our ancestors got to 
Samarkand in the fi rst place to how 
and why we ended up leaving Sa-
markand. A highlight to me about the 
expenses that will stay with me for 
the rest of my life was reading from 
a Sefer Torah that was at least 100 
years old, reading from a Megillah 
that was also probably 100 years old, 
and getting to blow the Shofar that 
was also 100 years old. Thank you 
so much Mr. Aronov and Mrs. Alla 
and I urge EVERYONE to go check 
it out.” — Zalman Akilov 

“Dear Bukharian Community! 
This past Wednesday evening, the 
30th of October, my family and I vis-
ited the Bukharian Jewish Museum! 
The Museum is located at the CITI 
MED HEADQUARTERS BUILD-
ING in Rego Park, Queens. It is run 
and upheld By Mr. Aron Aronov and 
his daughter Alla! A huge thank you 
goes to Mr. Yan Moshe for giving 
the Museum a home!

I would like to start off  by ex-
pressing my gratitude to Mr. Aron-
ov for all his time and knowledge! 
We started off  with a history lesson 
(in a state-of-the-art garage)! Then 
went into the museum, it was real-
ly a lifetime experience! We saw a 
100+-year-old Torah and Megillah! 
We wore the JOMA our ancestors 

wore! We learned that when a guest 
comes to our home even in the hot 
day, we give him tea and not cold 
water. The biggest highlight of the 
night was seeing my GRANDFA-
THER, Rav Eliyahu Akilov (COM-
PUTER) portrait there!

There is really so much I can say 
about this unbelievable experience! I 
would really highly recommend and 
urge each and every one of us to go 
and get that experience! I know that 
our group of 9 all had an amazing 
time! We will all DEFINITELY be 
back again!

Thank you very much to Mr. 
Aron Aronov and Your Amazing 
Daughter Alla for this lifetime expe-

rience!” — Nisim Akilov 
“Wow! This was an amazing ex-

perience! I would like to thank Mr. 
Aron Aronov and his daughter Alla 
for giving us a tour of the beautiful 
Bukharian Jewish Museum! The 
night started off  with a thorough geo-
graphic and historical lesson from 
Mr. Aronov, where we discussed the 
origin and whereabouts of the Bukh-
arian people over the centuries.

Through his amazing life stories 
and experience, Mr. Aronov gave 
us a deep understanding of how the 
living conditions were in Uzbekistan 
and how privileged we are now; he 
showed us many antique pieces of 
Judaica including a Megillat Esther 

scroll, an old pair of tefi llin, and a To-
rah scroll from over 300 years ago!

There was also a large arrange-
ment of traditional Bukharian cloth-
ing including a colorful collection of 
Bukharian kalpoks (kippah) & jo-
mas (embroidered velvet robes). We 
all dressed up in the bright apparel 
and took a photo with a portrait of 
my grandfather, Mullo Ilyahu Ilusha 
Akilov and his family. We also had 
a chance to play some traditional in-
struments including a doira, karnay 
and dutar. The museum also present-
ed an array of Soviet Era Memora-
bilia giving us a glimpse of commu-
nist life.

Before we left Mr. Aronov high-

lighted a key diff erence between 
our modern Western society and the 
Bukharian community of the past, 
what’s the diff erence? The diff erence 
is, if you want to visit someone’s 
home now, you’d have to call them 
in advance, whereas in Uzbekistan 
everyone’s doors were always open! 
I believe that every member of the 
Bukharian community should visit 
this museum, especially the younger 
generation! We have to learn about 
our past and embrace our unique 
Bukharian Jewish roots!

I’d like to express a huge Thank 
you to Mr. Aronov for dedicating 
his life to keeping the Bukharian 
Community and its history alive! — 

Efraim Ilyayev 
“My name is Daniela Akilova. I 

go to Touro University, and I had the 
privilege with 8 other people on Oc-
tober 30, 2024, to go to the Bukhar-
ian Museum. Mr. Aron Aronov and 
his daughter Alla gave us a history 
introduction about how the Bukha-
rian people came about. After that, 
they gave us a tour of how the Bukh-
arian people lived in their houses, the 
way they made it warm in the house, 
he showed us diff erent antiques such 
as a metal bowl with a cover they 
had in order to keep their food cold 
so it doesn't get bad. Afterward, we 
saw a picture of our grandfather 
with his siblings and took a picture 
holding the portrait while wearing 
Jomas. Overall, we all had an amaz-
ing experience and would most defi -
nitely come back with others so they 
could also get the experience we 
had. Thank you so much to Mr. Aron 
Aronov and his daughter Alla.” — 
Daniela Akilova, Touro University

A Note 
from the Museum
“First and foremost, I want to 

thank Mr. Aron Aronov for choos-
ing me to be part of this incredible 
journey at the Bukharian Museum 
alongside him and his daughter. At-
tending the museum’s grand open-
ing was an unforgettable experience, 
showcasing the remarkable eff orts 
that Mr. Aron Aronov and his daugh-
ter, Alla Aronov, have dedicated to 
creating this space. Their hard work, 
along with the contributions of many 
others, has brought our heritage to 
life. I feel truly privileged to learn 
from Mr. Aronov about the museum 
and to be trained to give tours, shar-
ing the stories and signifi cance of 
our culture with others. The Bukha-
rian Museum is unlike any other; it 
shares the narratives of our parents, 
grandparents, and great-grandpar-
ents, preserving a legacy that we will 
pass on to our children.

To my fellow Bukharian youth, 
I wholeheartedly encourage you 
and your families to visit this ex-
traordinary museum that celebrates 
our history and inspires our future. 
If you’d like to book a visit, feel free 
to reach out to me, Milana Ilya-
yeva, at (917) 496-5313, or contact 
Alla Aronov at (646) 251-1512.” — 
With pride in our heritage, Milana 
Ilyayeva, Proud Bukharian

YOUTH A PEAK INSIDE THE MUSEUM GUEST BOOK: 

THE AKILOV GROUP
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Сын привел троих деву-
шек домой, и говорит маме:

— Мама, угадай которая из 
них моя невеста.

Мама:
— Вон та с краю.
— Как ты догадалась?
— Она как зашла, сразу бе-

сить меня начала.
☺☺☺

— Зачем ты на холодильни-
ке букву Ж нарисовал?

— Это не Ж, это снежинка.
— А пьяным гостям ты это 

объяснил?..
☺☺☺

— Я тебя люблю!
— Женись.
— Я тебя любил…

☺☺☺
Молодой человек с длинны-

ми волосами сидит в парикма-
херской и с тревогой наблюда-
ет, как мастер водит магнитом 
вокруг его шевелюры.

— Это что, новый метод?
— Нет, просто я ищу свои 

ножницы.
☺☺☺

После десяти лет брака, 
жена обращается к мужу:

- Дорогой, ты по натуре 
победитель или проиграв-
ший?

- Дорогая, с годами я по-
нял, что я потерпевший..

☺☺☺
По мнению вертолета, само-

лет слишком задирает нос.
☺☺☺

Собираюсь на девичник,
Причесалась, накраси-

лась, оделась..
Спрашиваю у мужа:
- Ну, как я выгляжу?

- Так, что сейчас дома 
останешься!

☺☺☺
- У вас, африканцев, интел-

лект в зачаточном состоянии!
- А у вас, европейцев, - в 

противозачаточном!
☺☺☺

Астролог спрашивает бе-
ременную женщину:

— Под каким знаком был 
зачат ребенок?

— Под знаком «СТОЯНКА 
ЗАПРЕЩЕНА».

☺☺☺
— Прикинь, Люся у меня 

такая романтичная — вчера в 
постели мне сказала, что чув-
ствует себя лесной нимфой, ко-
торую соблазняет сатир!

— Да, грамотно она тебя 

козлом обозвала.
☺☺☺

— Можно ли правоверно-
му еврею в субботу летать на 
самолете?

— Нет.
- Подумайте, ребе, очень 

важно быть в Израиле на 
бар-мицве племянника!

- Можно, если пристег-
нешься ремнем. Тогда само-
лет считается не транспор-
том, а одеждой.

☺☺☺
Пожилого фермера привез-

ли в госпиталь с подозрением 
на инсульт и умственное рас-
стройство. Желая проверить 
его состояние, дежурный врач 
стал спрашивать:

— Если на пастбище было 

сто овец и семь из них удрали, 
сколько осталось?

— Ни одной, — ответил 
фермер.

— Нет, надо ответить девя-
носто три, — поправил его врач.

— Как бы не так! — ухмыль-
нулся старик. — Вы плохо знае-
те овец: если хоть одна из них 
решила драпануть, за ней сразу 
же побежит все стадо.

☺☺☺
Воспитательница:
— Итак, детки! Теперь да-

вайте дружно, громко, хором 
ещё раз повторим те нехоро-
шие слова, которые нигде и 
никогда нельзя произносить!

☺☺☺
— Дочка, все люди говорят, 

что ты уже спишь со своим же-
нихом.

— Люди тебе наговорят, ты 
их больше слушай, у них если 
с кем-нибудь переспишь — так 
сразу жених!

☺☺☺
— Мадам, а какая у Вас 

профессия?
— Солистка.
— И где солируете?
— Нигде. Солю помидоры, 

огурчики, капустку…
☺☺☺

Ругались с парнем, я поня-
ла свою ошибку и сказала ему: 
"Извини, я осознала, что была 
не права". Он округлил глаза и с 
перепугу от неожиданности вы-
дал: "Прости-прости, я не хотел 
быть правым!".

☺☺☺ 
Звонок в частное детек-

тивное агентство:
— Ваша фирма может обе-

спечить мою полную безо-
пасность?

— Нет вопросов!

— В таком случае, жду 
вас в два часа ночи у Chase 
Manhattan Bank.

☺☺☺
Сказал, что может три раза за 

ночь.
Оказалось — пожрать.

☺☺☺
— Мне доктор спирт выпи-

сал!
— Может, спорт?
— Может, и спорт — попро-

буй, разбери почерк.
☺☺☺

— ГАИшники вообще офиге-
ли! Вчера оштрафовал на $500!

— За что?!
— Говорит, на подушке безо-

пасности наволочка грязная.
☺☺☺

Фима никогда не умел 
намекать, поэтому на день 
рождения бабушке он подарил 
образец заявления на наслед-
ство.

☺☺☺
Судья:
— При краже ковра присут-

ствовала также и ваша жена. 
Она вам помогала?

— Нет, господин судья. Она 
пошла со мной только для того, 
чтобы показать образец.

☺☺☺
Суд. Обвиняется малень-

кий дракончик.
Судья:
- Сознаешься, что съел 

своих дедушку и бабушку ?
Дракончик сквозь слезы:
- Признаю.
- Ты сознаешься , что отве-

дал плоти своих родителей?
Дракончик в слезах:
- Сознаюсь.
- И кто же ты после этого?!
Дракончик рыдая:
- Сироти-и-и-инушка!!!

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 1. Заведу-
ющая бельём 
в общежитии 
или больнице. 
6. Второй ме-
сяц еврейского 
года. 11. Амери-

канский актёр (фильмы «Год драко-
на», «Джонни-красавчик», «Девять 
с половиной недель»). 12. Россий-
ская эстрадная певица, телеведу-
щая, народная артистка Та¬тарста-
на. 13. Морское рыболовное судно. 
15. Преграда перед крепостью. 16. 
Известный ресторатор, бизнесмен, 
филантроп, член Совета директоров 
Центра бухарских евреев Нью-Йорка, 
общественный деятель, президент 
благотворительного фонда «Таджи-
кистан». 17. Сельскохозяйственное 
орудие. 18. Селение у киргизов. 19. 
Единица магнитного потока. 21. Агро-
химик, доктор сельскохозяйственных 
наук, профессор, автор схемы вне-
сения азотно-фосфорных удобрений 
под хлопчатник.  24. Французский 
композитор, автор балета «Коппе-
лия». 25. У Эльдара Рязанова есть 
фильм «Старые ...». 26. Взломщики 
компьютеров. 29. Геометрическая 
фигура. 33. Арабский бубен. 35. Мел-
кие кровососы. 36. Человек, взяв-
ший что-либо за плату во временное 

пользование. 37. Музыкальный жанр. 
38. Дверца в заборе. 39. Символ ко-
ролевской власти. 40. Место отделе-
ния части от каменного монолита. 42. 
И сонная, и глухая, и птица, и чело-
век. 43. Детёныш страуса.           
По вертикали: 1. Легендарный 
итальянский тенор. 2. Сведение о 
чём-нибудь, полученное в ответ на 
запрос. 3. Старое название буквы 
«ъ» («твёрдый знак») в русском ал-
фавите. 4. Картина А. Иванова «... 
Христа народу». 5. Баранка лётчика. 
7. Родина художника И. Шишкина. 8. 
Песня из репертуара Лидии Русла-
новой. 9. Род чехла, надеваемого от 
кисти до локтя для предохранения от 
загрязнения. 10. Часть огнестрель-
ного оружия. 14. Широкое водное 
пространство между островами. 20. 
Печатная форма для воспроизве-
дения иллюстраций. 22. Варёное 
прессованное колбасное изделие в 
оболочке. 23. Химический препарат 
для борьбы с сорняками, вредителя-
ми. 27. Морское млекопитающее. 28. 
«Сердце» АЭС. 29. Научное сочине-
ние. 30. Доброкачественная опухоль 
молочной, щитовидной и других же-
лез. 31. Передвижение на велоси-
педе. 32. Статуя, идол. 33. Древнее 
орудие для разрушения крепостных 
стен. 34. Побрякушка на ключах. 41. 
Первоклассный лётчик.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10

11 12 13

14 15

16 17

18

19 20 21 22

23

24 25

26 27 28 29 30 31 32

33 34

35 36

37

38 39 40

41

42 43

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Кастелянша. 6. Хешван. 11. Рурк (Микки). 12. Алсу (Сафина). 13. Траулер. 
15. Ров. 16. Заволунов (Михаил). 17. Окучник. 18. Аил. 19. Максвелл. 21. Казиев (Михаил). 24. 
Делиб (Лео). 25. Клячи. 26. Хакеры. 29. Трапеция. 33. Тар. 35. Мошкара. 36. Арендатор. 37. 
Рок. 38. Калитка. 39. Трон. 40. Скол. 42. Тетеря. 43. Страусёнок.            

По вертикали: 1. Карузо (Энрико). 2. Справка. 3. Ер. 4. Явление. 5. Штурвал. 7. Елабуга. 8. 
«Валенки». 9. Нарукавник. 10. Ствол. 14. Плёс. 20. Клише. 22. Зельц. 23. Ядохимикат. 27. 
Кашалот. 28. Реактор. 29. Трактат. 30. Аденома. 31. Езда. 32. Истукан. 33. Таран. 34. Брелок. 
41. Ас.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ПРОСТИ, ДОРОГАЯ, ПРОСТИ, 
Я НЕ ХОТЕЛ БЫТЬ ПРАВЫМ!
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☺☺☺
Часто встречаю женщин, которые 

мне когда-то нравились. Неужели я так 
много пил?

☺☺☺
Муж кричит жене:
— Дорогая, ты не знаешь где наша 

старая пила?
Теща из комнаты:
— Не ваше дело, где я пила! И во-

обще я не старая!!!
☺☺☺

Сказал, что может три раза за ночь.
Оказалось — пожрать.

☺☺☺
Шеф смотрит, как его секретарша 

возится с компьютером.
— Это удивительно, — говорит он, 

— вы даже не умеете его включать.
Секретарша в растерянности.
— Ну и что из этого? Может быть, 

вы думаете, что Киркоров умеет 
включать свой микрофон?

☺☺☺
— Здравствуйте, это ваши соседи 

снизу.
— Ну?
— Вы не могли бы закрыть кран в 

ванной? А то еще промочите ноги, про-
студитесь, заболеете и умрете… или мы 
вас сами убьем.

☺☺☺
Некоторые люди начали послед-

нее время себя так вести, как будто в 
аду установили кондиционеры!

☺☺☺
Однажды Карлсон застрял в форточ-

ке. Так был изобретен кондиционер.
☺☺☺

— У меня в ванной из крана течет 
вода.

— А должно что?
— «Хеннеси».
— Почему это?
— Судя по платежке за этот месяц.

☺☺☺
Разговор двух блондинок:
— Как ты думаешь, зачем на верто-

лёте такой большой пропеллер?
— Это вентилятор, он нужен для 

того, чтобы пилот не потел!
— Чушь!
— Нет, не чушь! Я совсем недавно 

летела на вертолёте. Так вот, перед 
самым приземлением этот вентилятор 
вдруг перестал крутиться. Ты бы виде-
ла, как пилот сразу вспотел!

☺☺☺
Если вы хотите, чтобы ваш ребе-

нок встречал Новый год дома - уйди-
те в гости.

☺☺☺
Подходит к Папе Карло Буратино:
Я полюбил красавицу Мальвину! –
Ну так женись, коль полюбил. –
Так ты хотя бы гвоздик мне прибил.

☺☺☺
Прошла акция «День без мата».
Результаты:
— Полностью парализована рабо-

та всех автосервисов;
— Застопорились все погрузоч-

но-разгрузочные работы;
— Хоккеисты не поняли тренера 

на установке перед матчем;
— Местный трудовик умер на вдо-

хе;
— А обычные жители не знали 

что ответить на элементарный во-
прос «Где?» "Куда послать?", и "Чью 
мать вспоминать!" и многое другое...

☺☺☺
— Представляешь, я беременна!
— С чего ты взяла?
— Доктор сказал.
— Ну, и кто отец?
— Ой, а этого доктор не сказал...

☺☺☺
Профессор входит в палату к дис-

трофикам:
— Здорово, орлы!
— Мы не орлы. Просто мы лета-

ем, так как медсестра вентилятор 
включила.

☺☺☺
— Вентилятор, поставленный над 

кипящим чайником и дующий вам в 
лицо, напомнит о лете.

— Резкие крики жены в этот момент 
напомнят о чайках и море.

☺☺☺
Обнаружив на мобиле 20 пропу-

щенных звонков от жены, начинаешь 
понимать, что технический прогресс 
имеет свои минусы!

☺☺☺
Идет как—то Баба Яга по железно-

дорожным рельсам, а сзади поезд гудит. 
Баба Яга, не поворачиваясь:

— Порядочные девушки на свист не 
оборачиваются…

☺☺☺
Закрываю глаза: шум прибоя, 

свобода. Открываю глаза: вентиля-
тор, работа.

☺☺☺
— Почему ты стала стюардессой?
— В самолете полно мужчин!
— Их полно и в других местах, на-

пример в ресторане…
— Да, но тут они всегда пристегнуты 

ремнями…
☺☺☺

— Мамочка, я сегодня сделал до-
брое дело.

— Какое же, Вовочка?
— Двое опаздывали на поезд. Я 

спустил собаку и они успели…
☺☺☺

Две старушки едут в поезде. Разго-
ворились.

— Вы куда едете?

— В Уфу.
— А я из Уфы.

☺☺☺
Зеркало - это средство коммуни-

кации с умным человеком.
☺☺☺

В парке молодой папа толкает ко-
ляску, в которой плачет ребенок, и все 
время повторяет:

- Спокойно, Федя! Успокойся, Федя!
Мимо идет старушка и замечает:
- Ребенок вас не слышит, лучше 

возьмите его на руки.
На что отец отвечает:
- Видите ли, Федя – это не он, Федя 

– это я!
☺☺☺

Двое в постели. Раздается те-
лефонный звонок. Женщина беpет 
тpyбкy, слyшает и бpосает.

- Звонил мyж. Сказал, что с тобой 
на pыбалке.

☺☺☺
Одна блондинка спрашивает дру-

гую:
— Почему ты пищишь, когда таблет-

ки пьёшь?
— Так в инструкции написано: после 

приёма пищи.
☺☺☺

— Папа, у меня к тебе два вопро-
са.

— Да, сынок!

— Первый — можно ли мне полу-
чать побольше денег на карманные 
расходы, а второй — почему нет?

☺☺☺
Как-то грубо звучит слово «самогон-

щик». Куда лучше «гонщик формулы 
С2Н5ОН».

☺☺☺
Вышла Василиса Прекрасная за 

Ивана Дурака и стала она Василиса 
Дурак.

☺☺☺
Водка горькая.
Огурцы солёные.
Сало жирное.
А морда довольная!

☺☺☺
Легко раздеть женщину одним 

взглядом, а вот одеть - не выйдет.
☺☺☺

Когда читаешь на сайте знакомств: 
«Я притягательная, как Fеrrаri, экстра-
вагантная, как Lаmbоrghini, знающая 
себе цену, как Аstоn Маrtin, изысканная, 
как Веntlеу, созданная для свободы, как 
Роrsсhе! — так и хочется добавить: «Ло-
маюсь как «Жигули»!»

☺☺☺
Студентку спрашивают на экзаме-

не:
- Вы знаете убийцу Лермонтова?
- Конечно, но ведь он не убийца, а 

великий поэт.
☺☺☺

— Напоминаю, что вы должны го-
ворить правду, только правду и ниче-
го, кроме правды… Так что вы скажете 
суду?

— Ваша честь, разве можно сказать 
что-либо по существу при таких-то огра-
ничениях?

☺☺☺
На даче. Муж кричит жене:
— Дорогая, я картошку выкопал, 

ограду укрепил, воды натаскал! Что 
еще надо сделать?

Жена, задумчиво:
— Кажется, у виагры какое-то дру-

гое предназначение.

Квартиры 
на короткие сроки 
в Квинсе со всеми 
удобствами. 

Звоните 917-723-3000 

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

718-581-6147
 Baruch Meirov

DIRECT FURNITURE AND MATTRESS
Low  prices on mattresses and furniture, special discount

for bride and groom, specialized in kosher bed.

Save-save-save!!!
50%of-sealy,  "mlily" and more mattresses  

bedrooms, living room, dinning room 30 yr. expert
We beat all store prices!

    Italian, European, Ashley and more
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Очередное заседание Обще-
ственного научного центра «Рошно-
и-Light» состоится 24 ноября 2024 
года в 10:30 утра в Зале торжеств (на 
3-м этаже) Центра бухарских евре-
ев Нью-Йорка (106-16 70Ave, Forest 
Hills).

Повестка дня:
1. Информация о текущей работе 

ОНЦ «Рошнои».
Докладчик – президент ОНЦ Роберт 

Пинхасов
2. Презентация книги собкора 

газеты «Менора» в США, журналиста 
Рены Елизаровой «Театральная жизнь 
бухарских евреев в Нью-Йорке».

Рецензент – главный режиссёр теа-

тра «Возрождение» Лазарь Исхакбаев
3. Презентация книги доцента 

Вячеслава Юсупова «Род Юсуповых из 
Чимкента: история и современность».

Рецензент - собкор газеты «Мено-
ра» в США Рена Елизарова

4. Информация о книге проф. Ве-
лияма Кандинова «Удивительный мир 
удивительных людей».

5. Информация о книге режис-
сёра, композитора Бена Исакова «Раз-
думье у ночного окна».

6. Разное.

Президент ОНЦ «Рошнои»  -  
д-р Роберт Пинхасов
Исполнительный секретарь – 
проф. Иосиф Калонтаров

ИЗВЕЩЕНИЕ

4 ОКТЯБРЯ 1955 ГОДА, ОДЕССА
12 НОЯБРЯ 2024 ГОДА, НЬЮ-ЙОРК

12 ноября 2024 года в Нью-Йорке 
скончался известный поэт, драма-
тург, журналист  Феликс Городецкий.

Феликс уроженец Одессы. Работал 
в Одесском русском драматическом те-
атре художником по свету. Иммигриро-
вал в США в 1991 году. Работал в газе-
тах "Новое Русское Слово", "Репортёр", 
Вечерний Нью-Йорк".

Его любили читатели и коллеги-жур-
налисты. 

Память о нем сохранится в наших 
сердцах.

Рафаэль Некталов, Эдуард Лу-
чин, Сима Березанская, Пётр Оро-
довский, Игорь Казацкер, Игорь Бро-
децкий, Владимир Черноморский.

ПАМЯТИ ФЕЛИКСА ГОРОДЕЦКОГО
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Продолжение.
Начало – 
в №№ 1186, 1187.

ЧЕМ ЖИТЬ 
ДАЛЬШЕ?..

(ТРЕТИЙ РАССКАЗ. Начало)
      
Илья Михайлович лежал на 

кровати в вагончике бурового 
мастера и, печально глядя в 
потолок, ждал, когда остано-
вится кровотечение из носа. 
Хотя все вели себя тактично 
– не входили в вагончик, он 
ощущал угнетающую нелов-
кость. Ведь всем участникам 
промышленных испытаний 
ясно, что этот старик уже него-
ден для таких работ, что пора 
ему тихо сидеть дома на пен-
сии или писать какие-нибудь 
бумаги в своем московском 
научно-исследовательском ин-
ституте. А он всё летает в За-
падную Сибирь и просиживает 
по несколько суток на буро-
вых. Вокруг молодежь, здесь 
пенсионный возраст начина-
ется у мужиков в 55 лет, по-
скольку условия – не для ста-
риков. А ему-то уже 68… Вот и 
скачет кровяное давление, вот 
и начинает хлестать кровь из 
носа в самый неподходящий 
момент…

Но как не хочется сдавать-
ся! Ведь останутся на произ-
вол судьбы те заветные идеи 
и решения, которые выстрада-
ны им и могут резко повысить 
производительность многих 
скважин.

Года, года… Как они спе-
шат!.. Хорошо стареть како-
му-нибудь ученому-теоретику. 
Сиди над листом бумаги хоть 
в 90 лет и копайся в своих 
формулах. А он посвятил свою 
жизнь созданию и исследо-
ванию конкретных объектов 
техники и технологии. 10 лет 
назад стал доктором наук, яв-
ляется уважаемым ученым…  
Через два года, став шести-
десятилетним, руководство 
лабораторией благородно 
передал своему воспитанни-
ку, сорокалетнему кандидату 
наук, а сам получил почетную 
"стариковскую" должность 
главного научного сотрудника.

На ветрах лихих 90-х годов 
лаборатория очень "усохла", 
оставшиеся опытные специа-
листы предпочитают раздель-
но заниматься лишь собствен-
ными идеями, а перспективная 
молодежь уже не приходит. 
Есть пара молодых ребят, но 
они откровенно равнодушны 
к делам лаборатории – делам 
с непременными команди-
ровками к сибирским боло-
там и совсем некомфортным 

буровым. Их влечет красивая 
жизнь в каком-нибудь бизнесе. 
Активно смотрят по сторонам. 
Ненадежны. Нельзя доверить 
им свои надежды… Что же де-
лать?.. 

Дверь вагончика неожидан-
но открылась, и в него вошла 
Зоя Петровна – повариха бри-
гадной столовой. Эта милая, 
душевная женщина лет пяти-
десяти давно стала любими-
цей всей буровой бригады…  
Да, талантом украшается лю-
бое дело! Ребята говорят, что 
дома их так вкусно не накор-
мят, а её шанежки славятся на 
весь город.

- Илья Михайлович, я при-
несла вам флакончик с переки-
сью водорода и ватку. Держите 
это в кармане. Сейчас пойдете 
на буровую – поможет, если 
вдруг снова кровь пойдет… 
Может быть, накормить вас не-
много? Котлетки есть свежень-
кие с жареной картошкой.

- Спасибо, дорогая Зоя Пе-
тровна! Я приду в столовую, 
когда будет ужин. А сейчас 
пойду работать, пожалуй.

- Ну, успеха! – Зоя Петров-
на тепло улыбнулась и напра-
вилась к двери.

- Спасибо вам, - еще раз 
произнес вдогонку ей Илья Ми-
хайлович.

…На буровой подготовка 
к скважинному эксперименту 
завершалась. Выстроились в 
своем привычном "боевом" по-
рядке цементировочные агре-
гаты с большими баками для 
накопления закачиваемых в 
скважину жидкостей и насоса-
ми. В строю с ними стоят це-
ментосмесительные машины с 
бункерами впечатляющей ве-
личины, снабженными внутри 
шнеками для подачи из них 
цементного порошка в смеси-
тельные емкости, куда одно-
временно подается и вода. Уже 
смонтированы нагнетательные 
линии от цементировочных 
агрегатов к устью скважины. 
Эти линии проходят через 
специальный блок с датчика-
ми давления и расхода нагне-
таемых жидкостей. Сигналы 
этих датчиков передаются по 
кабелям на приборную панель, 
размещенную в бункере стан-

ции контроля цементирования 
– специально оборудованного 
грузового автомобиля, всем 
здесь известного как СКЦ.

           Руководить работами 
по цементированию скважины 
приехал молодой главный ин-
женер тампонажного управле-
ния Сергей Викторович. Ранее 
он детально изучил технологи-
ческий регламент, составлен-
ный Ильей Михайловичем и 
сейчас проведёт инструктаж 
бригады рабочих. Эти ребята 
настолько профессиональны, 
что им вполне достаточно уст-
ных оперативных указаний о 
порядке технологических опе-
раций – и никаких ошибок они 
не допустят.

Увидев Илью Михайловича, 
Сергей Викторович быстро по-
дошел к нему и вопросительно 
заглянул ему в глаза:

- Ну, как настроение? Мож-
но начинать понемногу?

- Подкачал я немного… Но 
не беспокойся, дорогой Сере-
жа, никаких проблем уже нет. 
Командуй – а я буду рядом. Не-
мало хороших дел мы с тобой 
сделали – всё будет хорошо и 
сейчас.

- Я тоже верю, - приветливо 
улыбнулся главный инженер. - 
Сколько готовились, все дета-
ли обсудили!..

Сергей Викторович помол-
чал несколько секунд и вдруг 
предложил:

- Илья Михайлович, ска-
жите несколько слов ребятам, 
прежде чем я начну инструк-
таж. Пусть глубже поймут, что 
сейчас будет уникальный экс-
перимент.

Они поднялись по малень-
кой лесенке на платформу 
одного из цементировочных 
агрегатов, а рабочие сгруп-
пировались возле агрегата. 
Давно знакомый им Илья Ми-
хайлович обратился к собрав-
шимся:

 - Сегодня нам предстоит 
провести эксперимент, каких 
еще не было в мировой прак-
тике. Процесс цементирования 
будет внешне почти таким же, 
как самые обычные, которыми 
вы занимаетесь ежедневно. 
Разницу можно заметить лишь 
в том, что в ходе процесса поя-

вится несколько непривычных 
всплесков давления, которые 
скажут нам о срабатывании в 
скважине наших специальных 
устройств. Что же получится в 
итоге? А в итоге скважина ста-
нет качественно новым техни-
ческим сооружением и будет 
работать намного производи-
тельнее. Почему? Потому что 
в зоне продуктивного пласта 
цементного раствора не будет, 
а значит, он совершенно не 
загрязнит этот пласт. Если ска-
зать конкретнее, наш комплекс 
устройств автоматически обе-
спечит, чтобы зацементиро-
ванные интервалы скважины 
были только за пределами 
зоны нефтеносных отложений 
– ниже и выше неё. Более того, 
в этой зоне будет размещена 
кислотная жидкость, которая, 
проникая в пласт, повышает 
его проницаемость. Вот и вся 
суть вопроса…Прошу вас те-
перь внимательно прослушать 
конкретные указания Сергея 
Викторовича. И успеха вам!

…Когда закончился ин-
структаж, Сергей Викторович 
спрыгнул с платформы цемен-
тировочного агрегата и пошел 
проверить, всё ли в порядке на 
устье скважины.

Настроение пожилого уче-
ного улучшилось. Ощущая 
некоторое воодушевление, 
смешанное с естественным 
легким беспокойством, огля-
нулся вокруг. За буровой рас-
кинулась до горизонта уже 
замерзшая болотистая земля, 
на которой живут редкие ма-
ленькие, нездоровые сосенки. 
А рядом – армада техники и за-
мечательные, надежные моло-
дые ребята, которые никогда 
не ропщут на то, что этот немо-
лодой ученый регулярно вно-
сит какие-то дополнительные 
сложности, дополнительную 
ответственность в их обычные 
трудовые будни. Они прекрас-
но понимают, что технический 
прогресс требует и их рук, их 
слаженной работы. 

Вдруг возникла у него озор-
ная мысль: "А не прыгнуть 
ли и мне с этой платформы? 
Нагнусь, одной рукой ухвачусь 
за её край и – прыг вниз! Не 
такой уж я старый дед, чтобы 
сползать отсюда по лесенке. 
Посвящу этот прыжок нашему 
успеху!"

Он улыбнулся и прыгнул 
точно так, как наметил. Но, 
коснувшись земли, понял, что 
его ребячество было великой 
глупостью: правая нога под-
вернулась, попав на какой-то 
не замеченный им бугорок, он 
упал, не удержавшись за край 
платформы, и ощутил острую 
боль возле лодыжки.  К нему 
подбежали двое рабочих и 
попытались поставить его на 
ноги, но боль не позволяла 
ему наступать на правую ногу. 

Видимо, потянул, а то и порвал 
связки. Грустно произнес:

- Ребятки, дотащите меня, 
старого дурака, до СКЦ, по-
жалуйста. Я буду опираться 
на ваши плечи и допрыгаю на 
одной ноге.

           Николай, молодой во-
дитель грузовика, на котором 
смонтирована станция кон-
троля цементирования, помог 
Илье Михайловичу кое-как за-
браться в фургон и допрыгать 
до кресла перед приборной 
панелью.

 - Вы сидите здесь, пожа-
луйста, а я буду вертеться око-
ло вас. Все ваши указания буду 
немедленно передавать Сер-
гею Викторовичу… И срочно 
расстегните ботинок – видно, 
что нога у вас здорово опухла. 
А лучше вообще снимите его – 
у меня есть огромный валенок, 
вот, возьмите…

Николай выпрыгнул из бун-
кера и пошел к блоку датчи-
ков. Илья Михайлович сидел 
в кресле в одном ботинке и 
одном валенке, и нахлынул на 
него поток невеселых мыслей. 
"Да, хватит смешить людей, - 
думал он. – Это моя последняя 
командировка, теперь решено 
твердо… Вернусь в Москву и 
тут же – на пенсию… Только 
вот чем жить-то дальше? Не 
подготовился я к этому дурац-
кому "заслуженному отдыху". 
Нет, не нужен он мне совер-
шенно… Но закон жизни не по-
бедить. Одно несправедливо: 
такие хорошие дела затеяны, 
а эстафету в институте пере-
дать некому – на смену при-
шли слабаки, искатели денег, а 
не творческих успехов. Эх ты, 
эпоха девяностых, – надежная 
колыбель рвачей и махинато-
ров!.."

- Начинаем! – распахнул 
дверь бункера Николай. – Не 
грустите, Илья Михайлович! 
До гостиницы я вас довезу, а 
приедем мы туда победителя-
ми, я уверен. Все настроены 
по-боевому!

- Спасибо, дорогой Коля! 
Хотелось бы…

Эксперимент действитель-
но прошел без сучка, без задо-
ринки. Через два дня вечером 
Сергей Викторович принес 
болеющему в гостинице мо-
сковскому гостю диаграммы, 
записанные в скважине аку-
стическим и радиоактивным 
цементомерами. Илья Михай-
лович долго любовался ими: 
они показывали, что скважина 
прекрасно зацементирована 
по всей глубине, кроме зоны 
продуктивного пласта, – в ней 
цемент абсолютно отсутствует. 
Такого они еще не видели!

Радостный главный инже-
нер тампонажного управления 
извлек из сумки бутылку водки, 
хлеб, палку копчёной колбасы 
и пакет яблочного сока.

- Грешно не отметить, - за-
явил он.

Илья Михайлович отказы-
ваться не стал…

 
Окончание следует.

КАК МЫ СЛУЖИЛИ "НЕФТЯНОЙ ИГЛЕ"
МИНИ˨ТРИЛОГИЯ РАССКАЗОВ СТАРОГО НЕФТЯНИКА

                     

Юрий 
ЦЫРИН

ÌÃÍÎÂÅÍÈß ÍÀØÈÕ ÑÓÄÅÁ



36 14 - 20 НОЯБРЯ 2024 №1188 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

28 октября 2024 года наши серд-
ца были сильно опечалены из-
вестием о безвременном уходе в 
иной мир нашего незабвенного, го-
рячо любимого всеми нами, дяди 
Юрия Муллокандова.  

Дорогие наши Светлана, дети 
Жанна, Семён, Яник и Нателла, 
а также внуки и правнуки! 

Мы от всего сердца выражаем Вам 
наши самые глубокие и сердечные 
соболезнования в связи с безвре-
менной кончиной всеми нами горячо 
любимого дяди Юрия Муллокандова.

Наш дядя сыграл большую роль в 
становлении нашей жизни с раннего 
детства. Был для всех нас настав-
ником и учителем. Дядя Юра учил 
нас стойкости, мужественности, тру-
долюбию, прививал тягу к знаниям, 
любовь к различным видам спорта. 
Своим личным примером он показы-
вал нам как нужно уважительно отно-
ситься к родителям, бабушкам и де-
душкам, к своим сёстрам и братьям. 
Вся жизнь нашего дяди Юрия была 
для нас ярчайшим примером.

Он был большим любимцем авло-
да. Дядя Юра запомнится людям как 
замечательный Человек, безгранично 
любящий сестёр, детей, внуков, дру-
зей, родных и близких и как человек с 
добрейшей и яркой душой.

Пусть Вс-вышний облегчит Ваши 
страдания и даст Вам силы преодо-
леть их. Пусть душа нашего дорогого 
дяди Юрия Муллокандова покоится в 
раю.

Мы будем помнить, 
           в сердце ты навеки.
Так много тех, кому ты дорог был.
Небесный рай с теплом 
     тебя пусть встретит.
Нам больно…
Помним, любим.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с вами: 
племянники и племянницы - Во-

лодя, Слава, Давид, Саша, Дима, 
Гриша, Лена, Нигина, Гавриэль, 
Зоя, Яир, Тамара, Катя, Лёня и 
Илюша.

Нью-Йорк, Израиль

1950 – 2024, 28 октября 
26 Тишрей

CВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЮРИЯ МУЛЛОКАНДОВА
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С глубокой скорбью и печалью сообщаем, что 22 
октября 2024 года ушёл в мир иной наш дорогой и 
любимый папочка, муж, дедушка, прадедушка, брат 
Каршигиев Маркиэльхай бен Яэль ве Бенсион.

Наш папа Маркиэль Каршигиев родился 4 декабря 
1952 года в г. Самарканде в религиозной многодетной 
семье Бенсиона Каршигиева и Яэль Мирзокандовой. Он 
являлся шестым ребёнком в семье из девяти детей.

С раннего детства 
Маркиэль хорошо 
учился, был отлични-
ком, увлекался музы-
кой, спортом. Окончив 
среднюю школу, он 
пошёл учиться на об-
увщика-модельера.  
Всех своих друзей 
он удивлял своими 
спортивными дости-
жениями в тяжёлой 
атлетике, наградами. 
Он отличался скром-
ностью, умом, трудо-

любием, честностью, интеллигентностью, искренностью. 
Всегда благословлял всех. 

В 1970 году трагически погибла его сестра Мазол в 
возрасте 31 года, оставив мужа и 5-ых детей, а в 1972 
году он потерял своего отца, которому было всего 62 
года.

В 1974 году Маркиэль встретил молодую преуспе-
вающую девушку Зою (Зулай) из хорошей религиозной 
семьи Исака Хафизов и Фрехо Кайковой. Вскоре они 
создали дружную, крепкую семью, в которой родились 
четверо детей: Марина (Мазол), Белла (Балўр), Бенсион 
и Тариэль. Вместе они прожили 18 лет.

В 1985 году Маркиэль вместе с супругой Зоей откры-
вают семейный бизнес – глатт-кошерную шашлычную, 
которая сразу прославилась не только в Самарканде, 
но и в других городах Узбекистана. Наша мама очень 
хотела иммигрировать в Америку. Она подготовила все 
документы и мы готовились к поездке в Москву на собе-
седование. 

К сожалению, большим ударом для нашей семьи 
стала трагическая смерть нашей мамы в автокатастро-
фе. Маме было всего 38 лет. Она похоронена 20 сентя-

бря 1992 года в г. Самарканде.
За короткую жизнь мама 

сделала очень много: воспита-
ла хороших, добросовестных, 
трудолюбивых, искренних де-
тей. 

В 1994 году, через год после 
смерти нашей мамы Зои (Зу-
лай) бат Фрехо, семья иммигри-
ровала в США. Обосновавшись 
в Нью-Йорке, в совершенно 
незнакомом месте, с незнани-
ем английского языка, нам, как 
и большинству иммигрантов, 
было очень тяжело. Но папа 
уделял много внимания, любви нам, детям, оставшимся 
без матери. Он прививал нам любовь друг к другу, всяче-
ски помогал нам приспособиться к жизни в новой стране.

В 1995 году папа сыграл свадьбу старшей дочери 
Марине (Мазол). В то же время, грустя, думая о том, 
какая была бы радость, если бы рядом с ним была его 
любимая, преданная жена.

Но жизнь продолжалась, мы постепенно устраива-
лись, получили американское образование и нужные 
профессии. Отец купил сапожную мастерскую, в которой 
специализировался на модельной обуви.

В 1996 году папа женился на Юлии – дочери Ёсефа 
и Берты Тахаловых. В совместной жизни у них родился 
сын Яков. Они прожили вместе 28 лет. За эти годы они 
сыграли пышные свадьбы остальным детям.

В 2022 году коварная болезнь повлияла на здоровье 
папы. Болезнь оказалась очень сложной. Все старания 
семьи спасти отца оказались безуспешными, и 22 октя-
бря 2024 года наш папа Маркиэль бен Яэль вернул свою 
душу Хашему в шестой день праздника Суккот.

Он похоронен в Нью-Йорке.
Память о Маркиэле Каршигиеве 

навсегда останется в наших сердцах, 
как о человеке, который дарил радость всем.

МЕНУХАТО 
БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 

жена Юлия, дети Марина 
и Аркадий, Белла и Нисон, 
Бенсион и Малка, Тариэль и 
Майя, Яков и Шира, внуки и 
правнучка.

Светлой памяти нашего дорогого, любимого отца, преданного мужа, дедушки, брата 

КАРШИГИЕВА МАРКИЭЛЯ БЕН ЯЭЛЬ ВЕ БЕНСИОН

1952 – 2024

30-дневные поминки состоятся 20 ноября 2024 года в ресторане «Тройка».
Шаби Шаббот состоится в синагоге Канесои Калон

Минха начнётся в 4:15 РМ по адресу: 106-16 70th Ave, Forest Hills – Центр бухарских евреев.
Контактные тел.: 917-699-1558 – Бенсион, 347-337-3961 – Тариэль, 516-451-6105 - Марина



38 14 - 20 НОЯБРЯ 2024 №1188 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Приносим свои глубокие и искренние со-
болезнования нашим дорогим кудо: супругу 
Иосифу Захаровичу и детям: Светлане, Элле, 
Нелечке и Берте Бадаловым и их семьям, ее 
братьям в Израиле в связи с безвременной 
кончиной Мафрат Исхаковой - Бадаловой.

Весть о смерти  Мафрат Яхьяевны стала 
большим потрясением в нашей семье.  Мы зна-
ли, что Мафрат-кудо  очень тяжело болела. По-
нимали, что ее последние месяцы жизни стреми-
тельно переходят в ее последние недели и даже 
дни... и ранним утром 28 октября  мы получили 
скорбное известие о кончине нашей дорогой 
Мафрат-кудо. Очень тяжело было видеть боль, 
скорбь и слезы ее дочерей на похоронах, а про-
щальную речь ее любимого супруга Иосифа Ба-
далова, нельзя было слушать без слез.

Мафрат-кудо мы знаем уже много лет, и это 
родство уже давно скрепило наши семейные 
узы самыми крепкими связями с помощью на-
ших прекрасных детей, внуков и правнуков. Она 
действительно была очень чуткой и мудрой жен-
щиной, гостеприимной и хлебосольной. 

В доме Иосифа Захаровича и Мафрат-кудо 
как в Самарканде, так и здесь в Нью Йорке, всег-
да радушно принимали гостей, и всегда их встре-
чала радостная улыбка хозяйки. Есть женщины с 

которыми очень уютно и тепло находиться рядом 
и именно такой милой и жизнерадостной была 
наша Мафрат-кудо. Иосиф Захарович с супругой 
вдвоем создали прекрасную и очень дружную 
семью, которая так самоотверженно боролась с 
коварной болезнью мамы. Но мы порой стано-
вимся такими беспомощными перед суровым 
приговором врачей и волей Всевышнего.

Очень трудно представить Иосифа Захарови-
ча без своей верной супруги и лучшего советни-
ка и друга, ведь она была его крепким тылом и 
хранителем его домашнего очага. Нам остается 
молиться за светлую душу Мафрат-кудо, вспо-
минать ее добрые дела, коих было очень много.

Ее очень сильно будет нам не хватать, ее 
благословений и советов, ее доброй улыбки и 
просто ее тепла...  

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

 Яков и Тамара Ханимовы, Неля и Юра 
Даниэловы, Слава и Ольга Ханимовы, Сала-
мон и Эстер Даниэловы, Рита и Ян Кусаевы, 
Моисей и Элла Ханимовы, Эмануель и Амира 
Ханимовы. Ханимовы: Залман, Алик и Ханна, 
Рафик и Ася, Нерик и Лариса. Шакаровы Габи 
и Рафаэль с семьями.

1940-2024

ПАМЯТИ НАШЕЙ КУДО ИСХАКОВОЙ ˨ БАДАЛОВОЙ МАФРАТ БАТ СИПОРА

Поминки первого месяца состоятся 25 ноября, понедельник,  в 6.30часов вечера – в ресторане "King David"  101-10 Queens blvd. 
Forest Hills, Шаббат - 22 и 23 ноября в Bukharian Jewish Congregation of Jamaica Estates. Тел. 718-853-5092, 347-247-0071

Shiraz Grill & bar of Great Neck 
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Great Neck Shiraz Grill & bar of Great Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions
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